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Das Oral History Projekt Kreisky, 
Diskotheken und der Fall der Mauer 
hatte zum Zeil den Dialog zwischen 
den Generationen anzuregen.  

Oral history, wörtlich übersetzt die 
mündliche Geschichtserzählung, 
stellt die älteste Form der histo-
rischen Überlieferung dar und ge-
winnt auch im digitalen Zeitalter 
an Bedeutung. Heute wird sie als 
unverzichtbares Medium zur Über-
windung der Krise der kulturellen 
und kollektiven Erinnerungskultur 
in einer postmodernen Medienwelt 
anerkannt.1

Die Töchter/Söhne und Enkel:in
nen wurden dazu ermutigt, in den 
Familienalben zu stöbern und ins 
Gespräch zu kommen, um he-
rauszufinden, wie unterschiedlich 
die 70er bis 90er Jahre in den ver-

schiedenen Ländern empfunden 
wurden. Hatte es sich gelohnt, Dis-
kotheken zu besuchen, war der Fall 
des Eisernen Vorhangs 1989 auch 
in ihrer Familie Thema oder do-
minierte der arbeitsreiche Alltag? 
Konnten sich die Familien Som-
merurlaube leisten und wenn ja, 
wohin ging die Reise, nach Lignano 
oder an Kärntner Seen?

Da unsere internationale Schu-
le Schüler:innen aus mehr als 40 
verschiedenen Ländern besuchen 
(England, USA, Kanada, Serbien, 
Kroatien, Slowenien, Türkei, 
Deutschland, Griechenland, Fran-
kreich, China, Chile, Irak, Russ-
land…), deren Familien in den 70er 
bis 90er Jahren nicht nur in Öster-
reich lebten, waren die Ergebnisse 
der Interviews sehr spannend und 
vielfältig.

KREISKY,    
DISKOTHEKEN  UND    
DER  FALL  DER  MAUER
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KREISKY,    
DISKOTHEKEN  UND    
DER  FALL  DER  MAUER

Wir konnten beim einmalig statt-
findenden Schüler:innenaustausch 
des Jahres 2020/21 mit den El-
tern unserer Partnerschüler:innen 
in Tunesien vor Ort Interviews 
durchführen, die in die Broschüre 
eingearbeitet wurden. Da in Nab-
eul Kreisky, Diskotheken und der 
Fall der Mauer nicht von großer 
Relevanz waren, wurden die Inter-
viewfragen verändert und an den 
arabischen Raum angepasst. Unse-
re Partnerschulen in Spanien und 
Frankreich beteiligten sich am Pro-
jekt in digitaler Form und sendeten 
uns ihre Beiträge.

Die persönlichen Geschichten und 
Bilder wurden im nächsten Schritt 
mit Archivmaterial aus Grazer Mu-
seen und Zeitungen verglichen. 
Die gesammelten Interviews und 
Fotos aus den Privatalben wurden 

professionell von Frau Mag. Ul-
rike Saringer-Maier bearbeitet und 
in einer Auflage von 75 Stück ge-
druckt. Jede Familie bekommt ein 
Buch mit den gesammelten Inter-
views, weitere Exemplare stehen 
in den Bibliotheken der beteiligten 
Schulen zur Verfügung und werden 
als Unterrichtsmaterial für den Ge-
schichte- und Sprachenunterricht 
verwendet.

Viel Vergnügen beim Lesen der In-
terviews.

Martina Pfistermüller-Czar

Anmerkungen
1  Annette Kuhn, Oral history und Erinne
rungsarbeit: Zur mündlichen Geschichts
schreibung und historischen Erinnerungs-
kultur, 2008.
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What was life like in the 
1970s and 80s? I also had 
this question. I asked my 
grandmother a few que-
stions to enlighten me on 
the subject.

In 1945, in Rome, Italy, Cle-
mentina Principe was born. 
In middle and high school 
she excelled in many sub-
jects. This was very uncom-
mon because back then not 
many girls were interested 
in school. Many of  her te-
achers encouraged her to 
pursue her studies and go 
to university. After high 
school she went to a specia-
lised school where she learnt 
many languages. 

How was life at the beginning of  
the Cold War?
In 1969 Clementina got 
married to Giovanni Rubat-
tu. They had a very traditi-
onal wedding. Her first job 

was working as a secretary 
at a private company. Life 
was still very ordinary at 
the beginning of  the Cold 
War, since the USA and the 
USSR were just starting to 
gain power. Not so long af-
ter that, she took an exami-
nation which then gave her 
the possibility to work for 
the Ministry of  Foreign Af-
fairs in Rome. Life was good 
and she was happy.

What was it like working in the 
ministry at that time?
In the Ministry of  Foreign 
Affairs Clementina worked 
as an executive secretary. 
This allowed her to have a 
better understanding of  the 
Cold War. In 1969 Italy be-
came an ally to the USA. The 
USA, Britain, Canada, Italy 
and other EU states formed 
an alliance. This was known 
as NATO (North Atlantic 

Amalia Preziosa 
Asaro‘s Grandma

While many people 
worldwide were 
watching the Berlin 
Wall fall live, ..., 
Clementina and her 
daughters were living 
happily in Japan

AMALIA    PREZIOSA  
ASARO
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Treaty Organisation). This 
meant that Italy did not feel 
the consequences of  being 
communist during the Cold 
War. In Italy there was little 
unemployment and no eco-
nomic crisis because of  the 
Cold War.   

Did the Cold War affect your 
daily life?
I was not very surprised 
when my grandmother told 
me she wasn’t very affected 
by the Cold War because 
she is the strongest woman 
I know. The Cold War did 
not stop young people from 
planning their future. Cle-
mentina, along with many 
other women were much 
more concerned about their 
job so they worked very 
hard to fulfil their desire of   
having a family and beco-
ming a mother. People tried 
to stay as optimistic and po-
sitive as possible. The popu-
lation was keeping busy and 
trying to rebuild the econo-
my.

Did the Cold War bring fear?
As she already mentioned: 
“Many people in Italy were 

living of  optimism, however 
events in the Cold War were 
always brought back, and 
this could also bring back 
fear and worry because no 
one wanted another World 
War.” People tried thinking 
more about good things 
rather than the bad interna-
tional crisis. Luckily for the 
people living in Italy, they 
had the possibility to keep 
going unaffected, whereas 
other countries didn’t have 
this luxury. 

What was your impression of  
the Iron Curtain?
The Iron Curtain divided 
Europe in two zones, the 
communist and the capi-
talist. “The line of  tension 
was represented by the Iron 
Curtain.” Even if  Italy ge-

AMALIA    PREZIOSA  
ASARO
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ographically remained far 
from the Iron Curtain, they 
were afraid of  it growing 
and potentially reaching Ita-
ly. When the Iron Curtain 
fell, everyone felt relieved 
and this tension was broken. 
However, Italians still felt 
involved with what was hap-
pening to the other Euro-
pean countries even though 
they were far away from this 
line of  tension.

How was life like in Switzer-
land?
In 1975 Clementina was 
given a mission and was 

transferred to Basel in Swit-
zerland. In Switzerland my 
mother and her sisters went 
to a French primary school. 
They had no exposure to 
the Cold War and were ob-
livious to what was going 
on. During the Cold War 
Switzerland was a neutral 
country and was far away 
from the Iron Curtain and 
the communist countries. 
Life in Switzerland was even 
calmer than in Italy. No 
one was reminded of  what 
was happening between the 
USA and the USSR. Life in 
Switzerland was very simple, 
straightforward and almost 
boring. 

How was it different living in 
Japan?
In the beginning of  1985, 
Clementina was given ano-
ther mission and was then 
transferred to Tokyo, Ja-
pan. Living in Japan was 
completely different from 
any of  their previous expe-
riences. The girls went to a 
French school where most 
of  the children of  the vari-
ous foreign countries’ diplo-
matic services went. Japan 
was a non-communist coun-
try and was booming. Back Fot
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then, Italian food and cul-
ture was extremely popular, 
so Clementina went to fairs 
promoting Italian culture 
and products. The USSR 
was not on their minds and 
there was no fear of  com-
munism. Getting to know 
the Asian culture was such 
a pleasure for them and 
they really enjoyed the expe-
rience. 

What was a time where you felt 
the regime of  the Cold War?
While living in Japan, Cle-
mentina would often try to 
go to Italy for the summer. 
In the summer of  87 she 
and her daughters took a 
two-week long trip to get 
to Italy. They were all fe-
males which made this trip 
even more dangerous. They 
started the trip by taking the 
Trans-Mongolian railway 
from Beijing. So, they travel-
led through China, which at 
the time was a communist 
country. They crossed Mon-
golia and at the end of  a se-
ven-day stretch, they stayed 
a night in Irkutsk in Russia. 

While staying at a local ho-
tel, some of  the Russian 
employees tried to do secret 

business with the internatio-
nal travellers to make extra 
money. On the trip, a lady 
from the reception even 
came up to their room and 
asked Clementina if  she had 
any silk stockings or lingerie 
because women in Russia 
did not have access to these 
kinds of  luxury items since 
Russia had cut all internatio-
nal trading ties. Clementina 
gave her a few things. 

They then took the Trans-
Siberian railway. At every 
check point, Soviet soldiers 
would get on the train and 
check their official docu-
ments. Even though the sol-
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diers were very intimidating, 
the other passengers were 
just friendly Russian people.   

What was the end of  the Cold 
War like?
Just like the rest of  the Cold 
War, life was good. In 1988 
La Scala di Milano came 
for a Japan tour that lasted 
a month. On their opening 
of  the tour, they played Na-
bucco and the Japanese au-
dience went mad and gave 
them a fifteen-minute stan-
ding ovation. Alessia and Fe-
derica, two of  Clementina’s 
daughters, were extras in 

this production. While many 
people worldwide were wat-
ching the Berlin Wall fall 
live, such as my 8-year-old 
stepfather in Germany, Cle-
mentina and her daughters 
were living happily in Japan. 

This really shows you that 
not everyone was living in 
disaster and desperation. 
This war was combating 
the communist regimes that 
were growing. It did not 
affect everyone, and many 
people were still able to live 
their life rather unaffected 
by the war.

JANNIK BRANDT

Interview mit meinem Opa
Fot

o: 
Pri

va
t

Fot
o: 

Pri
va
t



11

Opa: Hallo Jannik!

Jannik: Hallo Opa, wie geht’s?
Opa: Ganz gut soweit und 
dir?

Jannik: Auch gut, ich hätte da 
10 Fragen an dich über die 70er 
und 80er Jahre.
Opa: Nur raus damit. 

Jannik: Also erst einmal, um 
in das Thema reinzukommen: 
Wo hast du denn zu der Zeit 
gelebt?
Opa: Eh auch in Graz - wie 
heute. Allerdings nicht im-
mer, denn als ich klein war 
habe ich zwar auch hier ge-
lebt, aber zwischendurch 
und während des Studiums 
in Deutschland.

Jannik: Alles klar. Und 
kannst du dich noch gut an diese 
Jahre erinnern?
Opa: Ich würde schon sa-

gen ja. Ich kann mich zwar 
nicht mehr an alles genau 
erinnern wie z.B. welche Re-
gierung gerade war oder so, 
aber sonst eigentlich an die 
meisten Sachen.

Jannik: Und gibt es eine 
Erinnerungen die sich besonders 
hervorhebt?
Opa: Ja da wären mehrere, 
positive und negative. Zum 
einen ist da mein Vater ver-
storben und meine Frau war 
eine Zeit lang im Kranken-
haus, also eine tragische Zeit 
für mich. Andererseits habe 
ich damals berufliche Er-
folge gehabt wie den Fach-
arzt für Innere Medizin und 
Kardiologie.

Jannik: Bist du damals viel 
fortgegangen? Wie war denn das 
Lokalleben bzw. wie sah es mit 
Discos in Graz aus?
Opa: Wir sind bei weitem 

JANNIK BRANDT

Interview mit meinem Opa

Jannik Brandts Opa

Wir sind bei weitem 
nicht so viel fortge-
gangen wie heutzutage, 
aber einmal in der 
Woche war schon 
drin. Die Lokale waren 
meist rappelvoll..
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nicht so viel fortgegangen 
wie heutzutage, aber ein-
mal in der Woche war schon 
drin. Die Lokale waren 
meist rappelvoll. In Graz 
gab es leider keine Discos, 
dafür war die Stadt aber be-
rühmt für seine Jazz Clubs. 

Jannik: Hat sich der Klei-
dungsstil seit damals sehr 
verändert?
Opa: Nein nicht sehr, Män-
ner trugen damals wie heu-
te Jeans und Hemden oder 
Leiberl und Pullover und bei 
Frauen ändert sich die Mode 
doch ständig.

Jannik: Wie hast du dich meist 
fortbewegt?
Opa: Ich bin sehr viel Fahr-
rad gefahren - das Auto ha-
ben wir fast nur für Ausflü-
ge genutzt. Allerdings bin 
ich später dann auch mit 
dem Auto in die Arbeit ge-
fahren, da es ein langer Weg 
bis nach Radegund ist und 
ich sonst immer verschwitzt 
zur Arbeit gekommen wäre.

Jannik: Du bist ja Arzt. War 
die Medizin in den 80er Jahren 

vergleichbar mit heute oder war 
alles anders?
Opa: Soviel ich weiß, war 
alles gleich. Das Einzige ist, 
dass man heutzutage dank 
Katheter nicht mehr unbe-
dingt operieren muss, wenn 
es ums Herz geht.

Jannik: Hättest du diese 
Methode gerne schon damals 
gekannt?
Opa: Natürlich, es wäre 
nicht nur praktischer gewe-
sen, sondern auch viel risi-
kofreier vor allem für ältere 
Personen.

Jannik: Und zum Abschluss 
noch eine Frage: Welche Zeit 
hast Du besser gefunden, vor 40 
Jahren oder heute?
Opa: Ich weiß es nicht, da-
mals war zwar auch alles 
schon ziemlich gut, aber die 
Arbeit war ziemlich anstren-
gend, daher eher heute.

Jannik: Aaaalles klar, damit 
sind wir offiziell fertig. Danke 
für deine Zeit.
Opa: Immer wieder gerne, 
hat doch Spaß gemacht.

LILLI  MARIE  CHARUSA

Interview mit meinem Opa

Jannik Brandts Opa

Ich bin sehr viel Fahrrad 
gefahren - das Auto haben wir 
fast nur für Ausflüge genutzt.
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Welche waren (deiner Meinung) 
die wichtigsten Veränderungen 
bzw. Neuerungen in den Siebzi-
ger bis Neunzigerjahre.
Opa: Während die ersten 
Jahrzehnte nach dem Krieg 
vom Wiederaufbau und viel 
Handarbeit geprägt war, hat 
in den Jahrzehnten danach 
die Mechanisierung und Au-
tomatisierung in fast allen 
Bereichen Platz gegriffen. 
Die Devise lautete: noch 
mehr zu arbeiten, um sich 
mehr „leisten“ zu können. 
Aus der Mangelsituation ist 
eine Überschusssituation 
entstanden.

Lilli Charusa: Das war der 
wirtschaftliche Bereich. Hat sich 
auch gesellschaftlich und kultu-
rell dadurch etwas geändert?
Opa: Da man sich in den 
Siebzigern bereits finanziell 
mehr leisten konnte - fast 
jeder der arbeiten wollte, 
fand auch eine Arbeit - hatte 

das natürlich einige Auswir-
kungen. Die Gesellschaft 
wurde offener, mobiler, weil 
man sich ein Fahrzeug er-
sparen könnte, und weil man 
unabhängiger war, konnte 
man auch experimentieren, 
was Neues in Angriff  neh-
men.  Für viele der Verän-
derungen war die Jugend die 
Triebfeder, die sich lautstark 
gegen das Althergebrachte 
auflehnte.

Lilli Charusa: Gibt es dazu 
auch einige konkrete Beispiele? 
Opa: Sehr markant war die 
68er- bzw. die Hippie-Be-
wegung, getragen von Stu-
denten, die lautstark gegen 
Kriege und gesellschaft-
lichen Zwang auf  die Straße 
gingen. Ihr Motto lautete 
„Make Love,  Not War“. 
Aber auch die Revolution in 
der Musik wurde ganz stark 
ausgelöst. 

Lilli Charusas Opa

Also die 70er Jahre 
lösten einen Aufbruch 
in der Frauen-, 
Umwelt- und Friedens-
bewegung aus, aber es 
setzte sich auch der 
Massenkonsum durch. 

LILLI  MARIE  CHARUSA

Interview mit meinem Opa
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Lilli Charusa: Du hast gerade 
erwähnt, dass sich in der Richtung „Mu-
sik“ einiges geändert und entwickelt hat. 
Möchtest du darauf  vielleicht etwas kon-
kreter eingehen und Beispiele nennen? 
Opa: Ja, auf  jeden Fall! Ich möchte 
sehr gerne noch auf  die Revoluti-
on in der Musik hinweisen, die von 
den Beatles, den Rolling Stones 
usw. ausgelöst wurde. Was hat es an 
Aufsehen gegeben, weil Burschen 
plötzlich lange Haare trugen.

Lilli Charusa: Wie hat sich diese Zeit 
in bei der Arbeit gezeigt?
Opa: Hier gäbe es unzählige Bei-
spiele. Es war das heute als selbst-
verständlich für alle vorhandene 
Handy ja noch nicht erfunden. 
Nicht jede Familie besaß einen ei-

genen Telefonanschluss, es gab 
öffentliche Sprechstellen oder spär-
lich Telefonhäuschen. Das hatte 
Einfluss auf  die Kommunikation 
zwischen den Leuten. Ein anderes 
Beispiel ist die EDV bzw. der Com-
puter, die sich erst nach und nach 
entwickelten. Was sich in diesen 
Jahrzehnten entwickelte, ist fast 
nicht zu fassen. Aus ursprünglichen 
technischen „Monstergeräten“ sind 
zu handlichen Format mit x-Fächer 
Leistung geworden

Lilli Charusa: Jetzt ein ganz andres 
Thema … Inwiefern hat sich die Mode 
verändert?
Opa: Ganz generell könnte man 
auch in den Siebzigern von einer 
Revolution sprechen. War sie in den 
Jahren davor konservativ, wurde sie 
bunter und schriller. Das Extrem 
waren die „Blumenkinder“, die 
Hippies. Dazu kam noch die Frei-
zügigkeit. Man trug einfach worauf  
man Lust hatte. Die Freizügigkeit 
war auch im Bereich der Partner-
schaft festzustellen, Beziehungen 
wurden oft sehr locker gehandhabt.

Lilli Charusa: Und hat sich in diesem 
Jahrzehnt auch die Arbeitswelt drastisch 
verändert? Wann ja, warst du davon 
betroffen? 
Opa: Ja absolut! Ich habe das selbst 
sehr verspürt. Die Arbeitswelt war 
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viel hierarchischer struktu-
riert als heute. Die Informa-
tionsbeschaffung erfolgte 
über Bücher und Zeitschrif-
ten, denn digital war das 
nicht möglich, weil es noch 
keine brauchbaren Perso-
nalcomputer oder „Google“ 
gab. Schriftstücke wurden 
auf  der Schreibmaschine 
getippt, eine Korrektur war 
selten möglich, so musste 
bei einem Fehler alles ganz 
neu geschrieben werden. 
Auch die Umstellung auf  
die Computerwelt war für 
mich nicht einfach.

Lilli Charusa: Inwiefern hat 
sich die Mobilität verändert?
Opa: Ich habe schon er-
wähnt, dass sich nicht jeder 
ein Fahrzeug leisten konnte, 
dazu kam die Erdölkrise in 
den Siebzigern. Auch der 
jährliche Urlaub war eher 
bescheiden und das Fliegen 
war bis in die Neunziger 
eher eine teure Angelegen-
heit.

Lilli Charusa: Welche großen 
Veränderungen gab es sonst 
noch?
Opa: Zu erwähnen wäre 
diesbezüglich der Fall des 

Eisernen Vorhangs, der 
nach dem Krieg Europa in 
zwei Teile in Ost und West, 
trennte. 1989 war es nach 
Jahrzehnten den Familien, 
die jahrzehntelang hinter 
dem Stacheldraht „einge-
sperrt“ waren, wieder mög-
lich zusammenzukommen 
und in Freiheit und Frieden 
in Europa zu leben. Das 
war schon eine wirklich sehr 
große Veränderung!

Lilli Charusa: Und was hat 
deiner Meinung nach die 70er 
bis 90er Jahre am stärksten 
geprägt? 
Opa: Also die 70er Jahre lö-
sten einen Aufbruch in der 
Frauen-, Umwelt- und Frie-
densbewegung aus, aber es 
setzte sich auch der Massen-
konsum durch. Besonders 
die Angst vor Atom prägte, 
nach der schrecklichen 
Reaktorkatastrophe von 
Tschernobyl, die Achtziger 
Jahre. Und in den Neun-
zigern war der Zerfall der 
Sowjetunion und der Fall 
des Eisernen Vorhangs ein 
herausragendes Ereignis!

Lilli Charusas Opa

Besonders die Angst 
vor Atom prägte, nach 
der schrecklichen 
Reaktorkatastrophe 
von Tschernobyl, die 
Achtziger Jahre.

Und in den Neunzigern 
war der Zerfall der 
Sowjetunion und der 
Fall des Eisernen 
Vorhangs ein heraus-
ragendes Ereignis!. 
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Alessia Cian: How were you 
brought up? Were your parents 
strict or lenient?
Her parents raised her about 
the same, but her mom was 
a little stricter because she 
was a teacher.

Alessia Cian: How do you 
celebrate your birthday? 
Fadoua was born on January 
1st. She usually has a small 
birthday party on December 
31st with her family. They 
have dinner together and 
cake. Since they don’t want 
to bother the neighbours the 
don’t play music since the 
family is already quite noisy 
itself. They always celebrate 
her birthday twice, one time 
with her family and one time 
with her husband’s side. For 
her daughter Chahd’s birth-
day they always have a big 
party with DJ.

Alessia Cian: Out of  all the 
traditions your culture has, what 
is one tradition you would defini-
tely pass on to your children? 
She would teach her daugh-
ter to pray and to listen to 
Coran because she never 
listens, and she does not 
know to pray.

Alessia Cian: What do you do 
on December 24th/ 25th when 
we celebrate Christmas?
After she was married, 
Christmas just became a 
normal day for her, and she 
didn’t do anything. This is 
because her husband does 
not believe in it. Before get-
ting married though, when 
she was still living with her 
parents, they used to do 
everything Christians also 
do. She would have a nice 
dinner, pray, dance and eve-
ry Sunday she would watch 
the Christmas service on tv.

Alessia Cian‘s  
Tunisian host 
mom Fadoua

Enjoy every moment 
of life because life 
is short. Whatever 
happens, happens but 
what will remain are 
the beautiful moments. 

ALESSIA   CIAN
Interview with my Tunisian Host Mom Fadoua
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Alessia Cian: What are 
the three most rememberable 
moments in history from 1970 
until now? 
14 of  January when the Re-
volution started. The births 
of  both her children. They 
were very special. Not her 
marriage because it is not a 
historic thing.

Alessia Cian: If  you could 
give one piece of  advice to me for 

my future life, what would it be?
To just be you. To not chan-
ge for anything. Enjoy every 
moment of  life because life 
is short. Whatever happens, 
happens but what will re-
main are the beautiful mo-
ments. You will grow from 
difficult situations and do 
not worry because it won’t 
stay like this forever. 

ALESSIA   CIAN
Interview with my Tunisian Host Mom Fadoua
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Ich habe meine Mutter  
(geb. 1975) und meinen Va-
ter (geb. 1974) zu den Er-
eignissen der 80er und 90er 
Jahre interviewt. 

Emma Eger: Hast du etwas 
von dem Unfall im Atomkraft-
werk Tschernobyl mitbekom-
men?
Mama: Das Erste, was ich 
davon mitbekommen habe, 
war eine große, aber eher 
unbestimmte Angst meiner 

Mutter, die in den Nach-
richten gehört hat, dass es 
in der damaligen Sowjetu-
nion einen Unfall in einem 
Atomkraftwerk gegeben hat 
und dass da Strahlung aus-
getreten ist. Ich habe mir 
darunter nichts vorstellen 
können, und mein Eindruck 
war, dass das auch viele Er-
wachsenen damals nicht 
konnten.  Österreich war, 
glaube ich, relativ stark von 
der radioaktiven Belastung 
durch den Unfall in Tscher-
nobyl betroffen, und dass 
man erst viele Tage nach 
dem Unglück überhaupt 
davon erfahren hat, hat die 
Menschen noch mehr ver-
ängstigt. Meine Mama hatte 
große Angst um mich und 
meine Schwester, weil wir 
in den Tagen, bevor der Un-
fall bei uns bekannt wurde, 
viel draußen gespielt hatten, 
auch im Regen, und dabei 

Emma Egers Mama

Tschernobyl ... Gemüse 
gab es eine Zeit lang 
nur aus der Dose, und 
alles, was meine Eltern, 
die einen kleinen 
Garten hatten, in 
diesem Frühling schon 
angebaut hatten, musste 
vernichtet werden.

Fot
o: 

EM
80

 u
. O

pe
nC

lip
art

-Ve
cto

rs/
Pix

ab
ay;

 M
on

tag
e 
Ulr

ike
 Sa

rin
ge
r-M

aie
r

EMMA   EGER
Interview mit Mama und Papa
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wohl auch Strahlung ausge-
setzt gewesen waren.

In den Wochen danach hat 
es dann neue Verhaltensre-
geln gegeben: Wir durften 
nicht mehr draußen spielen, 
vor allem Sandkisten sollten 
gemieden werden. Gemü-
se gab es eine Zeit lang nur 
aus der Dose, und alles, 
was meine Eltern, die einen 
kleinen Garten hatten, in 
diesem Frühling schon an-
gebaut hatten, musste ver-
nichtet werden. Vor allem 
Pilze standen noch jahrelang 
im Ruf  hoher radioaktiver 
Belastung.

Emma Eger: War für dich 
AIDS ein Thema?
Mama: Ich weiß nicht mehr 
genau, wann, aber ich war 
etwa 10 Jahre alt, als das ös-
terreichische Fernsehen in 
einem seiner beiden Kanä-
le damals (in FS 1) erstmals 
eine Nachrichtensendung 
für Kinder ausgestrahlt hat, 
die hat Mini-ZiB geheißen. 
Dort wurden Nachrichten 
für Kinder aufbereitet, und 
mir hat das sehr gefallen, 
weil ich den Eindruck hat-
te, dass ich nun mit den Er-

wachsenen mitreden kann. 
Eine der ersten Informati-
onen, die ich der Mini-ZiB 
entnommen habe, war die 
Entdeckung einer neuen 
Krankheit, die AIDS ge-
nannt wurde, und des Vi-
rus, durch das die Krankheit 
übertragen wird, das HI-
Virus. Ich habe das damals 
nicht recht einordnen kön-
nen, aber es hat mir schon 
Sorgen gemacht. In den Jah-
ren darauf  war AIDS immer 
mehr Thema in Zeitungen, 
im Fernsehen und auch in 
der Schule, sodass ich als Ju-
gendliche dann gut darüber 
informiert war, wie das Vi-
rus übertragen werden  und 
wie man sich davor schützen 
kann. 
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Interview mit Mama und Papa

Emma Egers Mama

ich war etwa 10 
Jahre alt, als das 
österreichische Fern-
sehen ... erstmals eine 
Nachrichtensendung für 
Kinder ausgestrahlt 
hat, die hat Mini-ZiB 
geheissen. Dort 
wurden Nachrichten 
für Kinder aufbereitet, 
und mir hat das 
sehr gefallen,...
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Emma Eger: War dir Mode damals 
wichtig, und was für Trends hast du 
mitgemacht?
Mama: Ja, das war mir schon wich-
tig, und eine Zeitlang habe ich auch 
viel mitgemacht. Die Mode der 80er 
Jahre war aufsehenerregend, vor 
allem aus heutiger Sicht�. In mei-
nen frühen Teenagerjahren gab es 
da die neue Entwicklung der stone 
washed Jeans. Da musste man ei-
nen bestimmten Stein, den man mit 
den Jeans mitkaufen konnte, mit 
in die Waschmaschine werfen, da-
mit diese so bestimmte Waschung 
erhalten geblieben ist. Die Hosen 
waren oft karottig geschnitten, und 
wir haben sie gern weit aufgekrem-
pelt, bis zum halben Unterschenkel, 
sodass man die Tennissocken gut 
sehen konnte. Anfangs wurden da 
oft knöchelhohe Turnschuhe dazu 
getragen. Auch Neonfarben waren 
sehr modern, als Schuhbänder oder 
auf  T-Shirts, man hat Hosenträger 
getragen als modisches Statement 
oder auch Gilets, und Bandanas um 
den Hals in allen Farben. 

Die Frisuren waren wirklich schräg: 
Einerseits der Vokuhila, also vorne 
kurz und hinten lang, aber diesen 
Trend habe ich nicht mitgemacht. 
Andererseits gab es die Dauerwel-
le, um die wilden Lockenmähnen 
zu kreiieren, die so in waren:  Da 
war ich leider mit dabei und habe 
es noch lange bereut, weil die ewig 

gebraucht hat, um aus den Haaren 
heraus zu wachsen.

Emma Eger: Was konnte man in 
seiner Freizeit damals so machen?
Mama: Schon in den 70er Jahren 
hat es ja Aerobic gegeben, also 
Gymnastik zu moderner Musik. 
Daraus hat sich dann in den 80er et-
was entwickelt, was man bei uns in 
der Steiermark Jazzgymnastik oder 
Jazzdance genannt hat, obwohl das 
mit Jazz gar nichts zu tun hatte. Es 
waren einfach Tanzchoreographien 
in Gruppen zu Popmusik. Bisher 
hatte es bei uns nur Ballett gegeben, 
da hat mir Jazzdance schon sehr ge-
taugt. Mit meiner Freundin hab ich 
das begeistert gemacht, befeuert 
auch von diversen Tanzfilmen wie 
z.B „Flashdance“, die wir uns in 
der Videothek ausgeliehen haben. 
Natürlich  musste da auch das Out-
fit passen, wir haben beim Tanzen 
gern Leggings mit Legwarmers und 
dazu enge Gymnastikanzüge getra-
gen. Diese Art zu tanzen war aber 
nicht für die Discos gedacht, das 
war eher was für Auftritte mit einer 
Gruppe.
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Ich habe auch selber gern Musik 
gemacht, zuerst nur für mich, ab 
den 90er Jahren dann in einer Band. 
Wir haben anfangs recht viele 
Lieder gecovert, später dann mehr 
und mehr unsere eigenen Sachen 
geschrieben.  Band, das war in vor-
digitaler Zeit eine Sache mit vielen 
Kabeln in muffigen Probenräumen 
mit Eierkartons an den Wänden  
zur Schalldichtung (in unserem Fall 
am Dachboden einer Grazer Schu-
le) und ohne große Möglichkeiten, 
etwas zu veröffentlichen. Wir ha-
ben aber doch recht viele Konzerte 
gespielt über die Jahre, in Schulen 
und später dann in Grazer Lokalen 
und auf  Uni-Festen, das war eine 
schöne Zeit!

Emma Eger: Wie konnte man früher 
Musik hören?
Mama: Ich habe in den späten 80er 
Jahren  von meinen Eltern einen 
alten Plattenspieler geschenkt be-
kommen und war damit privilegiert 
gegenüber vielen meiner Freunde. 
Die meisten hatten einen Kasset-
tenrecorder, mit dem man aus dem 
Radio Lieder aufnehmen konnte. 

Da musste man, sobald die Anmo-
deration vorbei war, auf  „Record“ 
drücken und dann möglichst den 
Moment erwischen, an dem die 
Aufnahme zu stoppen war, damit 
Udo Huber, der die Hitparade im 
Radio moderiert hat, nicht hinein-
gequatscht hat und man den dann 
auf  Band hatte. Unzählige Mixta-
pes sind so entstanden mit Liedern, 
bei denen am Anfang und am Ende 
ein Stück gefehlt hat. Aber ich hatte 
ja wie gesagt einen Plattenspieler, 
das war toll, und den habe ich auch 
oft zu Partys irgendwohin mitge-
nommen.  Ich hab mir viele Platten 
gekauft, anfangs sehr gern Singles 
(kleine Platten mit nur einem Lied 
auf  jeder Seite), weil die billig wa-
ren. Ein tolles Geschäft dafür gab 
es damals in der Jakoministraße in 
Graz, die „Melodie“. 

Ein weiteres Gerät, ohne das ich 
mir meine Teenagerjahre gar nicht 
vorstellen kann, war der Walkman: 
Ein kleiner tragbarer Kassettenre-
corder mit Kopfhörern, mit Batte-
rien betrieben. Damit die Batterien 
nicht so schnell leer waren, hat man 
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Nötiges Vor- oder Zurückspulen 
der Kassetten, das viel Batterie ge-
braucht hat, gern mit einem Bleistift 
erledigt, mit dem die Kassette dann 
im Kreis herumgewirbelt wurde.

Etwa so ab den 90er Jahren sind 
dann ja die CDs aufgekommen. 
Anfangs hat es geheißen, dass die 
unverwüstbar wären�. Naja, zu-
mindest  waren sie robuster als die 
Vinylschallplatten. Ein paar Freaks 
haben ihre CDs im Kühlschrank 
aufbewahrt, weil es das Gerücht 
gegeben hat, dass dann der Sound 
besser ist. Blöd war, dass CDs sehr 
teuer waren; Musik war generell 
also schwerer verfügbar als heute.

Emma Eger: Kannst du dich an den 
Absturz der Challenger erinnern?
Papa: So etwa mit sechs Jahren 
wollte ich damals Astronaut wer-
den und habe mich deshalb auch 
sehr für das ganze Raumfahrtthe-
ma interessiert. Als ich erfahren 
habe, dass die Challenger starten 
sollte, fand ich das mit damals 12 
Jahren sehr spannend. Ich habe da 
auch erfahren, dass zum ersten Mal 
eine Zivilistin mitfliegen sollte, und 
ich habe mir immer gedacht, wie 
cool das doch wäre, da auch mitzu-
fliegen. Ich kann mich nicht mehr 
erinnern, ob ich das live gesehen 
habe oder einen Beitrag am Abend 
danach, aber ich weiß noch genau, 

wie ich den Start gesehen habe und 
dann eben 70 oder 80 Sekunden 
später das Ding komplett explo-
diert ist. Zu wissen, dass da Men-
schen drinnen sind, war schreck-
lich.

Emma Eger: Hast du die Hungersnot 
in Äthiopien mitbekommen?
Papa: Damals hat man das erste 
Mal Bilder zu sehen bekommen, 
auf  denen Menschen am Boden 
sitzen und nichts zu essen haben. 
Diese Bilder waren furchtbar für 
mich. Die Kinder auf  den Bildern 
hatten sogenannte Wasserbäuche 
und Fliegen im Gesicht, das waren 
echt sehr traurige und eindrück-
liche Bilder. Auch zu wissen, dass 
man selber nicht viel machen kann, 
war scheußlich. Es gab aber auch 
Spendenaufrufe, und dann um 
die Weihnachtszeit herum brachte 
Band Aid das Lied „Do they know 
it´s Christmas“ heraus mit vielen 
englischen Künstlern. Das war ein 
riesiger Erfolg und das ganze Geld, 
das mit dem Lied verdient wurde,  
ging dann eben nach Äthiopien. 
Das hat mich sehr fasziniert, und es 
hat mir getaugt. 

Emma Eger: Hast du Erinnerungen 
an en Mauerfall?
Papa: Über den Mauerfall kann ich 
zwei Sachen erzählen. Erstens hatte 
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ich damals die Deutsche Wochen-
zeitung abonniert. Als die Mauer 
dann gefallen ist, waren darin ganz 
viele Bilder, auf  denen man gese-
hen hat, wie alle gefeiert haben. 
Und dann als Zweites, ist meine 
Schwester noch vor dem Mauerfall 
mit ihrem Chor nach Deutschland 
gefahren. Das war irgendwie un-
heimlich, weil dort alles doch sehr 
streng und reglementiert war. Aber 
sie ist zum Glück gut wieder nach 
Hause gekommen. Nach dem Mau-
erfall kam dann eine Familie aus 
Ostdeutschland zu uns, die meine 
Schwester bei ihrem Aufenthalt 
dort kennengelernt hatte. Die sind 
zu uns gekommen mit einem Tra-
bi. Das waren damals die typischen 
ostdeutschen Autos. Für mich war 
das alles ziemlich seltsam und fast 
wie aus einer anderen Welt irgend-
wie. 

Emma Eger: Gab es etwas Interes-
santes in deiner Umgebung damals?
Papa: Ich bin in Arnfels aufgewach-
sen und dann in Leibnitz in die 
Schule gegangen. Dort gab es mal 
eine Nitrat-Vergiftung, also eine 
Verseuchung des Grundwassers. In 
der Schule durften wir dann kein 
Trinkwasser trinken. Auch sehr ein-
drucksvoll war, dass ich erfahren 
habe, dass Bekannte von uns, die 
in Leibnitz wohnten, ihre Babys 

nicht mehr mit dem normalen Was-
ser aus der Leitung gebadet haben. 
Die haben dann Mineralwasser in 
Flaschen gekauft und mit denen die 
Kinder gebadet. Ich fand das alles 
sehr beunruhigend. Die Gefahr, 
also was da wirklich dahinter war, 
konnte ich mir damals, glaub ich, 
nicht richtig vorstellen. Ich erinnere 
mich aber noch, dass ich beim Hän-
dewaschen immer Angst hatte, dass 
ich vergiftet werde.

Emma Egers Papa

Nach dem Mauerfall kam dann eine Familie aus 
Ostdeutschland zu uns, die meine Schwester 
bei ihrem Aufenthalt dort kennengelernt hatte. 
Die sind zu uns gekommen mit einem Trabi. Das 
waren damals die typischen ostdeutschen Autos. 
Für mich war das alles ziemlich seltsam und 
fast wie aus einer anderen Welt irgendwie.
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Im Sommer 1961 war mein 
Großvater ungefähr 14. In 
diesem Sommer war er auf  
einem Bauernhof  in der 
Nähe von Graz und jeden 
Tag standen in der Zeitung 
die Zahlen von Menschen, 
die nach Westberlin gegan-
gen waren. Es war wie letz-
ten März bei den Corona 
Zahlen, jeden Tag waren 
die Zahlen höher und man 
merkte, dass sich etwas zu-
sammenbraute und dass ir-
gendetwas passieren würde.

Im Jahr 1989 war es dann 
das Gleiche. Im Sommer 
1989 gab es noch die Feier-
lichkeiten zum 40. Geburts-
tag der DDR, die ja 1949 ge-
gründet worden war, doch 
man merkte wieder, dass ir-
gendetwas passierten würde. 
Die DDR war wirtschaftlich 
am Boden, bei den Mon-
tagsmärschen gab es mehr 
und mehr Teilnehmer, Un-

garn kam mehr und mehr 
aus dem Kommunistischen 
raus, doch niemand dachte 
sich, dass die Mauer fallen 
würde. Es war komplett un-
erwartet.

1973 wohnte mein Opa in 
Amiens und arbeitete im In-
stitut für Lehrer. Er fuhr zu 
einem Seminar für Lehrer in 
der Nähe von Berlin, Es war 
sehr interessant. Am Wo-
chenende hatten sie frei und 
er und meine Oma wollten 
nach Ostberlin fahren. Ber-
lin hatte offiziell einen eige-
nen Status, deshalb brauchte 
man einen Passierschein. 
Meine Großeltern wussten 
das nicht. Irgendwo auf  der 
Autobahn wurden sie aufge-
halten, morgen könnten sie 
sich bei der Polizei in Pots-
dam einen Passierschein ho-
len. Am nächsten Tag fuhr 
mein Opa hin. Er sagte: 
„Ich will nach Ostberlin 

Jana Friedrichs 
Goßvater 

Im Sommer 1961... 
jeden Tag standen 
in der Zeitung die 
Zahlen von Menschen, 
die nach Westberlin 
gegangen waren. ... 
jeden Tag waren die 
Zahlen höher und 
man merkte, dass sich 
etwas zusammenbraute 
und dass irgendetwas 
passieren würde.

JANA    FRIEDRICH
Interview mit Wolfgang Friedrich
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und brauche einen Passier-
schein“. Doch die Polizistin 
kannte kein Ostberlin. Man 
musste die Stadt „Berlin 
Hauptstadt der DDR“ nen-
nen, anders wurde es nicht 
akzeptiert.

Im Jänner 1989 war mein 
Opa mit meiner Oma 
meinem Onkel und meiner 
Mutter bei Freunden von 
ihnen in Westberlin. West-
berliner konnten nach Ost-
berlin aber nicht umgekehrt, 
deshalb wollten sie sich 
Ostberlin auch anschauen. 
Sie wurden kontrolliert, na-
türlich bei einem anderen 
Eingang als die Freunde da 
sie nicht aus 
Berlin wa-
ren. Beim 
Zur ückg e -
hen wurden 
sie natürlich 
wieder kon-
trolliert, der 
Kontrolleur 
nahm den 
Pass mei-
ner Mutter, 
schaute ihn 
an, dann sie, 
wieder den 

Pass, wieder sie und sie be-
kam einen Lachanfall und 
konnte nicht mehr aufhö-
ren. Der Kontrolleur ver-
suchte es nochmal, aber sie 
musste wieder lachen. Der 
Kontrolleur ließ sie einfach 
durchgehen. Draußen er-
zählten sie ihren Westberli-
ner Freunden die Geschich-
te, doch die fanden das 
überhaupt nicht lustig und 
sagten, dass sie dafür auch 
über Nacht in einer Zelle 
hätten bleiben können und 
einfach nur Glück gehabt 
hatten.

Mein Opa war auch ein an-
deres Mal in Berlin. Vor der 

JANA    FRIEDRICH
Interview mit Wolfgang Friedrich

Jana Friedrichs 
Goßvater

„Ich will nach 
Ostberlin und brauche 
einen Passierschein“. 
Doch die Polizistin 
kannte kein Ostberlin. 
Man musste die Stadt 
„Berlin Hauptstadt 
der DDR“ nennen, 
anders wurde es 
nicht akzeptiert.
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Mauer war das Schild „Achtung, Sie 
verlassen jetzt Westberlin“. Darun-
ter hatte jemand hingeschrieben „Ja 
wie denn?“. Und er hatte ja Recht.

Vor ein paar Jahren hat mein Opa 
einen Leipziger Fleischer kennen-
gelernt. Der Plattensee war ein Ort 
wo Ost- und Westdeutsche hinfah-
ren konnten. In den 70er Jahren 
gab es ein Jugendmagazin, das in 
Westdeutschland erlaubt und in 
Ostdeutschland verboten war, der 
Fleischer, damals wahrscheinlich 
15, kaufte den Westdeutschen die 
Zeitschriften um einen Spottpreis 

ab und konnte sie dann in Ost-
deutschland teuer verkaufen. Er 
sagte: „Da habe ich verstanden, wie 
Kapitalismus funktioniert“.

Mein Opa war jahrelang Reisefüh-
rer in Frankreich und Spanien. Oft 
kamen Reisebusse aus der DDR 
und man merkte wie glücklich die 
Menschen waren, dass sie wieder 
reisen konnten. Manche waren 
traurig, dass sie weder englisch 
noch französisch noch spanisch 
konnten, da sie in der Schule nur 
russisch gelernt hatten, doch ei-
gentlich waren die meisten einfach 

Berliner Mauer, Bernauer Straße (1973)
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glücklich.  Doch es gab immer die 
Leute die eine gewisse „DDR-Nos-
talgie“ hatten und sagten: „Es war 
ja eh nicht alles schlecht“.

Für viele Menschen war Kommu-
nismus der Traum von einer ega-
litären Gesellschaft und mit dem 
Zusammenbruch der Sowjetuni-
on war dieser Traum geplatzt. Für 
die Westmächte gab es jetzt keinen 
großen Gegner mehr, da es ja fast 
keine kommunistischen Länder 
mehr gab.

Ein Freund von meinem Opa 
wohnte in Westberlin. In der Nähe 
von seinem Haus gab es ein Schild. 
„3 Kilometer bis Königs Wuster-
hausen“ stand drauf  doch Königs 
Wusterhausen hätte genauso gut 
auf  dem Mond sein können denn 
er durfte da nicht hin. Jeden Tag 
sah er das Schild und es ärgerte ihn. 
Als sie wieder dahin reisen durfte, 
war das das Erste, was er machte. 
Er wollte auch kurz danach mal mit 
meinem Opa nach Königs Wuster-
hausen fahren, doch sie wurden 
aufgehalten, weil mein Opa nicht 
aus Deutschland kam.

1990 kam die Deutsche Mark nach 
Ost Deutschland. Die Wirtschaft 

in Ostdeutschland war kaputt und 
viele Unternehmen gingen der Rei-
he bankrott. Die DDR wurde von 
der SU fallen gelassen und von der 
deutschen Wirtschaft überrannt. 
Viele Ostdeutsche wanderten wie-
der nach Westberlin aus. Deutsch-
land investierte 1 Billion D-Mark in 
die Wirtschaft der DDR.

Mein Opa war Lehrer doch im Ge-
gensatz zu vielen anderen Lehrern 
hatte er den zweiten Weltkrieg zum 
Glück nicht erlebt. In Ungarn war 
zu der Zeit Krieg. „50 Kilometer 
von uns ist Krieg“ war etwas was 
er nicht selten von anderen Lehrern 
hörte.

Im Sommer 1991 machte mein Opa 
eine Fahrradtour durch Russland. 
Er flog ungefähr am 18. August 
von Moskau nach Berlin und am 
nächsten Tag löste sich die Sowjet-
union auf. Für ihn war es wirklich 
so, als ob er das war, was letztend-
lich die Auflösung der Sowjetunion 
auslöste.
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Was ist das Erste, 
dass dir einfällt, 
wenn du an diese 
Zeit  der 70er bis 
90er Jahre zurück-
denkst?
Die wilden 60er 
sind vorbei, jetzt 
kommt die Ar-
beit. Studienab-
schluss, erster Ar-
beitsplatz in einer 
Schule in einer 
völlig fremden 
Gegend, die ich 
erst suchen muss, 
in der ich aber bis 
zum Schluss ver-
blieben bin. 

Familienbeginn, 
1974 Hochzeit, 
1975 das erste 
Kind, 1981 das 
zweite Kind. 

Diese Zeit ist ge-
prägt von Arbeit 
in 4 Richtungen. 
Die Familie pen-

delte in der Früh aus. Das 
Wichtigste war der Weg der 
Kinder, dass sie ihre Matura 
machen.

Seid ihr am gleichen Platz 
geblieben?
Wir sind weggezogen von 
Graz und haben ein Haus 
gebaut am Land. Die Stadt 
verlassen, praktisch, und das 
Land erobert. Das haben 
wir nie bereut. 

Wir sind weggezogen wegen 
der Sehnsucht nicht so weit 
zum Arbeitsplatz zu fahren 
und ein Haus zu haben. Wir 
sind beide lieber am Land 
als in der Stadt. Wir haben 
immer gedacht, wenn man 
etwas in der Stadt machen 
will, fährt man einfach hin,. 
Das macht man dann aber 
nicht. Man gewöhnt sich 
an das Leben, das man am 
Land hat, an die Umgebung, 
die man dort hat und nimmt 
auf  und mit, was am Land 
geboten wird: das Vereinsle-
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Monikas und Adolfs Hochzeit 12.10.1974

Kira Göttls  
Großmutter 

Ich sehe noch die 
Bilder vor mir wie unser 
Aussenminister Mock, dem 
es damals schon nicht gut 
gegangen ist, mit zittriger 
Hand den Stacheldraht 
durchschneidet,... 
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ben. Ich war im Gemeinderat, das 
ist die Regierung im ganz Kleinem. 
Ich war eine der Gemeinderäte. 
Der Opa war im Wirtschaftsbund 
und wir beide im Tennisverein. Ver-
schiedene Vereinsdinge die man in 
der Stadt nicht hätte. Für Hobbys 
ist nicht viel Zeit geblieben, zwei 
Kinder 4 Städte. 

In dieser Zeit hat sich viel verän-
dert, die Unabhängigkeit ist wegge-
fallen, das Studentenleben ist weg-
gefallen. 

Hast du etwas vom Fall des Eisernen 
Vorhangs 1989 mitbekommen? 
Natürlich, natürlich. Ich sehe noch 
die Bilder vor mir wie unser Au-
ßenminister Mock, dem es damals 
schon nicht gut gegangen ist, mit 
zittriger Hand den Stacheldraht 
durchschneidet, mit dem unga-
rischen Kollegen, und ich seh noch 

die Kolonnen von Trabis, die aus 
Ostdeutschland losgefahren und 
gekommen sind. 

Die Anreise von den Trabis habe 
ich zum Teil im Fernsehen gese-
hen aber auch in Wirklichkeit. Wir 
haben uns die Brücke von Andau 
angeschaut, wo die ersten Ausrei-
senden rüber geströmt sind. 

Ich habe damals gedacht, die ge-
nießen das. Die sind auf  Urlaub 
nach Ungarn gefahren und der 
Vorhang wurde geöffnet und die 
konnten plötzlich raus. Mit nichts. 
Die haben von zu Hause nichts 
mitgenommen. Und ich war ja in 
der DDR.  Ich hab‘ das ja erlebt, 
wie das Leben dort ist, wo man an 
einem Tag vielleicht Zitronen kriegt 
und zwei Tage später vielleicht Zu-
cker und wo man seiner Tante kei-
ne Blumen schenken kann, weil 

KIRA GOTTL
Interview mit Oma

Oma bei Skifahren mit einer Freundin 1970
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Blumen sind Luxus und die gibt‘s 
einfach nicht. Ich war in der DDR 
einmal eine Urlaubswoche lang und 
da hab ich das noch so stark in Er-
innerung.

Ich hab‘ verstanden, wie die plötz-
lich das, was sie im heimlichen 
Fernsehen gesehen haben, plötzlich 
erleben konnten. Ich hab das emo-
tional mitempfinden können, wie 
es denen geht. 

Ich hatte Verwandte in der DDR, 
aber es hat niemand mehr gelebt. 
Die haben nie rausdürfen. 

Hast du Menschen getroffen, die diese 
„Befreiung“ betroffen hat?
Ja, da haben wir uns gewundert, da 
waren wir auf  Urlaub und da war 
ein Ehepaar aus Dresden. Die wa-

ren in dem gleichen teuren Ho-
tel wie wir, haben mit dem Geld 
um sich geschmissen. Wir haben 
uns gewundert und haben sie 
gefragt, warum es ihnen so gut 
geht. Dann haben sie gesagt: „Bei 
manchen geht’s halt schneller, bei 
manchen geht es gar nie, man 
muss aufs richtige Pferd setzen.“

Die Menschen gibt‘s ja immer 
und überall die aufs richtige Pferd 
setzen.

Du warst Lehrerin, haben deine Schü-
ler von der politischen Situation etwas 
mitbekommen?
Nein, nein die haben das ja auch 
im Fernsehen mitgekriegt und 
man hat das ja auch in der Schule 
mit ihnen besprochen. Ich habe 
ja Geschichte unterrichtet. 

Ich weiß, dass du Kontakte in Ungarn 
hast, was hast du in dieser Zeit von 
ihnen mitbekommen? 
Unsere Kontakte zu Ungarn ha-
ben 1989 begonnen. Da haben 
wir einen Schulausstausch be-
gonnen, mit einem Gymnasium 
in MezŐkövest, also im Norden 
von Ungarn. Einige Lehrer sind 
dort einmal so hingefahren zum 
Schnuppern, daraus hat ist dann 
eine Schulpartnerschaft ergeben 
über fast 20 Jahre. Jedes Jahr sind 
Schüler hingefahren oder zu Be-
such gekommen. Wir haben dann 

Beginn mit der Arbeit als Lehrerin in der  
HAK Feldbach, 1970/71
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auch Ungarisch als Unterrichtsspra-
che eingeführt in der Schule und im 
Zuge dessen haben wir eine Fami-
lie kennengelernt, mit der wir dann 
das gleiche gemacht haben wie die 
Schulen, wir haben uns jedes Jahr 
getroffen. Haben miteinander eine 
Woche Urlaub verbracht. Sie hatten 
auch zwei Kinder im gleichen Al-
ter, das lief  auch ein bisschen über 
Brieffreundschaft. Briefe schreiben 
war damals noch sehr üblich. Meine 
Tochter hat mit einem ungarischen 
Schüler, also Sohn dieser Familie, 
den Kontakt praktisch eröffnet. So 
ist das bis 2010 gegangen, dann ist 
der Sohn verunglückt und der Kon-
takt ist abgebrochen. 

Die haben den Fall des Vorhangs 
hautnah erlebt, diese tausenden 
von Autos sind ja über Ungarn 
nach Österreich gerollt. Die haben 

die Gäste aus der DDR nicht sehr 
geschätzt. Die haben in irgend-
welchen vom Staat finanzierten 
Heimen gewohnt, hatten ein 
minimales Taschengeld. Haben 
in Ungarn kein Geld ausgeben 
können und haben furchtbar viel 
geschnorrt. Sie haben bei einem 
Lehrerausflug uns angeschnorrt, 
ob wir ihnen ein Eis kaufen oder 
einen Kaffee zahlen, weil sie ha-
ben in der Woche nur 2 Mark 
Taschengeld und sie können sich 
eigentlich nichts leisten. Das war 
für die Ungaren ein bisschen 
belastend, weil die nichts dort 
gelassen haben; die haben kein 
Geld ausgegeben. Sie haben an 
ihnen nichts verdient. Ihr Urlaub 
war so geregelt, dass es überall 
volkseigene Heime gegeben hat 
und sie konnten in kein anderes 
Land fahren als in die Oststaaten. 
Sie konnten also nach in Ungarn, 
Rumänien, Bulgarien, aber net 
in den Westen. Eben weil ein ei-
serner Vorhang bestand, ein ima-
ginärer. 

Wie war der Kontakt zu Mama und 
deinem Sohn, nachdem sie ausgezogen 
sind?
Wir waren immer im Kontakt, 
aber zu der Zeit schon mehr mit 
Telefon und nur noch aus dem 
Urlaub mit Briefen. Deine Mama 
hat immer viele Briefe geschickt. 
Telefonieren war teurer als heute. 

Meine Familie bei Familie Káali in Ungarn 1989
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Man musste ein Telefon mit Fest-
netzanschluss haben oder in eine 
Telefonzelle gehen. Man telefoniert 
ein-zweimal die Woche.

Wie war es mit der Mode?
Als ich in der Schule 1970war, gab 
es den Minirock. Da hatten wir eine 
Schulärztin, die hat alle Kinder, alle 
Lehrer zu sich beordert, wo sie be-
funden hat, der Rock ist zu kurz 
und hat gesagt, dass ist ungesund. 
Also der Minirock ist mir sehr in 
Erinnerung. 

Dann das immer häufigere Tragen 
von Hosen. Ich bin aufgewachsen, 
in meiner Schulzeit, haben wir nur 
Röcke getragen und waren die Ge-
neration mit den ersten Jeans. Das 
war ein Skandal, wenn man eine 
Jean getragen hat. Die Schüler wa-
ren begeistert von diesen bunten 
Jeans, die ich aus Frankreich mitge-
bracht habe. Lachsfarben, rot mit 
Knöpfen statt mit Reisverschluss, 
das war schon was Besonderes. 

Ich bin aber auch niemand der nur 
das trägt was modern ist.

Was war damals aber ist nicht mehr?
Dinge aus dem Ausland waren 
noch viel besonderer. Heute ist al-
les überall gleich, es gibt alles über-
all. Ich muss keinen französischen 
Käse mitbringen, ich kann einfach 
zum Merkur gehen und mir einen 

kaufen. Es ist alles so gleich gewor-
den. 

In Frankreich gab es diese individu-
ellen Geschäfte. Ein Geschäft, wo 
es nur Käse gibt, eines wo es nur 
Öle gibt. Heute ist hier eine Scho-
koliere etwas Besonderes, das war 
in Frankreich gang und gebe, wo 
nur Süßigkeiten waren.

Wie war es mit Spielen ohne elektrische 
Geräte für Mama und Peter?
Wir haben viel gespielt, Brettspiele 
aller Art. Monopoly, das hat damals 
noch anders geheißen, DKT, DAS 
KAUFMÄNNISCHE TALENT, 
heute heißt es Monopoly und ist im 
Prinzip das Gleiche. 

Römmi, Halma, Mensch ärgere 
dich nicht, Dame, Mühle, Schach, 
Memorie, Fischertechnik (das alte 
Lego), Mattador... 

Lego ist dann auch gekommen. 
Bei unserem ersten Italien Urlaub 
haben wir Lego gekauft. Lego wur-
de gerade bekannter. Wir haben 
am Land gelebt. Die Kinder wa-
ren draußen, die haben Schneider 
leich man Scher (so wie Reise nach 
Jerusalem nur mit Bäumen statt 
Sesseln), Schnitzeljagd, Räuber und 
Gendarme. gespielt Die Kinder wa-
ren draußen. 

Wir haben auch nie viel ferngese-
hen.

COHEN 

COTTRELL  GREIMEL
Interview with my Aunt Carrye
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COHEN 

COTTRELL  GREIMEL
Interview with my Aunt Carrye

For this interview project, I 
chose to interview my aunt 
Carrye, who lives in the 
USA. 

Cohen: Could you tell me 
about yourself ?
Carrye: My name is Carrye 
DeCrane and I was born in 
1967, on December 5th. I 
am a wife, a mom, a nana, a 
sister, an aunt, and a former 
history teacher who lives in 

Ohio with her husband and 
dog named Ember.

Cohen: Since you were born 
during the “hippy” era, would 
you say you were a hippy back 
then?
Carrye: I was a hippy child. 
My parents were in their 20s 
at that time, so they were still 
youthful and trendy, I guess. 
My mother used to make my 
clothes herself, which were 

hippy-inspired. Yes, 
I was a hippy, and I 
still am!

Cohen: Did you par-
ticipate in any anti-war 
protests back then?
Carrye: Yes, I did! 
Back in 1983, there 
was a large gathe-
ring in Washington 
D.C for the 20th 
anniversary of  the 
Martin Luther King 

Cohen Cottrell-Greimel‘s 
aunt Carrye DeCrane  
/ USA

Back in 1983, there 
was a large gathering 
in Washington D.C for 
the 20th anniversary of 
the Martin Luther King 
Jr. speech. Me and mom, 
as soon as school ended, 
hopped on a bus and 
drove about 5+ hours 
there just to see it! 
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Jr. speech. Me and mom, as soon as 
school ended, hopped on a bus and 
drove about 5+ hours there just to 
see it! And it was extremely hot, ri-
diculously hot, so hot that the peo-
ple there (me, as well) went for a 
swim in the reflection pool! To this 
day, I’m not sure if  what I did was 
illegal.

Cohen: Did you often go to discos while 
you were younger?
Carrye: I was never old enough 
to go to the clubs in the ‘70s, but 
I went to the skating rink on Fri-

day and Saturday nights. It was 
the more child friendly version of  
the discos. That is also the reason 
I knew all the trendy songs back 
then. Man, those were the times!

Cohen: How would you compare the 
1970s to now? What is different?
Carrye: I think, most importantly, 
information is more available to 
everyone because of  the internet, 
cell phones, and laptops. Back then 
there was a “lag time” concerning 
news. For me, I have been able to 
see the revolution of  technology 
which is mind blowing to this day.

Cohen: Do you miss the 1970s? If  so, 
what do you miss the most about them?
Carrye: Oh! I would say definitely 
the music, it was great back then! 
And I miss being a kid.

Cohen: Do you know who Kreisky is? 
And if  so, what are your thoughts on 
him?
Carrye: I do know him, but not en-
ough to have an opinion on him, 
but I’m assuming he was good en-
ough to stay in office that long.

Cohen: Do you remember the fall of  
the Berlin Wall? What did you feel 
about/think of  it?
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Carrye: I do! That was 1989 and it 
was the end of  the Cold War. I was 
a young adult, and my daughter had 
just been born. I remember being 
very emotional at the time. It was 
a time where the news was on all 
day. The fall of  the Berlin Wall was 
running for hours on TV, just from 
seeing it through the TV you could 
see their joy and hope be refilled. It 
was a game changer.

Cohen:What are your 
thoughts concerning the Viet-
nam War?
Carrye: We were in there 
for way too long! I think 
the American presence, it 
could be argued, made the 
situation worse. I would 
argue that when it spread 
into Laos and Cambodia, 
the Americans made it way 
worse. When we went in 
there to stop the spread of  
communism, the American 
goal could never be met. It 
was a disaster. 

Cohen: What is your overall 
opinion for the years 1970-
1989?

Carrye: Oh wow! Personally, I went 
from being a toddler to a parent, so 
for me, the change was becoming 
an adult. I had a wonderful child-
hood. I also feel that my generation 
was one of  the last that had time 
to be kids. Because as time went on 
everyone got busy.
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The Cold War began in 1947 
and lasted until 1991. Alt-
hough the war is long over, 
life is not the same as before. 
On one hand, people have 
built happy, successful lives, 
but on the other hand, the-
re were people who weren’t 
as lucky. In general, people 
were scared of  another war, 
and even witnessed the thre-
at of  nuclear war.

Fortunately, my grandpa-
rents have always lived a 
happy life, with few worries 
or fears. 

My grandpa grew up in Pun-
tigam, in Graz. He was born 
in 1955. Despite the fact 
that his parents were very 
poor (his father was a sol-
dier in WWII and his mo-
ther didn’t have a job at the 
time), he had a good child-
hood. The first time he be-
came aware of  the political 
situation was during the Pra-

gue Spring in 1968. This was 
also around the time that his 
father passed away due to 
a stomach ulcer, which was 
related to the PTSD he de-
veloped after his time as a 
soldier. The limitations of  
the Iron Curtain were nor-
mal in his youth, as he grew 
up with them: “der Eiserne 
Vorhang war ganz normal für 
alle in meinem Alter, wir kann-
ten nichts anderes”: the Iron 
Curtain was completely nor-
mal for everyone my age; we 
didn’t know anything else.
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Ben Haas‘ 
Großeltern

der Eiserne Vorhang 
war ganz normal 
für alle in meinem 
Alter, wir kannten 
nichts anderes.

„n meiner Jugend war 
es mir ziemlich egal, 
was da draussen in 
der Welt passiert.

BEN   HAAS
Life in the Cold War: Interview with my  
Grandparents

Europa nach der Gründung des Warschauer Paktes
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He was never interested in politics 
in his youth, nor is he really intere-
sted in them now. His parents were 
really poor: after his father died, his 
mother had to feed the whole fami-
ly, which consisted of  my grandpa 
and his two younger sisters. They 
never travelled anywhere or spent 
time away from home, since his 
mother couldn’t afford a car or a 
stay at a hotel. Because of  this, he 
never got to see anything of  the 
world until he began university and 
started his own life. 

My grandma, however, lived a com-
pletely different life. She was born 
in Carinthia in 1953 and grew up 

with her sister and parents in Kla-
genfurt. Unlike my grandpa’s pa-
rents, her parents were wealthy and 
lived in a big house near Wörther-
see. Her grandmother (my great-
grandmother) lived in Germany, 
near Stuttgart. She and my great-
grandmother often wrote letters 
to each other. The letters usually 
took months to arrive and always 
arrived open. Many times, these 
letters were censored, until one day 
a letter arrived where it said “Dear 
Family” at the beginning and “Lots 
of  Love” at the end. The rest was 
completely blackened out. 

My grandma was 15 when the Pra-
gue Spring happened. At the time, 

BEN   HAAS
Life in the Cold War: Interview with my  
Grandparents

Europa nach der Gründung des Warschauer Paktes
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she felt like it didn’t really concern 
her. “In meiner Jugend war es mir ziem-
lich egal, was da draußen in der Welt 
passiert”: in my youth, I really didn’t 
care what happened in the out-
side world. But that changed when 
they wanted to visit their family in 
Karlsbad, which is a city about one 
and a half  hours from Prague. Most 
of  her mother’s family lived there. 
After the Prague Spring, it beca-
me really long and exhausting to 
travel there. They had to apply for 
two visas every time they wanted 
to visit: one for travelling through 
Germany and the other for travel-
ling into Czechoslovakia. This had 
to be done every time they wanted 
to cross the Iron Curtain. That pro-
cess sometimes took many days, 
even up to two weeks. 

The trip across the Czechoslovaki-
an border took a really long time, 
especially if  there were long lines on 
the German side of  border. Usual-
ly, driving through Germany wasn’t 
that big of  a problem, but getting 
into Czechoslovakia certainly was. 
The lines at the border were ex-
tremely long. There were lanes for 
people who lived in the west and 
were visiting someone in the east 
and lanes for people living in the 
east and just travelling back home. 
Everyone’s car was inspected care-
fully, but people who were coming 

from the west were searched even 
more precisely. The police at the 
border took everything they could 
find out of  the car. They often 
threw peoples’ clothes out of  their 
suitcases, forcing people to re-pack 
everything again after the police 
had gone. This sometimes took up 
to half  an hour per car. “Es waren 
nur fünf  Autos vor uns, und trotz-
dem mussten wir fast zwei Stunden 
warten”: there were only five cars in 
front of  us but we still had to wait 
almost two hours.

That was the case at almost every 
border. Once, at the Turkish bor-
der, they took the seats out and the 
doors off  of  the car in front of  my 
grandma’s truck. She was 23 and 
travelling alone so she got really 
scared that they would also take her 
truck apart, but thankfully they did 
not.

Once they finally arrived in 
Czechoslovakia, my grandmother’s 
family had to register their stay at 
the village municipal office. In my 
grandmother’s case, this was the 
Karlsbad office. But even this was 
difficult. After the Prague Spring, 
the Czechoslovakians were so sca-
red of  the Russians wanting to 
invade them that they took down 
all of  their street signs. They had 
hoped that, if  the Russians actually 
marched in, they would get lost. 
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After registering at the municipal 
office, they were finally able to vi-
sit their family. Once, when my 
grandma was visiting her family 
alone for the first time, she couldn’t 
remember the route to her family’s 
house. Since all the street signs had 
been taken down, she had no idea 
where she was. Her mother told 
her that if  she didn’t know where 
to go, she should ask an elderly per-
son, because most of  them would 
know German. She followed her 
mother’s advice and asked an old 
man on the street how to find her 
way. He knew German but preten-
ded that he didn’t understand her 
because the Czechoslovakians were 
scared of  everyone from the west. 
“In perfektem Deutsch hat er mir gesagt, 
dass er mich nicht versteht”: in perfect 
German, he told me that he did not 
understand me. After asking four 
other people, somebody finally told 
her how to get home. 

The stay itself  was never really a 
problem but before leaving, visi-
tors had to return to the municipal 
office. This time, they had to check 
themselves out and get a piece of  
paper to show the officers at the 
border. To get this sheet, they had 
to answer lots of  questions about 
why they came, where they stayed, 
what they possibly bought and so 
on. That process also sometimes 

took three to four hours, especially 
if  there were many people trying to 
check out at once.

In 1989, the Berlin Wall fell. This 
was a huge event. My grandpa-
rents had met in 1978 so they ex-
perienced this together. “Alle waren 
zu Hause oder haben sich mit Freunden 
getroffen um den Fall der Mauer im Fern-
sehen mitzuerleben”: everyone was at 
home or met up with friends to 
watch the fall of  the wall on TV 
together. My dad was born in 1982 
so he was 7. My uncle was 5 at the 
time. Even though they were so 
young, they still remember the fall 
of  the Berlin Wall as a huge event.  

People celebrated not only in Ger-
many, but also in Austria. The wall 
coming down meant that it was 
easier for people with family or 
friends in Germany to see each 
other more often and regularly. My 
grandpa could see his friends and 
my grandma could visit her grand-
mother without so much stress. It 
was a time of  relief. “Es war definitive 
nicht einfach aber wir haben es heil über-
standen”: it was certainly not easy, 
but we managed to get through it 
safely.
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Интервью с дедушкой, 
Керн Валерием 
Андреевичем, 27.04.21

Лиза (Л): Так, вот 
записываем. Первый вопрос:
Дедушка (Д): Здравствуйте!

Л: Первый вопрос у меня: 
что ты помнишь о падении 
берлинской стены и как 
это было представлено 
в средствах массовой 
информации и сколько тебе 
лет было (около)?
Д: Это когда её снесли или 
когда её воздвигли?

Л: эээ, ну можно оба…
Д: Ой, я даже затрудняюсь 
сказать, сколько мне было 
лет. Я ведь тогда сильно 
и не интересовался этими 
вещами.

М (мама): Построили 

берлинскую стену в 61-
ом, это значит тебе было 
8 лет.

Д: Да, ну маленький ещё 
совсем был.

М: А снесли когда, это 
какой был год? … 89-ый 
наверное…

Л: Наверное да.
М: Или 89-ый или 90-
ый или что-то такое… 
Я сейчас быстренько 
посмотрю.

Л: Хорошо.
Д: Тут бабушка вот 
подсказывает, 91-ый, хотя 
точно не знает. Но где-
то так, да…  Ну слышали 
мы, что её снесли. А что 
интересует-то? Как мы к 
этому относились?

Л: Да, как в медии (нужно 
“СМИ”)…

LIZZY   HUGHES

Interview with Grandfather
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М: Да, в 89-ом.

Д: Я даже и не знаю… Ну как, 
ну конечно, было не очень-то 
хорошо, что город, что Берлин, 
был разделён пополам: на 
западный и восточный, и люди 
там по-разному жили. И многие 
бежали туда, а не пускали… и 
погибало сколько много людей, 
то при перестрелке, то падали 
с этой… то она обваливалась, 
когда они подкапывали или что 
там делали…

Л: Угу… э-эм, и второй вопрос: ты 
сейчас на это иначе смотришь, чем 
тогда или…

Д: Да это я, Лизонька, даже, 
знаешь, меня не интересует 
это… политические такие 
вопросы, как, что там это… 
вот … я даже не заострялся на 
этом… В новостях иногда там 
передают, краем уха там что-
то услышишь, а так чтобы я 
конкретно был заинтересован, 
что, да почему там, меня как-то 
это не волновало…

Л: А в школе не рассказывали?
Д: Что?

Л: В школе не рассказывали?
Д: В школе? Я ведь уже тогда 

LIZZY   HUGHES

Interview with Grandfather

Fot
o: 

Pri
va
t



42

не в школе учился. Это, когда её 
снесли, это я… это девяностые 
годы, это мне уже было 40 лет, я 
работал.

Л: А, а просто политеческие были в 
школе уроки такие? Образование?
Д: Нет, ну кто-то ходил, кто 
политикой интересовался. Они 
может быть занимались этим, 
а меня просто политика не 
интересовала никогда. Я и сейчас 
в ней ничего не смыслю.

Л: Значит…
Д: Потому что у меня совсем 
другой круг интересов. Я что-то 
придумать, смастерить, сделать 
своими руками… Мне на работе 
и по дому чтобы такое вот, а 
политика меня как-то не очень 
трогала. На даче мне нравилось 
работать, там… выращивать 
помидоры, огурцы…

М: Ну ты 
расскажи, что 
вам рассказывали 
в газетах, по 
телевизору, что 
р а с с к а з ы в а л и 
про берлинскую 
стену.

Д: Анечка, я же 
говорю, я …

М: Не помнишь?

Д: … у меня 
совсем другой 

круг интересов был…

М: Не помнишь?

Д: Я знаю, что и в газетах и по 
телевизору было там и по радио, 
но я как-то не заострялся на этом. 
Ну так, краем уха слышишь, 
что там что-то происходит, а 
что конкретно, меня как-то не 
интересовало.

Л: Э-эм, а про холодную войну что-
нибудь ты помнишь, может быть?
Д: Ну про холодную войну, тоже 
так же. Я знаю, что Америка 
всегда как-бы грозилась, что мы 
на них нападём, а у нас грозились, 
что Америка на нас нападёт. Ну 
вот… и гнались, кто больше 
вооружения сделает, и кто… и 
у кого – лучше… и догнались 
до того, что Советский Союз 
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развалился. Потому что все 
деньги уходили на вооружение. 
Ни в магазинах ни продуктов не 
было, ни …

Л: Угу
Д:  … ни вещей… (далее не 
разборчиво)

Л: А можно ещё просто про жизнь 
в Советском Союзе в это время 
порассказывать?
Д: Как мы жили в это время? В 
Советском Союзе? В 70 ые годы, 
да?

Л: Да.
Д: Ну… это была наша юность, и 
бабушкина и моя… ну хорошо у 
нас всё это было. И товары были в 
магазине, не так, конечно, чтобы 
там… но можно было и одеться, 
и обуться, и поесть что-то купить, 
и можно было съездить куда-
то отдохнуть. (неразборчиво) 
Ну вот тут бабушка как-раз 
подсказывает, что мама ваша 
родилась в середине 70-ых годов. 
В 75-ом.

Л: Угу…
Д: В школу ходили, ну там в садик 
ходили, когда маленькие были, 
потом в школу пошли. А когда 
в школу пошли, каждое лето в 
пионерский лагерь они ездили, 
и Саша, и Аня. Там загородом 

были…

Л: А можно ещё немножко про 
лагерь пионерский? Это наверное 
интересно будет, потому что это в 
Советском Союзе было…
Д: Ну это мама тебе больше 
может рассказать. Но я расскажу, 
что это там собирались дети с 
разных (школ), ну кто-то даже и 
вместе попадали, жили, а кто-то 
– с других школ, там и с других 
даже мест, а там знакомились. 
Жили в отрядах. Ну как бы это 
“отряды” называли их. Я не знаю, 
по сколько человек там было, ну 
и пионервожатый ещё. Они там, 
ну занимались утром зарядкой, 
потом играли что-то там, 
ходили в лес, на речку купаться, 
если речка там где-то рядом… 
Кружки там какие-то у них 
были организованы. Кто-то там 
интересовался авиамодельными, 
строили там разные …

Л: А ты знаешь почему был 
пионерский лагерь, ну что там … 
ам-м … Ну да, цель какая была 
пионерского лагеря?
Д: Что пионерский лагерь?

Л: Ну цель какая была у лагеря?
Д: Ну цель – дети отдыхали. Так 
бы вот они если дома, родители 
на работе. Зимой-то они в школе 
были, ну считай… это младшие 
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классы, они пол дня в школе, 
меньше даже. А старшие классы, 
они почти весь день в школе, 
занятия там какие-то, кружки. 
Как бы заняты были, вот… А 
летом, кто не в лагере, они дома 
одни, родители на работе, а они 
сами по себе на улице бегают. 
Где-то там попадут в какую-
нибудь переделку, то поранят 
ещё что-нибудь, вот… А там 
они как бы под присмотром, 
их и накормят там, и развлекут, 
и это … и кружками там 
всякими занимаются, и в лес 
ходят, там природу смотрят. 
На свежем воздухе. В городе-
то загазованный воздух всё 
равно, потому что и машины, и 
предприятия, а там в лесу воздух 
чистый.  Костёр вот у них, когда 
сезон у них заканчивается, ну 
вот они месяц там отдыхают, 
вот допустим, первый месяц – 
это первая смена, потом второй 
месяц – вторая смена, уже другие 
заезжают, эти уезжают, другие 
заезжают.  Это всё оплачивалось 
от предприятий. Вот я брал от 
своей работы, и мама от своей, 
бабушка вот от своей работы 
брала путёвки. И ребятишки вот 
наши, Аня с Сашей, они почти 
каждое лето ездили, вот. Хоть по 
одному сезону, они были там, и 
это … И Дима вот уже студентом, 
он даже в школе уже в старших 
классах ездил пионервожатым… 

с ребятишками занимался, 
физрук он был у них. Он же 
спортом занимался, и вот у 
него медали там есть, грамоты 
всякие, награды. И он уже как 
этот, ну как физрук у них был. 
И физкультурой занимался там, 
ну всё показывал, рассказывал, 
упражнения всякие… Ну лагерь, 
это, видишь как: его просто 
называют “лагерь”, а в принципе 
это какбы вместо отдыха.

Л: А!
Д: Там игры всякие устраивают, 
потом вот, когда домой уезжать, 
сезон заканчивается, у них там 
прощальный костёр вечером, 
большой такой на поляне. Они 
там разжигают, картошку пекут, 
песни поют, там… ну веселятся, 
играют. Знакомятся, там дружба 
у них может образовываться. Ну 
вот Аня у нас, мама твоя, она же 
была, ты вот у неё ещё спроси, 
она тебе расскажет.

Л: Я спрошу у неё. (смеётся) Ты 
хочешь что-нибудь у лагере, мама, 
добавить?
М: Да, могу добавить. Когда 
я была маленькая, в первом, 
втором там классе, в третьем, 
было очень хоршо, когда мы 
уже были постарше – не очень, 
потому что… нужно было 
больше следить за нами. А они 
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недостаточно следили.

Л: Значит мало было…
М: Ну дисциплина была, как 
бы такая, не очень. Ну когда 
нам было лет по 14, надо было 
больше следить. Да.

Л: Да.
М: Надо было больше следить за 
нами.

Л: Хорошо следить. (смеётся) … 
хорошо, у меня вопросов больше нет.
М: Все вопросы задала?

Д: Мама в детстве знаешь, какая 
была у нас? По крышам лазила, 
по заборам и по деревьям…

Л: (смеётся) Можно побольше об 
этом?
М: Когда я не ездила в пионерский 
лагерь, я играла на стройке.

Д: (не разборчиво)

М: У нас за домом была стройка.

Д: Раз пришла, пятку где-то 
распорола. На стекло наступила, 
такая рана была большая. На 
велосипеде училась ездить, вот 
в забор как въехала, ободралась 
вся. Пришла со слезами на глазах 
ко мне. Я говорю: “Ну а как 
иначе? Раз надо учиться – значит, 
надо садиться снова ехать.” Ну 
мама села и снова поехала. Ну 

я поддержал её ещё маленечко, 
и она быстро научилась ездить. 
Первый раз она в забор крепко 
въехала. Ты вот у неё спроси, она 
наверное помнит.

М: В забор?

Д: Да-да! Не помнишь? 
На “Орлёнке” вот уже – 
подростковый велосипед – 
только купили новый, и ты 
поехала.

М: Ну я не помню про забор. Я 
помню…

Д: Когда мы в Амурском ещё 
жили в частном доме, мы на 
лавочке сидели, а ты поехала, 
и в забор въехала. Рука вся 
ободрана, коленки…  Ну ты не 
плакала, ну так как бы слёзы на 
глазах, но не плакала. А я тебе 
ещё говорю… У тебя такой шмат 
шкуры содранный. Ну я тебе 
говорю: “Возьми, оторви его”. 
Ну ты рванула рукой, оторвала. 
А соседка с нами сидела вместе, 
она: “Ой какие родители 
жестокие! Нет чтобы пожалеть 
ребёнка, а они заставили саму 
оторвать.”

М: (смеётся) Школа будет в 
шоке от нашего интервью. (Все 
смеются.)

Л: По-моему это всё, вопросов у меня 
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больше нету. Если ты ещё что-
нибудь хочешь добавить, пожалуйста 
можно.
Д: Ну что тебе ещё рассказать.

Л: Не знаю, ну просто в школе они 
немного знают о жизни в Советском 
Союзе. Ну есть что-нибудь… ?
Д: Ну давай, я тебе расскажу 
о своём детстве. Как вот я в 
школе…

Л: Ну да, давай!
Д: Ну тогда тоже были 
пионерские лагеря, но я не ездил 
в пионерские лагеря. У нас это… 
Мои родители они, не знаю 
почему, или достать не могли эту 
путёвку, или просто не хотели. 
Я дома оставался. И ездили от 
школы, вот собирались тоже так. 

Ну вот родители деньги платили. 
С учителями, с классом там, или 
из нескольких классов группу 
набирали, ездили вот в Боровое 
– это в Казахстане озеро такое 
есть – Боровое, там красивое 
место. Туда вот тоже отдыхать 
ездили. Ну и мама твоя вот так 
же от школы ездила. В Донбай, 
в Ленинград ездила… Донбай – 
это вот на Кавказ она ездила. Ну 
с классом, с учительницей своей. 
Так же вот: мы деньги платили 
– она ездила. Фотографии у нас 
дома даже есть.

Л: А можно фотографии как-то 
прислать?
Д: Я, Лизонька, вот не знаю, как 
это с планшета там… я же не 
умею это делать.

Л: А есть камера у планшета?
М: Есть. Может ты приготовишь 
фотографии, а Дима придёт, 
и сфотографирует, и отправит 
нам.

Д: Ну хорошо, фотографии я 
сейчас найду.

Л: Да, это будет очень хорошо.
Д: Ну а я занимался в … В кружок я 
ходил, в судомодельный. Сначала 
у нас был судомодельный. Ну как 
бы копии, модели настоящих 
судов делали, пассажирских 
там, и военных, и российских 
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и иностранных… И в 
соревнованиях участвовали, они 
там у нас плавали, с моторчиками 
на батарейках были. Всё это мы 
сами своими руками делали. 
Из фанеры там, из картона, из 
пенопласта вырезали, клеили по 
чертежам, в массштабе. Потом 
оценку делают. Оценивают, 
ну вот, чем ближе она похожа 
на настоящий корабль, тем 
выше оценка, и чтобы ещё и 
плавала хорошо. Там флажки 
специально расставляли, и вот 
сколько она очков там, куда она 
– если в центр попадает – 10 
очков, если с краю – там уже 
9. Чем дальше от центра, тем 
меньше очков. Как бы по курсу 
её ставишь, направляешь, она 
плывёт. И вот бывает, что она 
точно идёт, а если немножко 
непрвильно что-то сделано, её 
уводит куда-то в сторону. Кто-то 
самолёты строил, кто-то ракеты, 
ну я кораблики делал. А потом… 
Это при дворце пионеров у нас 
был… Вот, дворец пионеров, 
он и сейчас у нас в городе есть. 
И там много разных кружков 
было, и балетный был, и танцы, 
и картинги… там автокартингом 
занимались. Там сами строили, 
сами соревнования, гонки 
устраивали. Ну вот, мама твоя 
танцами занималась, ходила. А я 
вот сначала занимался вот этими 
моделями, которые мы делали, 

а потом наш руководитель 
предложил нам строить… как бы 
не совсем настоящие корабли. 
Ну мы вот построили. Мы её 
“шхуна” называли, “Арго” даже 
называли. Знаешь вот такие 
аргонавты были. Деревянная 
она у нас была, получилась 
тяжёлая, ну с парусами, всё там. 
Ну вот один год летом в поход 
по Иртышу ходили на ней. Ну 
плавали там, отдыхали на ней. 
На берегу лагерь разбивали, 
палатки. Сами себе варили 
обед, и ужин там по очереди. 
Руководитель с нами же был. Он 
нас этому всему учил, показывал, 
рассказывал. Было интересно. За 
лето, приедешь, весь загорелый, 
как головёшка. Из воды-то не 
вылазили с утра до вечера. Я 
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научился плавать там, на вёслах 
грести научился. Мы и на вёслах 
плавали, гребли. Команды там 
всякие узнал, как под парусом 
ходить. На следующий год мы 
яхту построили. Ну это не яхта 
была, а швартборт. Просто мы его 
увеличили до больших размеров, 
и он какбы между швартбортом и 
яхтой у нас получился. Тоже по 
Иртышу ходили. Чернолучье у 
нас вот такое есть, 50 километров 
от города. Там санатории и 
пионерские лагеря. Ну по 
Иртышу, и недалеко от этих вот 
баз, где вот базы отдыха, на бергу 
так же вот палатки ставили, и 
там, и рыбачили, и купались, и 
на лодках, и под парусом ходили 
по Иртышу. Так же готовили 
сами себе. Продукты закупали. 
Деньги дворец пионеров нам 
выделял. От государства всё 
было бесплатно: 
и на палатки, и на 
инструменты, и 
на материалы, и 
на всё, что мы там 
делали. Всё это 
было бесплатно… 
в Советском Союзе 
когда это было. А 
сейчас вот все кружки 
платные стали. 
Сейчас бесплатных 
нету. Сейчас, если 

кто-то детей своих отдаёт, они 
платят деньги, чтобы они там 
занимались. А тогда всё это было 
бесплатно. Ну вот я до 7-го класса 
там занимался. Потом пошёл 
в училище учиться на токаря. 
Вошёл уже какбы во взрослую 
жизнь… (неразборчиво)

Л: По-моему это всё…
Д: Да-да!

Л: Да, спасибо большое! Я 
очень много узнала. Мы ждём 
фотографии…
Д: Хоршо!

Л: Спасибо, что очень много вы 
помогли с домашним заданием.
Д: Ну мы будем рады, чтобы ты 
хорошую отметку получила.

Л: Я сейчас выключаю.

MARIE   JURIC

Trip to Germany in 1987
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In the winter of  1987, my 
grandfather, who was 29 
at the time, was invited to 
play in Berlin. He was wor-
king as a musician for the 
French military and, with 
his colleagues, took a trip to 
Germany. At the time, the 
Berlin Wall strictly separated 
East and West Berlin and 
the two sides were like two 
totally different countries. 
In this text, I will be writing 
about what it was like visi-
ting Berlin during the Cold 
War.

My grandfather, Michel L., 
was living in Paris at the 
time. His everyday life was 
not impacted much by the 
Cold War, so visiting Ger-
many was an unforgettable 
experience for him. The 
French military musicians 
were invited to play in West 
Germany for a military 

school inauguration. One of  
his first memories was how 
their bus was searched. Eve-
ry corner was checked by a 
Soviet soldier with a deep 
cut on his lip. Since most 
of  the French soldiers were 
young, many still in their 
20s, some couldn’t help but 
laugh at the freezing cold 
looks that the Soviet sol-
diers gave them. This was 
obviously not good for their 
reputation. 

Upon arrival, my grandfa-
ther noticed the diversity 
of  nationalities where they 
were staying. There were 
French, German and En-
glish soldiers. Other than 
that, life in West Berlin see-
med quite normal. What 
strongly stood out to my 
grandfather was life in East 
Berlin. 

Marie Juric‘s  
grandfather

On rentrait dans les 
magasins et on pouvait 
quasiment acheter tout 
le magasin avec un peu 
d’argent de poche 
tellement les prix 
étaient bas.

Image 2: Berlin Wall
MARIE   JURIC

Trip to Germany in 1987
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Visiting East Berlin (The 
Soviet Side of  Berlin)
The group took the train to cross 
the border, using Checkpoint Char-
lie. They were asked to close all 
of  the curtains so they wouldn’t 
see anything happening outside 
during their train ride. When they 
arrived, they immediately noticed 
Soviet soldiers marching around 
the city. They had a special type of  
marching that my grandfather still 
remembers to this day, lifting one 
leg up straight with every step. The 
“Trabant” was also a very unusual 
thing for them. It was one of  the 
only cars that was used in East Ber-
lin, made entirely out of  plastic. 
You could still notice some marks 
of  the war, as there were houses 

and streets where you could still see 
the marks of  bullets or bombs. And 
one of  the things that shocked my 
grandfather the most was that there 
were not any signs in the city. You 
actually had to look into a building 
to see if  it was a shop or not. The 
prices were extremely low as well.  
“On rentrait dans les magasins et on 
pouvait quasiment acheter tout le magasin 
avec un peu d’argent de poche tellement 
les prix étaient bas.” Translated, he 
says that they could have bought 
a whole store with a little pocket 
money because the prices were so 
low. There were not many bistros 
and cafés and everything was rather 
dark. The soldiers walking around 
created a specific atmosphere that 
my grandfather had never seen 
before. The Soviets weren’t happy 

about the French 
group’s visit and 
some soldiers 
were hostile to-
wards them or 
would stare at 
them for no re-
ason. The Vopo 
(Volkspolizei in 
East Berlin) was 
everywhere. 
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Soviet soldiers marching in front of the Tomb of the Unknown Soldier
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to mention one of  the things my 
grandfather remembers most clear-
ly: the “Escape Museum” in East 
Berlin. It showed all the different 
ways Germans had tried to escape 
through the wall. One example 
he remembers is cars with double 
flooring, where a person would 
hide between the 
top and bottom 
floor of  the car. 
Many people had 
been killed trying 
to escape, and, alt-
hough it was not 
something they 
talked about much 
at the time, every-
body still knew that 
it happened.  Fot
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In conclusion, the difference bet-
ween East and West Berlin was so 
extreme that, for my grandfather, it 
was like experiencing two different 
countries. It was hard for him to re-
alize it at the time, but it was truly 
an unforgettable experience. 

 Brandenburger Tor, Soviet soldiers guarding in front

Berlin Wall
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MORITZ   KAAN
Interview mit Anton und Lilli Mayer

Könnt ihr euch noch an den 11. 
September erinnern?
Ja, da kann ich mich noch gut 
daran erinnern, erst dachte 
ich das wäre ein Science-
Fiction Film im Fernsehen. 
Es war unglaublich. Und sie 
haben ja in den Nachrichten 
alle 15 Minuten diese Bilder 
gezeigt. Man war ganz weg.

Wie war Chernobyl für euch?
Naja, die Katastrophe von 
Chernobyl ist ja am Anfang 
nur so sporadisch herein-
gekommen, zuerst war es 
eine Vermutung, und dann 

hat man auch im Fernsehen 
und im Radio viel darü-
ber gesprochen, aber man 
hatte ja keine Aufnahmen. 
Und dann wurde uns gesagt 
man sollte einfach Salat gut 
waschen, aber damals hatte 
man ja noch keine Ahnung 
von der Gefahr. Natürlich 
dann, hatte die Polnische 
Befölkerung zu kämpfen, 
die haben ja keine Jod Ta-
bletten gehabt. 

Hatte die Katastrophe einen 
großen Einfluss auf  euer Leben?
Nein, eigentlich nicht.

Habt ihr viel von den Hippies 
und ihrer Zeit mitbekommen?
Nein eigentlich gar nix, sind 
uns nicht aufgefallen.

Wie war der Fall der Mauer für 
euch?
Der Fall der Mauer war na-
türlich schon eine Sensati-

Anton und 
Lilli Mayer

... Naja, die Katastro-
phe von Chernobyl 
ist ja am Anfang 
nur so sporadisch 
hereingekommen, zuerst 
war es eine Vermutung, 
..., aber man hatte ja 
keine Aufnahmen. Und 
dann wurde uns gesagt 
man sollte einfach 
Salat gut waschen.
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on, und man 
hat natürlich 
im Fernsehen 
gesehen, wie 
die Leute sich 
gesehnt haben 
aus diesem ge-
fangenen Be-
reich weg zu 
kommen, also 
ja, es war für 
Europa und die 
ganze Welt eine 
ganz besondere 
Situation. Ein-
geleitet wur-
de das ja durch Kohl und 
Gorbatschow. Und das war 
natürlich für Europa ein ge-
waltiges positives Ereignis.

Hattet ihr Verwandte oder 
Freude welche davon betroffen 
waren?
Nein, eigentlich nicht. 
Wüsste ich nicht, wir hatten 
auch niemanden in West-
deutschland.

Was habt ihr damals von Kreis-
ky gehalten?
Vom Kreisky muss ich sa-
gen, vielleicht während sei-
ner Bundeskanzlerzeit wür-

de ich fast sagen das er ein 
normaler Politiker war. Aber 
seine Größe und Wirkungs-
weise ist erst nachher zum 
Vorschein gekommen. Was 
er alles schon vorbeugend 
in die Wege geleitet hat. 
Ich glaub überhaupt er war 
in der Nachkriegszeit einer 
der größten, wenn nicht der 
größte Politiker auf  diesem 
Gebit.

Hatte er einen großen Einfluss 
auf  euer Leben?
Nein, eigentlich auch nicht, 
man hat das Leben so ge-
lebt mit den Gegebenheiten, 

MORITZ   KAAN
Interview mit Anton und Lilli Mayer
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also im Vergleich zu heute 
war natürlich vieles anders. 
Es war vieles bescheidener, 
und damals gab es ja auch 
noch die 45 Stunden Wo-
che. Noch etwas, was sein 
“Spruch” war, innerhalb 
von 10 Jahren, müssen alle 
Flüsse sauber sein in Öster-
reich, damals haben ja alle 
Fabriken die Abflüsse hi-
neingeleitet, und er hat das, 
glaube ich, sogar geschafft. 
Und vieles andere.

Habt ihr viel vom Vietnamkrieg 
mitbekommen und gehört?
Man hat den Vietnamkrieg 
schon mitbekommen, aber 

nicht so di-
rekt. Damals 
waren wir 
noch relativ 
jung, und wa-
ren politisch 
nicht so inte-
ressiert.

Wie groß war 
die Angst vor 
dem Krieg zwi-
schen Russland 

und Amerika?
Die Angst war natürlich 
schon allgegenwärtig, das 
es in der ganzen Welt Pro-
bleme herauf  beschwört. 
Aber in aller erster Linie 
hat man sich gedacht, oder 
wollte man denken, das sich 
das eh zwischen Russland 
und Amerika abspielt. Und 
Europa lag ja zwischen drin-
nen. Ich würde fast sagen, 
man hat sich eher gefürch-
tet, als wirklich Angst zu 
haben. Also man hat schon 
gehofft, dass sich alles klärt. 
Ich hab dir eh erzählt wie .

Anton und 
Lilli Mayer

Der Fall der Mauer 
war natürlich schon 
eine Sensation, und 
man hat natürlich im 
Fernsehen gesehen, wie 
die Leute sich gesehnt 
haben aus diesem 
gefangenen Bereich 
weg zu kommen
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MIRIAM   KRENN

Wie hast du den Fall des 
Eisernen Vorhangs 1989 
miterlebt?
Ich hab‘ mich sehr für Po-
litik interessiert und die 
Annäherungen zwischen 
Osten und Westen, speziell 
zwischen den Supermäch-
ten und die Veränderung 
in der Soviet Union und 
dem Gorbatschow hab‘ ich 
sehr verfolgt. Ich hab‘ es als 
sehr spannende Zeit in Er-
innerung, weil klar war, dass 
sich etwas verändern wird, 
und ich habe sehr gehofft, 
dass es friedlich passieren 
wird, weil es nicht auszu-
schließen war, dass es auch 
zu gefährlichen Situationen 
kommt. In meiner Familie 
haben wir auch viel darüber 
geredet und im Fernsehen 
mitverfolgt. Der Fall des 
eisernen Vorhanges war ein-
sehr freudige Ereignisse und 
ich hab‘ mit den Menschen 
in Deutschland und in den 

anderen Ländern mitfühlen 
können. 

Musstest du viel im Haushalt 
mithelfen und welche Arbeiten 
musstest du erledigen?
Ich musste regelmäßig ein-
kaufen gehen und noch ein 
paar kleinere Aufgaben. 

Damals hat es noch eini-
ge „Kreisler“ gegeben und 
nicht nur die großen Su-
permarktketten. Deswegen 
gab es beim Einkaufen auch 
immer eine sehr persön-
liche Verbindung zu den 
Inhabern, was es heutzutage 
nicht mehr gibt. Es gab halt 
auch kein Onlineshopping 
und daher musste man we-
gen jeder Kleinigkeit in die 
Stadt gehen. 

Bist du gerne in Diskotheken 
gegangen und wie war es dort?
In meiner Teenie Phase bin 
ich auch gerne mit Freun-

Miriam Krenns 
Interviewpartner:in

Ich hab‘ es als sehr 
spannende Zeit in 
Erinnerung, weil klar 
war, dass sich etwas 
verändern wird, und 
ich habe sehr gehofft, 
dass es friedlich 
passieren wird,...

Meinen ersten 
Computer musste ich 
noch an den Fernsehen 
anschliessen und es 
war eine Mischung aus 
Spiele Konsole und 
echtem PC. Man hatte 
aber die Möglichkeit 
seine ersten Erfahrung 
mit Hardware und 
Software und auch 
mit Programmierspra-
chen zu machen. 
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den ausgegangen auch in Discos. 
Da hab ich gern getanzt und auch 
getrunken, aber ich hab da auch ei-
niges mitgemacht einfach nur um 
mit dabei zu sein und cool zu sein.  

Was hast du in deiner Freizeit am 
liebsten gemacht?
Ich hab mich sehr gerne mit Freun-
den getroffen, auch Computerspie-
le gespielt und dabei auch eigene 
Computerspiele gemeinsam pro-
grammiert. Die Monitore, Fest-
platten und all das ist aber über-
haupt nicht zu vergleichen mit dem 
Equipment heutzutage. Die Bild-
schirme waren riesige Röhrenmoni-
tore und wir hatten zum Speichern 
Disketten die weniger Kapazität 
hatten als ein Durchschnittliches 
Handy Foto. Es war einfach unvor-
stellbar, dass später mal überhaupt 
mehr Speicherplatz gebraucht wer-
den würde, weil alles sehr einfach 
gehalten wurde aus heutiger Sicht. 
Aber damals hat man Computer 
nicht als primitiv angesehen, son-
dern als extrem fortschrittlich und 
auch faszinierend wie die Technik 
sich weiter entwickelt. Sonst bin ich 
auch sehr oft mit meiner Familie 
und Freunden verreist, was mir im-
mer sehr Spaß gemacht hat. 

Hast du in deiner Schule etwas über den 
Kalten Krieg gelernt?
Naja, eher weniger, die aktuelle 

Zeitgeschichte war nicht sehr im 
Lernplan. Da hat man eher über die 
Vergangenheit geredet. Aber unter 
Freunden und in der Familie hat 
man natürlich auch über den kalten 
Krieg gesprochen. Meine Erinne-
rungen sind aber eher schon das 
Ende des kalten Krieges, als es zum 
Beispiel die großen Abrüstungsver-
träge zwischen den Supermächten 
gab. 

Welche Musik hast du gerne gehört und 
welche Künstler waren gerade angesagt?
Ich hab sehr gerne Rock und Pop 
Musik gehört und die Gruppe 
Queen war einer meiner Lieblings-
bands. Auch die Neue Deutsche 
Welle war für mich spannend und 
sehr unterhaltsam und hin und 
wieder hab ich auch Hardrock ge-
hört. Ich kann mich noch genau 
erinnern als ich meinen ersten CD-
Player bekommen hab und auch 
meine erste CD. Aber davor war 
die einzige Möglichkeit seine eige-
ne Musik zusammen zu stellen, in-
dem man sich Mixtapes herstellte. 
Das sind Kassetten mit denen man 
die Lieder aus dem Radio oder von 
anderen Kassetten aufgenommen 
hat, die man haben wollte. Also 
sich sozusagen seine eigene Play-
list erstellt. Da wurden dann auch 
Kassetten herumgetauscht und die 
Lieder die einem besonders gut ge-
fallen haben, hat man sich aufge-



57

nommen. Zu dieser Zeit sind auch 
die ersten Walkman gekommen, 
mit den Dingern ist man sich sehr 
cool vorgekommen. Das ist ein 
Mini-Kassettenspieler und das war 
halt was ganz neues, dass man im 
Kleinformat Musik auch außerhalb 
mit Kopfhörern hören konnte. 

Was findest du war damals besser als es 
jetzt ist?
Dass Freundschaften immer echte 
Begegnungen waren und nicht über 
social Media, auch wenn social Me-
dia natürlich auch Vorteile hat. 

Was hast du von Bruno Kreisky mit-
bekommen und was hast du über ihn 
gedacht?
Da war ich noch sehr jung, aber 
dass er ein Langzeit-Bundeskanzler 
war, hab ich schon mitbekommen 
und auch bestimmte Zitate die ich 
recht lustig gefunden hab. Zum 
Beispiel „Lernen S’ Geschichte, 
Herr Reporter“.

Gibt es ein Ereignis aus deiner Kindheit 
an das du dich noch am besten erinnern 
kannst?
Ich kann mich sehr gut dran erin-
nern, dass man Geld damals am 
Sparbuch gespart hat und wirklich 
noch Zinsen dafür bekommen hat. 
Das is schon lange nicht mehr so. 

Aber ja man hat generell Geld eher 

gespart und nicht gleich für irgend-
was ausgegeben. 

Gab es eine Erfindung die dich faszi-
niert hat?
Ja natürlich, das Internet und Per-
sonal Computer (PC) an sich. 
Das war definitiv etwas Bahnbre-
chendes. Meinen ersten Computer 
musste ich noch an den Fernse-
hen anschließen und es war eine 
Mischung aus Spiele Konsole und 
echtem PC. Man hatte aber die 
Möglichkeit seine ersten Erfahrung 
mit Hardware und Software und 
auch mit Programmiersprachen zu 
machen. 
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Sofia Maiberg: Hast du 
etwas von den Friedensbewe-
gungen, also die Bewegungen 
gegen Krieg und Atomwaffen, 
mitbekommen? (Hast du dich 
daran beteiligt?)
Oma: Ah, da gab‘s dieses 
Sprücherl „Make love, not 
war“… aber ja, ich weiß, 
dass es sie gab, aber ich 
habe mich nicht an ihnen  
beteil-igt.

Sofia Maiberg: Was weißt 
du über Kommunismus und 
Kapitalismus?
Oma: Kommunismus, da 
soll sich niemand berei-
chern und jeder gleich viel 
haben… und trotzdem war 
ich nie ein Freund vom 
Kommunismus, weil es war 
irgendwie schon sehr „be-
herrschend“.

Das Gegenteil ist der Kapi-
talismus, der ist auch nicht 
nur gut natürlich!... da es im-

mer nur um Reichtum und 
Geld geht, ist schon klar.

Sofia Maiberg: Hast du viel 
über die Berliner Mauer gehört?
Vor dem Fall hörte man, 
dass es den Menschen 
schlecht gegangen ist und 
der Fall der Berliner Mau-
er ist ja noch nicht so lang 
her. Das war natürlich ein 
Fest für die Leute, weil jetzt 
konnten sie auf  einmal ohne 
Grenze überall hin und da-
vor war das nicht möglich.

Wurde dir in der Schule irgen-
detwas über die Geschehnisse des 
kalten Krieges erzählt?
Oma: In der Schule wurde 
überhaupt nichts über den 
Kalten Krieg erzählt! Dazu 
möchte ich auch anführen, 
dass es für mich ganz ei-
genartig ist, dass in meiner 
Schulzeit nie, aber auch 
nur ein Satz, über den Er-

Sofia Maibergs 
Großmutter Sophie 
Greiner  

In der Schule wurde 
überhaupt nichts über 
den Kalten Krieg 
erzählt! Dazu möchte 
ich auch anführen, 
dass es für mich ganz 
eigenartig ist, dass in 
meiner Schulzeit nie, 
aber auch nur ein Satz, 
über den Ersten und 
Zweiten Weltkrieg ge-
fallen ist… das wär 
ja damals schon Ge-
schichte gwesen längst 
und das hätt‘ uns ja 
irgendwo interessiert!... 

SOFIA   MAIBERG 

Interview mit meiner Oma Sophie Greiner
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Interview mit meiner Oma Sophie Greiner

sten und Zweiten Weltkrieg gefal-
len ist… das wär ja damals schon 
Geschichte gwesen längst und das 
hätt‘ uns ja irgendwo interessiert!... 
als ob es verboten gwesen wär, ist 
mir vorkommen. Es ist auch in kei-
nem Geschichtsbuch gestanden… 
warum, weiß ich nicht! 

Sofia Maiberg: An was kannst du 
dich noch am besten zwischen 1970 und 
1989 erinnern?
Oma: Tschernobyl, ein Atom Reak-
tor Unfall, und da haben wir schon 
ein bisschen Angst gehabt weil es 
hat geheißen, man darf  nicht den 
eigenen Salat essen vom Garten, 
keine Beeren, keine Pilze – Pilze 
ganz schlecht… da hatte man 
schon Angst, dass das nicht radi-
oaktiv alles ist… 
und ich hab mich 
auch wirklich dran 
gehalten, ich habe 
auf  Salat verzich-
tet, obwohl ich ihn 
so gern hab (man 
konnte ihn ja auch 
gar nicht kaufen)

Sofia Maiberg: Ist 
irgendetwas ereig-
nisreiches in dieser 
Zeit in Allerheiligen 
passiert?

Oma: Damals hat der Landeshaupt-
mann Josef  Krainer Senior in Al-
lerheiligen bei einer Treibjagd ei-
nen Herzinfarkt bekommen, also 
er wurde nicht erschossen, so wie 
es einige behauptet hatten (lacht). 
Mein Vater war unmittelbar dane-
ben und ein Arzt war auch dabei 
doch der (Landerhauptmann) war 
sofort tot… das ist natürlich durch 
die Medien gegangen! Dort wo es 
passiert ist, steht heute noch die 
Krainer Gedenkstätte aus aframer 
Muschelkalk gebaut, das weiß ich, 
weil das hab ich den Schulkindern 
immer erzählen müssen (pensio-
nierte Volkschullehrerin). Das war, 
glaub‘ ich, 1971 und 20 Jahre später 
gabs dann eine Wallfahrt dorthin. 
Dort sind‘s von der ganzen Steier-

Wallfahrt zur Josef Krainer Gedenkstätte
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mark herkommen, wir haben nicht 
gewusst in Allerheiligen wo wir die 
Leut hintun! (lacht) Da sind so viele 
Leute gekommen! Da ist Allerheili-
gen überfordert gewesen!

Sofia Maiberg: Was gab es damals 
Interessantes, von dem du glaubst, dass 
ich es nicht einmal kenne?
Oma: Wir waren ja jedes Jahr in 
Burgenland auf  Urlaub und unse-
re Vermieterin redet immer über 
die Komune, die Komune, und 
ich wusste schon, dass das Leute 
sind die sich zusammen schließen 
und alles zusammen machen… 
und das hat mich interessiert und 
dann wollt ich das sehn. Dann hat 
sie (die Vermieterin) uns den Weg 

gezeigt und man konnte einfach 
durchfahren, das hat mich gewun-
dert, weil ich dachte, dass sie (die 
Komunenmitglieder) das abriegeln 
würden. Aber nein, man konnte 
seh‘n wie sie dort gelebt haben. Es 
waren ungefähr 20-30 Leute und es 
war wirklich alles sehr schön her-
gerichtet und ich habe erst nach-
her erfahren, dass das die Kinder 
von reichen Eltern waren, die sich 
da angeschlossen haben, weil man 
hat ziemlich viel Geld geben müs-
sen, damit man überhaupt in diese 
Komune hineinkommt. Die waren 
richtig verwachsen (sieht aus wie 
wenn sich jemand eine sehr lange 
Zeit nicht kämmt) und halt richtige 
Hippies! Und wenn sie hinunter ge-
kommen sind nach Gols, so hat der 
Ort geheißen, da sind die Leute am 
Anfang aus dem Haus rausgerannt 
schaun „Des is einer! Der is von 
der Komune!“ (lacht)

Sofia Maiberg: Was ist, deiner 
Meinung nach, der größte Unterschied 
zwischen damals und jetzt?
Oma: Der größte Unterschied ist, 
dass es damals den großen Wohl-
stand noch nicht gegeben hat und 
so sicher keine Wegwerfgesellschaft 
wie sie dann plötzlich entstanden 
ist. Ich brauch ja nur daran den-
ken, dass wir, wie die Mama (meine 
Mutter/ihre Tochter) drei Jahre alt Fot
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war, in einer Woh-
nung gelebt haben, 
die so klein war… 
da war in einem 
Raum die Wasch-
maschine, die 
zwei Gitterbetten 
von den Kindern, 
der Schreibtisch 
und das Bücher-
regal – in einem 
kleinen Raum! Im 
nächsten war un-
ser Schlafzimmer, 
das tagsüber auch 
als Wohnzimmer 
gedient hat. Da 
konnte man die 
Couch einfahren 
und wieder raus-
tun. Die Küche 
haben wir mit der 
Schwiegermutter 
geteilt – was nicht 
immer problemlos war!... Obwohl 
ich berufstätig war, hat man das al-
les in Kauf  genommen – heutzuta-
ge sagt man „wenn man verdient, 
muss man sich da eh nicht unter-
ordnen“ (bei der Schwiegermutter 
unterordnen/nicht beim eigenen 
Mann!), da hat man gar nicht ge-
dacht daran, dass man es nicht tut. 
Es hat natürlich auch Vorteile ge-
geben, nämlich, dass ich immer un-
terrichten konnte, weil die Schwie-

germutter auf  die Kinder geschaut 
hat ... am Vormittag. Das muss man 
so auch dazu sagen! Wenn man mit 
der Schwiegermutter zusammen-
lebt, muss man eben Rücksicht 
nehmen, sonst geht das nicht, über-
haupt nicht. Aber es wäre nicht an-
ders möglich gewesen, eine andere 
Wohnung zu nehmen – undenkbar!

Die Kinder haben nur eine Jacke 
gehabt für jede Jahreszeit, wenn 
ich heute sehe, dass Kinder „ja, hab 
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Brief an meinen Opa, 1970 
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ich halt verloren irgendwo“ … Das 
wäre gar nicht möglich gewesen. 
Man hätte nichts mehr zum An-
ziehen gehabt! Wir hatten ein ganz 
kleine Garderobe, und damit sich 
das überhaupt ausgehen konnte, 
mussten wir das Sommergewand 
im Winter zu meinen Eltern in den 
Kasten geben und umgekehrt auch, 
weil das hätte nie im Leben Platz 
gehabt in der kleinen Wohnung, 
obwohl wir nicht viel hatten.

Der größte Unterschied zwischen 
damals und jetzt, dass war, das es 
keine Wegwerfgesellschaft gab, weil 
wir gar nicht so viel gehabt haben 
– wir waren nicht arm! Wir waren 
beide berufstätig und haben ver-
dient, aber es war nicht im Über-
fluss… und wir haben ein Haus 
gebaut, dass muss man auch dazu 
rechen… man hat jeden Groschen 
gebraucht.

Eingezogen sind wir 1981, wir 
waren nicht fertig aber es war be-
wohnbar, ohne Wohnzimmer. Da 
hab ich mich nicht mal in eine Aus-
lage reinscheuen getraut, weil ich 

wusste, dass ich mir nichts leisten 
könnte, weil wir ja noch vom Haus 
Schulden hatten.

Sofia Maiberg: Was war das Beste 
von früher von dem du dir wünschen 
würdest es wäre noch immer so?
Oma: Das ist sehr, sehr schwer, weil 
es gibt überall Vor- und Nachteile. 
Gut fand ich, dass nicht so viel weg-
geschmissen wurde – Lebensmittel 
schon gar nicht! Meine Schwieger-
mutter, ich glaube, die hätte ein 
schimmliges Brot auch gegessen, 
aber wir haben schon geschaut, 
dass es nicht so weit kommt!... 
eben wieder eine Generation äl-
ter… auch meine Eltern: ich sehe 
noch immer meine Mutter, wie sie 
Mehlspeisen gemacht hat und wie 
sie die Eier ausgeputz hat!.. also 
das Eiweiß vom Ei immer extra 
mit den Fingern noch ausgeputz. 
Gewisse Sachen habe ich auch 
übernommen, weil ich immer denk 
„Die haben schon gwusst warums 
des mochen“ – man hat nichts zum 
wegschmeißen!

KRISTINA   MARINITSCH

Interview mit meinem Opa Kurt und 
meiner Oma Theresia Marinitsch
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Kristina: Was weißt du über 
Kreisky?
Opa: Viele nannten ihn da-
mals Sonnenkönig. Ich lebte 
am Land und dort fanden 
ihn alle ganz toll. Mir wurde 
immer erzählt, dass er alles 
verbessern wird. Er hat die 
40 Stunden Woche einge-
führt und sich sehr um die 
Menschen und das „Volk“ 
gekümmert. Meine Eltern 
haben immer gesagt, dass 
er derjenige ist, der nach 
dem Krieg wieder alles gut 
macht. Er hat so viel für die 
Bevölkerung getan und da-
mals für die Kinder, die kein 
Geld zur Verfügung hatten 
Urlaube und Ferienpro-
gramme organisiert.

Oma: Wie auch der Opa 
schon gesagt hat, wurde er 
auch in meiner Umgebung 
als Retter gepriesen. Der 
Sonnenkönig haben sie ihn 
immer genannt und ich fand 

das ein bisserl komisch. 
Doch ich hab fast nur Gutes 
von ihm gehört. Er sorgte 
für Gleichstellung zwischen 
Mann und Frau, und meine 
Mutter hat immer gesagt, 
dass mein Leben später bes-
ser wird, weil er da war. Er 
hat viel Geld an Firmen und 
Unternehmen gespendet, 
und dies machte ihn sehr be-
liebt. Meine Nachbarschaft 
würde heute sagen, er war 
einfach ein SUPER TYP. 

Kristina: War Kreisky 
generell ein großes Thema in 
deiner Familie und unter deinen 
Freunden?
OPA: Es war nie ein super 
großes Thema, aber doch 
immer ein ständiger Beglei-
ter. Wie schon gesagt haben 
meine Freunde in meiner 
Nachbarschaft mehr davon 
gehalten wie meine Familie 
generell. Meine Familie un-
terstützte zwar einiges, aber 

Kristina Marinitschs 
Großeltern über 
Bruno Kreisky

Opa: Viele nannten ihn 
damals Sonnenkönig. 
Ich lebte am Land und 
dort fanden ihn alle 
ganz toll. Mir wurde 
immer erzählt, dass er 
alles verbessern wird.

Oma: Er sorgte für 
Gleichstellung zwischen 
Mann und Frau, und 
meine Mutter hat 
immer gesagt, dass mein 
Leben später besser 
wird, weil er da war. 

KRISTINA   MARINITSCH

Interview mit meinem Opa Kurt und 
meiner Oma Theresia Marinitsch
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so richtig begeistert waren sie nicht. 
Es gefiel uns allen, dass es weniger 
oder sogar keine Konflikte gab, 
aber er war nicht so der „Superstar“ 
für uns. Da waren wir eher die Mit-
schwimmer.

Oma: Also mich hat Politik nie so 
richtig interessiert, und ich muss 
sagen, ich war auch nicht so ex-
trem begeistert wie der Rest meiner 
Freunde und Verwandten. Aber er 
blieb meist positiv im Gedächtnis 
und, wie schon gesagt, haben alle 
nur gut über ihn geredet. Ein paar 
meiner Freunde fanden seine Ak-
tionen toll und meinten, er sei in-
spirirend, so sah meine Mutter ihn 
auch. Sie sagt immer, er seir der,  

auf  den sie gewartet hat. Jedoch 
war das ihre Meinung und sie hat 
diese niemandem aufgedrängt. 

Kristina: Hatte der Erbau der Mauer 
Konsequenzen für deine Familie und 
dich?
Opa: Die Mauer hatte auf  mich 
nicht wirklich Auswirkungen ge-
habt. Aber ich kann mich noch er-
innern, dass ein guter Freund mir 
einmal erzählt hat, dass durch seine 
Stadt eine Mauer gebaut wird. Ich 
hab ihm das nicht geglaubt und 
dachte, es ist wieder eine seiner vie-
len „wahren“ Geschichten. Aber 
als es dann wirklich eine Mauer gab, 
war ich wirklich sehr geschockt und 
auch, wenn ich nicht betroffen war, 
hat sich sehr viel verändert. Dersel-
be Freund wurde durch den Erbau 
der Mauer von seinen Cousinen 
und Cousins getrennt und konnte 
seine Familie ewig nicht sehen. Ich 
hab quasi durch seine Erzählungen 
hautnah mitbekommen und der 
Schmerz durch die Trennungen war 
wirklich unfassbar

Oma: Also bei mir war das ziem-
lich anders. Ich hatte nicht viele 
Informationen zu diesem Thema 
und meine Familie und ich kann-
ten keinen Betroffenen. Wir haben 
zwar manchmal ein paar Geschich-
ten über die sogenannte „geteilte 

Fot
o: 

A1
C W

illi
am

 F
ira

ne
ck 

/ W
iki

pe
dia

Bruno Kreisky



65

Stadt“ gehört, aber diese Mauer 
hatte keine Auswirkungen für uns.

Kristina: Kannst du dich an den Fall 
der Mauer erinnern? 
Opa: Ja! Auch wenn die Mauer 
nicht viel Einfluss auf  mein Leben 
hatte, war die Freude groß, dass es 
diese Mauer nicht mehr gab. Es gab 
so viele Feiern und es wurde so viel 
gejubelt. Die Familie meines Freun-
des war wieder vereint, und es war 
schön, die Menschen wieder glück-
lich zu sehen.

Oma: Es war einfach der Wahnsinn! 
Alle Straßen waren gefüllt und je-
der hat gefeiert. Auch ich war er-
leichtert, dass diese Mauer nicht 
mehr existierte, obwohl ich nicht 
betroffen war. Ich fand es so schön 
zu sehen, dass alle Menschen sich 
wieder frei gefühlt haben, 28 Jahre 
lang stand die Mauer und die Be-
lastenung, die sie mit sich brachte, 
war enorm. Wenn ich ehrlich bin, 
weiß ich gar nicht, wie ich das be-
schreiben soll. Es war einfach 
schön!

Kristina: Hat der Fall der Mauer 
etwas in deinem Leben verändert?
Opa: Da die Mauer an sich nicht 
so einen großen Einfluss auf  mich 
hatte, hat mich der Fall der Mauer 
auch nicht so betroffen, jedoch war 

das Gefühl frei zu sein aus irgend-
einem Grund plötzlich ganz stark 
da. Ich habe das Gefühl gehabt, 
dass nun alles wieder gut ist und die 
schrecklichen Zeiten vorbei sind. 

Oma: Wie der Opa schon gesagt 
hat, war der Fall der Mauer für 
alle schön, auch für die, die nicht 
betroffen waren. Diese Mauer hat 
einfach so viel verändert, dass die 
Erleichterung über den Fall nach 
28 Jahren einfach groß war. 

Kristina: Hast du den damaligen 
Jugoslawienkrieg mitbekommen, welche 
Informationen hattest du?
Opa: Die Panzer sind damals bis 
nach Radkersburg gestanden und 
es war wirklich beängstigend. Brü-
cken wurden ganz abgesperrt und 
damals war quasi ganz Kärnten mit 
Bundesherr vollgestopft. Ich war 
etwas nach dem Krieg in dieser Ge-
gend und ich habe all die zerschos-
senen und zerbombten Häuser ge-
sehen. Dieser Anblick war wirklich 
alles andere als schön.

Oma: Ich kann mich auch noch da-
ran erinnern, dass in Kärnten sehr 
viel los war. Meine Tante wohnte 
in Kärnten und hat mir im nach-
hinein erzählt, wieviel Angst sie 
hatte, auch wenn der Krieg doch 
etwas weiter weg war. Dort, wo ich 
wohnte, wurden damals sehr viele 
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Flüchtlinge aufgenommen, sowie 
unzählige Spenden gesammelt. 
Ich wollte damals unbedingt etwas 
spenden, da ich viele Geschichten 
gehört habe. Meine Familie hat-
te nicht viel Geld, wir waren sehr 
arm, aber ich habe mein ganzes Ta-
schengeld gespendet. Jedoch waren 
die ganzen Informationen nicht of-
fiziell. Ich glaube ,man hat offiziell 
nichts gesagt, damit sich niemand 
einmischt und wir nicht, also unser 
Land, nicht auch noch in Probleme 
gerät.  

Kristina: Hatte der Jugoslawienkrieg 
Auswirkungen auf  dich und deine 
Familie? 
Opa: Uns wurden 
oft Geschichten 
erzählt und man-
che wollten uns 
wirklich Angst 
machen, glaube 
ich. Die Men-
schen taten mir 
manchmal leid, 
aber ich konnte 
nicht viel darü-
ber wissen, da das 

Gespräch meist vermieden wor-
den ist. Niemand wollte so richtig 
darüber reden und die, die geredet 
haben, erzählten nur schaurige Ge-
schichten. 

Oma: Wir wohnten nicht so nah an 
der Grenze und deshalb wurde mir 
nie so richtig viel erzählt, aber von 
meinen Verwandten aus Kärnten 
habe ich immer wieder etwas ge-
hört. Ich fand die Geschichten 
immer schrecklich und wollte auch 
nie so richtige etwas darüber hören. 
Deshalb habe ich sehr oft nicht ein-
mal nachgefragt, weil mich das im-
mer sehr belastet hat. 
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Slowenische Einheiten bekämpfen jugoslawische Panzer 1991 am Grenzübergang bei Rožna Dolina
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Kristina: Gab es damals noch Hip-
pies? Was waren deine Erfahrungen?
Opa: Also ich wohnte eher am 
Land, deshlab hab‘ ich das alles 
nicht so mitbekommen und dass 
was ich mitbekommen hab, fand 
ich nicht so richtig cool. Ich fand 
diese langen Haare nicht so toll, 
aber die Musik gefiel mir.

Oma: Also musikmäßig war ich voll 
dabei. Ich habe mit meinen Freun-
den, welche bisserl mehr Geld hat-
ten, so oft es ging, Musik gehört 
und ich fand die Jungs mit den lan-
gen Haaren auch richtig richtig liab. 
Also so viel hab ich von der Hip-
pie-Zeit nicht mitbekommen, aber 
ein paar Sachen waren gar nicht so 
schlecht. HAHA (lacht) 

Kristina: Was hast du damals in 
deiner Freizeit gemacht? 
Opa: Politik spielte in meiner Frei-
zeit nicht wirklich eine Rolle. Ich 
habe viel Sport gemacht, Schifah-
ren und Eislaufen mochte ich am 
liebsten. Manchmal konnte ich 
auch auf  ein Konzert gehen oder 

ins Kino. Konzerte mochte ich aber 
nicht so sehr, ich habe mich bei so 
vielen Menschen nicht so wohl ge-
fühlt und ich verstand das ganze 
mittanzen nicht so richtig.

Oma: Wie ich schon erzählt habe, 
hatte meine Familie nicht viel Geld, 
somit konnte ich nie Konzerte be-
suchen.  

Kristina: Warst du zu dieser Zeit 
oft in Diskotheken, oder wohin bist du 
gegangen, um zu feiern?
Opa: Ich ging nicht so gerne fort, 
und meine Eltern waren auch nicht 
so erfreut darüber, aber manchmal 
habe ich mich einfach rausgeschli-
chen und bin sozusagen wegge-
rannt. 

Oma: Ich wollte manchmal schon 
mit meinen Freunden raus gehen, 
aber meine Familie konnte sich das 
nicht leisten, und ich hatte viel Ver-
antwortung. Ich habe mich das gar 
nicht getraut und deshalb habe ich 
viel von meiner Jungen und als jun-
ge Erwachsenen verpasst. 
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Kate: How did the Cold War 
influence your everyday life?
My father had a building 
materials business. We lived 
12 km from the border to 
Slovenia, which was, at that 
time, still part of  the com-
munist state of  Yugoslavia. 
My father exported cement 
to Slovenia so we went there 
every other weekend. You 
were not allowed to bring di-
nar (the Yugoslavian curren-

cy) into Austria. My mother 
had to hide the money from 
customers’ payments in spe-
cially sewn secret pockets 
under her skirt while they 
drove over the Loibl Pass 
back into Austria.

Kate: What were your living 
conditions like?
My parents built a bungalow 
that we moved into in 1968, 
so I was lucky enough to 

KATE   MELCHER

Personal History of Gerhard Melcher
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Gerhard Melcher on his motorbike in front of his house 
(Ferlach, Carinthia)

Family Christmas 1985
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grow up in a new house next to the 
forest.

Kate: What was the economic situation 
like?
In the 1970s, as a result of  the oil 
crisis, there was one day a week on 
which people weren’t allowed to 
drive their cars. My father was not 
allowed to drive on Sundays, which 
meant that we couldn’t go out for 
the day in our car. During the eco-
nomic crisis, my father’s business 
went bankrupt so money was tight 
then.

Gerhard and mother on day trip to Grado

Kate: Is there anything special you 
remember from that time?
In the 1970s, I remember Dr. Bru-
no Kreisky visiting my hometown 
of  Ferlach, Carinthia. He shook my 
hand during an election campaign, 
even though I was too young to 

vote.

Kate: What were you doing in the later 
years of  the Cold War?
Apart from going to school, I pla-
yed handball during my teen years. 
We had many Slovenian players 
and trainers who took us to trai-
ning camps in Poreč. At that time, 
you couldn’t get coffee in Yugos-
lavia so we always took coffee for 
the other team. We sometimes 
even paid for things with coffee!                                                                                                                                          
                               I listened to 
groups like the Bee Gees and Abba 
and went to a lot of  discos in my 
free time.

Kate: Did you or others take any pre-
cautions in the case of  another war?
In the 1980s, when the accident at 
the Chernobyl nuclear power plant 
happened, I was working in Tirol. 
I remember children not being al-
lowed to go outside for a week to 
avoid the risk of  radiation. 

Also, when we built our house, 
building regulations made it com-
pulsory to provide a suitable space 
for a possible nuclear shelter in the 
cellar.

Kate: Do you remember Austria being 
different than its neighbouring countries 
at the time? If  so, in what way?

KATE   MELCHER

Personal History of Gerhard Melcher
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From my many trips to Hungary 
and ex-Yugoslavia with the hand-
ball team, I realized how much 
more prosperous and freer Austria 
was in comparison to its neigh-
bours behind the Iron Curtain. 
Crossing the border into Hungary, 
you felt almost trapped: one barrier 
closed behind the bus and the other 
one didn’t open until the Hungari-
an border official decided to let you 
in. Sometimes we were kept waiting 
for a half  hour or more for no ob-
vious reason. Every now and then, 
the Hungarian handball players 
used tournaments in Carinthia as 
a cover to escape Hungary. They 

came into Austria to play with us 
but then ran away and hid. 

Kate: What were the ‘70s and ‘80s 
like? Do you think the Cold War influ-
enced the period in any way?
Yes, the Cold War definitely influ-
enced the ‘70s and ‘80s. In the ‘70s, 
people were careful with money 
and lived modestly because the-
re was always the possibility of  a 
coming war in their minds. In the 
‘80s, when the Cold War ended, 
there was no longer that fear. Life 
was much easier and people had 
more money, which they used to do 
things that they wouldn’t have been 
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able to afford to do in the ‘70s, like 
travel.

Kate: How did you feel when the Cold 
War ended?
Mikhail Gorbachev (the politician 
who brought the Cold War between 
the Eastern Bloc and the West to an 
end) was the most impressive per-
sonality for me in those years. The 
fall of  the Berlin Wall, which had 
separated East and West Germany, 
was a momentous event. There was 
a feeling of  excitement and opti-
mism that a new age of  openness 
and peace was beginning. You felt 

glad and hopeful for 
the citizens of  Eas-
tern Bloc countries as 
you watched events 
unfold on the news.

Kate: What do you 
remember when the Iron 
Curtain was taken 
down?
Closer to home, and 
therefore even more 
exciting for me, was in 
1989 when the Aus-

trian Foreign Minister, 
Alois Mock cut through 
the barbed wire of  the 

Iron Curtain. So began the opening 
up of  Eastern Europe. Soon after-
wards, my mother started going on 
organised bus trips to Hungary to 
take advantage of  the much chea-
per food prices there. She brought 
back Hungarian specialities such as 
salami and pickled pepperoni. Peo-
ple also worried about the prospect 
of  a huge number of  economic mi-
grants coming to Austria once they 
could travel freely.

Interviewed in German and tran-
scribed in English by Kate Melcher
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Interview von Lea Messner 
– Interviewpartner 1: Eli-
sabeth Messner (Oma) und 
Interviewpartner 2: Elisabe-
th Messner (Mama)

Kalter Krieg
Lea: „Wie hast du damals 
bei einer Reise in den Osten 
während des kalten Kriegs deine 
Wertgegenstände verwahrt?“

Oma: Wir haben schon zu 
Hause unsere Wertgegen-
stände in den Mantelsaum 
eingenäht. Außerdem haben 
wir viel Schokolade mitge-
nommen, um die Grenz-
kontrolle zu bestechen, die 
waren ganz versessen auf  
Schokolade, da sie sich ja 
selber auch nichts kaufen 

konnten, weil es im 
Osten ja nichts zu 
kaufen gab.

Lea: Wie hast du die 
Situation aus dem 
Osten damals mitbe-
kommen? War es nicht 
immer unklar, wie es 
der anderen Seite ging?
Oma: In erster Li-
nie aus den Medien, 
aus den Zeitungen 
und dem Radio, die 
immer wieder von 

LEA   MESSNER

Die 70er, 80er und 90er Jahre

Lea Messners Oma

Wir haben schon zu 
Hause unsere Wert-
gegenstände in den 
Mantelsaum eingenäht. 
Ausserdem haben 
wir viel Schokolade 
mitgenommen, um die 
Grenzkontrolle zu 
bestechen, die waren 
ganz versessen auf 
Schokolade, ... weil 
es im Osten ja nichts 
zu kaufen gab.

Lea Messners Mama

...an was ich mich gut 
erinnern kann war die 
Musik von damals zum 
Beispiel der Song von 
den Scorpions „Wind 
of Change“ oder von 
David Hasselhoff „I’ve 
been looking for 
freedom“, beide Songs 
waren grauenhaft aber 
ein Zeichen dieser Zeit. 
So richtig konnte ich 
mich nicht in die Leute 
hineinversetzen, weil 
ich immer in Freiheit 
aufgewachsen bin.
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den Fluchtversuchen berichtet ha-
ben. Viele wurden erschossen aber 
auch einige haben die Flucht in den 
Westen geschafft und haben natür-
lich von der derzeitigen Situation 
erzählt.

Kreisky Jahre
Lea: Wie erging es dir und deiner Fa-
milie damals in den Kreisky Jahren und 
wie hat sich euer Leben in dieser Zeit 
verändert?
Oma: Es waren gute Jahre, es ging 
wirtschaftlich aufwärts. Alle, die 
arbeiten wollten, fanden auch eine 
Arbeit und für die alten und kran-
ken Menschen, die vom 2. Welt-
krieg noch gezeichnet waren, gab 
es sehr humane Möglichkeiten in 
Pension zu gehen. Das heißt, die 
Regierung Kreisky hat ein Sozialsy-
stem durchgesetzt, wovon allem die 
arme und ältere Bevölkerung profi-
tiert hat. Er hat das Bildungssystem 
reformiert, er hat den Unizugang 
für alle erleichtert, die Schulbücher 
wurden gratis und er hat viele ande-
re gute Sachen gemacht. Der Kreis-
ky hat einmal einen ganz wichtigen 
Spruch gesagt: „Ein Arbeitsloser in 
Österreich macht mir mehr schlaf-
lose Nächte als 100.000 Schilling 
Staatsschulden.“ Also er hat viel 
verteilt. Er hat mehr verteilt, als 
eigentlich die Steuern gebracht ha-

ben. Es gab für jedes Heiratspaar 
zum Beispiel 15.000 Schillinge Hei-
ratsbeihilfe. Das war super!“

Lea: Was weißt du über die damalige 
Atomkraftwerk Idee von Kreisky? Was 
hast du damals davon gehalten?
Oma: Kreisky hat damals in Zwen-
tendorf  ein Atomkraftwerk bauen 
lassen und wollte das auch unbe-
dingt durchsetzen. In Österreich 
hat sich eine große Bewegung dage-
gen formiert. Es gab ein Volksbe-
gehren gegen den Atomstrom, aber 
Kreisky hat gesagt, wenn Zwen-
tendorf  nicht in den Betrieb geht, 
dann würde er als Bundeskanzler 
zurücktreten. Das Volk hat aber 
gesiegt, die Demokratie war wirk-
lich riesig. Die Österreicher wollten 
keinen Atomstrom, bis heute nicht.

Lea: Wie haben sich die Rechte der 
Frauen geändert und wie hast du davon 
profitiert?
Oma: Das Familienrecht wurde 
dahingehend reformiert, dass den 
Frauen viel mehr Rechte zugestan-
den wurden. Der Mann war nicht 
mehr das Oberhaupt der Familie, 
sondern es gab geteiltes Recht. 
Mann und Frau wurden gleichbe-
rechtigt und das war schon ein ge-
waltiger Sprung und sehr viel wert 
für die Frauen!

LEA   MESSNER

Die 70er, 80er und 90er Jahre
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Lea: Wie hat sich das Leben für dich 
und deine Familie nach den Kreisky 
Jahren geändert?
Oma: Die Handschrift der Volks-
partei wurde wirklich sichtbar. 
Sozialistische Errungenschaften 
wurden nicht weiter ausgebaut, das 
Pensionsalter wurde hinaufgesetzt. 
Die Heiratsbeihilfe wurde auch 
nicht mehr fortgesetzt. Der Ar-
beitsmarkt wurde viel unsicherer, 
weil der Zustrom von Migranten 
aus allen Ländern der Welt ein-
setzte, gab es einfach nicht mehr so 
viel Arbeit. In den 70ern hätte ich 
jede Woche Job wechseln können, 
aber das war dann bei weitem nicht 
mehr möglich.

Der Fall des Eisernen Vorhangs 
Lea:War der Fall des Eisernen Vor-
hangs in deiner Familie Thema und 
was hast du damals alles so darüber 
mitbekommen?“
Oma: In meiner Familie war der Fall 
des Eisernen Vorhangs sehr wich-
tig da wir in Siebenbürgen (Rumä-
nien) viele Verwandte hatten und 
das Reisen sehr erleichtert wurde. 
Auf  der anderen Seite kamen Viele 
Wirtschaftsflüchtlinge aus dem Os-
ten nach Österreich, na überhaupt 
in den Westen. Das war eigentlich 
der Anfang einer multikulti Gesell-

schaft in ganz Europa. Die wich-
tigsten Sachen habe ich schon mit-
bekommen, aber ich habe mich zu 
dieser Zeit eher auf  meine Arbeit 
und Familie konzentriert.

Lea: War der Fall der Berliner Mauer 
ein Thema für dich und was hast du 
damals alles so darüber mitbekommen?“

Mama: So ich war damals noch sehr 
jung und politisch noch nicht so in-
teressiert aber an was ich mich gut 
erinnern kann war die Musik von 
damals zum Beispiel der Song von 
den Scorpions „Wind of  Change“ 
oder von David Hasselhoff  „I’ve 
been looking for freedom“, bei-
de Songs waren grauenhaft aber 
ein Zeichen dieser Zeit. So richtig 
konnte ich mich nicht in die Leute 
hineinversetzen, weil ich immer in 
Freiheit aufgewachsen bin.

Die 80er Jahre
Lea: Wie waren die 80er Jahre für 
dich?
Mama: In den 80ern war ich ein 
Teenager. Ich war in einem sehr 
konservativen Gymnasium und 
es war sehr anders als heute. Sehr 
streng und angepasst waren wir 
alle, einfach sehr brav. Ein High-
light war für mich immer die 3 Wo-
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chen Sommerlager von den Kin-
derfreunden am Meer im Kroatien, 
weil wir uns keinen Urlaub leisten 
konnten. Ich war jedes Jahr dabei 
und als Erwachsener als Betreuerin. 

Kleidung war wirklich teuer damals, 
es gab nicht solche Modeketten in 
Graz wie heute aber den Kastner 
und Öhler gabs es schon in mei-
ner Jugend. Zum Beispiel für eine 
Hose und T-Shirt hat man gleich 
1.000 Schilling bezahlt. Ich kann 
mich noch gut daran erinnern, wie 
ich sehr lange auf  einen Garfield 
Pullover gespart habe.

Lea: Wie war damals der 
Atomunfall in Tschernobyl in 
den 80ern für dich?
Oma: Es war ein großer 
Schock! Wir konnten kein 
Gemüse mehr essen, die 
Kinder durften nicht mehr 
im Garten spielen und alles 
war auf  Jahre verseucht. 
Die Pilze, die Beeren, alles 
was im Garten gewachsen 
ist mussten wir aus ande-
ren Ländern importieren, 
was das Leben verteuerte. 
Sehr viele Österreicher wa-
ren sehr froh, dass sie da-
mals gegen Zwentendorf  
abgestimmt haben, sehr 
viele. 

Mama: Es hat mir sehr große Angst 
gemacht damals, alle Medien, alles 
war voll mit Berichten. Im Physik 
Unterricht hat uns der Professor 
ein Messgerät vorgeführt, mit dem 
man Radioaktivität auf  Oberflä-
chen messen konnte. Es war ein-
fach gruselig, weil du Radioaktivität 
nicht riechst, nicht schmeckst, nicht 
siehst, aber du trotzdem weißt, dass 
es da ist.

Lea: Danke für das Interview! 
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Elisabeth Messner (Mama) in den 80er Jahren, Interview Zeitungsartikel
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CARLA    MIHAI   

Interview with Ruxandra Dragan 
Survivor from Communist Romania

For this personal history 
project, I decided to inter-
view my mom. She grew up 
in the 1970s in communist 
Romania during the end of  
the Cold War and the Roma-
nian Revolution. She gave 
me some amazing insight 
into her life and what was 
“normal” back then.

Carla: Do you remember the 
start of  communism in Roma-
nia? 
Mom: When it started, I 
hadn’t been born yet. In 

1946, after World War II, 
the communist regime came 
to Romania. They held the-
se elections that were rigged 
and the communists “won.” 
After they won, they kicked 
out the king and the royal 
family. Then the leaders of  
every other political party 
were sent to prison. Ho-
wever, I was born in Octo-
ber 1974, so I grew up in the 
time immediately before the 
revolution happened.

Carla: How was it growing up 
in communist Romania?

Mom: During this 
time, I was a stu-
dent. I saw what was 
going on as normal. 
At least, it was my 
version of  normal, 
but it was very bad 
then. It was very cold 
and hunger was wi-
despread. The win-
ters were very hard 

Carla Mihai‘s Mom 
Ruxandra Dragan  

During this time, I 
was a student. I saw 
what was going on 
as normal. At least, 
it was my version of 
normal, but it was very 
bad then. It was very 
cold and hunger was 
widespread. The winters 
were very hard and I 
had to sit in line to 
get bread, toilet paper, 
oil and everything 
else we needed. 
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My mom’s school 
documents and a 
picture of her, 
age 10 
Translation: 
“Pioneer Activity 
Record Book”
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CARLA    MIHAI   

Interview with Ruxandra Dragan 
Survivor from Communist Romania

and I had to sit in line to get bread, 
toilet paper, oil and everything else 
we needed. I had a little card with 
rations on it where you checked off  
what food you received: 1 kg flour, 
1 kg of  butter, etc.

Carla: How was Romania’s relation-
ship with communism?
Mom: Everyone rejected commu-
nism. No one actually liked it and 
most Romanians didn’t support it. 
However, there were Romanians 
who used it to their benefit. They 
had positions of  power and used 
these to look after themselves and 
to get good jobs.

Carla: Do you remember the revoluti-
on?
Mom: Of  course. In Romania, the 
most famous date is December 
22nd. This is because this is the date, 
after the Berlin Wall fell, that the 
revolution came to Romania. That 
morning, Nicolae Ceaușescu (for-
mer dictator of  Romania) had one 
of  his meetings at the Comitetul 
Central. Everyone gathered to hear 
what was going on. People star-
ted screaming, “Jos cu Ceaușescu” 
(Down with Ceaușescu). He was 
very agitated. He left on his heli-
copter to be taken away. 3 days la-
ter, on Christmas, he and his family 

of  fires, shooting and death. No 
one knew what to do. There was a 
lot of  corruption and conspiracies 
during the time about who would 
have power in the country once 
the revolution was over. During 
this time, KGB agents were every-
where. The Russians attempted to 
put their people in key functions in 
the new democracy.

Carla: How was the Romanians‘ 
relationship with the dictatorship at that 
time? 
Mom: Well, Romania was the most 
America-friendly country in the 
Eastern Block. They hated the 
Russians. Ceaușescu even met with 
four American presidents and was 
invited to speak with the Queen. 
He was a communist politician 
against communism. But then, in 
the 1980s, he was pressured by the 
Russians and influenced by Russian 
spies. He became very tyrannical. 

Image of Nicolae Ceaușescu 

were shot 
by the Rus-
sians (sup-
posedly).

During the 
revolution, 
it was cha-
os. There 
were a lot 
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In 1982, everything started to go 
bad until the revolution happened.

Carla: Did you also revolt?
Mom: Yes of  course I did. I was in 
the 9th grade, 15 years old, just like 
you now. I went outside and revol-
ted on the streets saying things like, 
“jos communismus” (down with 
communism), “libertate” (free-
dom), “democratie” (democracy), 
and “adevarul” (truth). All of  these 
phrases are things that I screamed 
out in the street. Your dad also re-
volted, but he was 19 at the time, so 
he did more hardcore things than 
I had. He broke the window of  a 
library and burnt a lot of  commu-
nist scripture. On December 22, 

when Ceaușescu held his meeting, 
your dad broke into the Comitetul 
Central. Back then, that was equi-
valent to breaking into the Capitol 
building.

Carla: Do you have any stories from the 
revolution?

Mom: I have many. I remember 
one time in 9th grade, I was sitting 
next to the radio-television in the 
living room. There was a shooting 
on the street by the secret services 
and I thought nothing of  it. A bul-
let came through the window and 
hit a coffee pot in the kitchen. I 
honestly think that if  I had been in 
the kitchen, I would not be here to-
day. Also, just walking on the street, 
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Documents from one of my aunts, who 
was a member of the communist party.

Top right red book: “Membership Pass for the 
General Union of Trade Unions in Romania.”

The bottom right red book: Membership Pass

Bottom left red book: another membership kind of pass 
Translation: “The Status of the Romanian Communist Party”

Far right blue book translation: “Units and Detachments 
of the Pioneers of the Socialist Republic of Romania”
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there were bullets everywhere. But 
I think my worst experience during 
the revolution was when I walked 
by a car where someone had gotten 
shot. I could see the person‘s brains 
and blood on the rear window of  
the car. I’ll never forget that.

Carla: How was the environment after 
the revolution?

Mom: Well I was a kid, so I didn’t 
have such a wide understanding of  

what had happened. I was just very 
happy that I didn’t have to wear a 
uniform anymore and that we final-
ly had Coca-Cola and McDonald‘s 
like in the US.

Ruxandra Dragan interviewed by 
Carla Mihai on March 22nd, 2021

Left: The height of the revolution, featuring a white sign that says, “down with the tyrant.” 22 December 1989 (source: https://www.

theguardian.com/world/2019/dec/23/romania-ceaucescu-goes-down-in-blood-1989)

Right: The Comitetul Central (source: bucurestiulmeudrag.ro/fotografii/58862d6b-c58c-479c-9e76-b596592b13d5)



80

Portfolio Task: Personal Hi-
story

Two events are important 
for these questions: the 
Iran-Iraq War (1980-1988) 
and the Halabja Massacre/
Bloody Friday (16th of  Mar-
ch 1988)

What was life generally like 
after the Cold War?
The Cold War did not take 
place in Iraq, but they did 
have a lot of  other wars like 
the Iran-Iraq War. This war 
happened in the 1970s and 
80s. It did not officially start 
until September 22nd, 1980 
but even before the war the 
first conflicts between Iran 
and Iraq appeared. Life was 
very hard during this time, 
even after the war. People 
struggled and everyone lost 
their belongings, houses, 
and family members. The 
life standard dropped drasti-

cally during this epoch. Eve-
ry decision you made chose 
between life and death. Du-
ring the war they only thing 
that mattered was to sur-
vive. When the war ended it 
was like starting from zero. 
You had nothing.

How did you feel when the war 
ended?
My grandparents had very 
different views on the war 
and the life after it. 

My Grandmother said she 
was very content with life: 
“I could not believe the war 
was over after such a long 
time of  terror.”

The war left a great impact 
on her, especially because 
her husband was a soldier. 
She had a constant fear of  
something happening to 
him. Every day she asked 
herself: What if  he is dead? 

Anya Mohiden‘s 
grandmother

We did not think 
about our life in the 
future. We just made 
sure that we would 
survive every day

ANYA   MOHIDEN

Life in Iraq in the 1980s
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What do I do with my children? 
How will my life look like?

My grandfather on the other hand 
has a much more negative view on 
the life after the war and how he 
felt about it. “I still live-in constant 
fear and cannot comprehend that 
the war is finally over.”

He had seen so many traumati-
zing things in this time of  his life. 
In a way his life and the life of  my 
grandmother were very different. 
My grandmother was at home and 
watched her children while my 
grandfather was a soldier in the 
army. One thing he said was that 
there were certain strict rules you 
had to follow. You had to work 25 
days and only then you could return 
to your family. How you got there 
was your responsibility. The mili-
tary did not provide you transport 
nor provided you food.

What were other people’s emotions?
Even after the war people were 
devastated. Most families had lost 
everyone who was important to 
them. My grandparents and my mo-
ther told me about one thing they 
remembered from their friends and 
family members. Their neighbours 
had sons which were all soldiers 

that were killed in the war. Bodies 
were left wherever they were. Bo-
dies from other families too, were 
piled up on the ground, a horrible 
image. 

“I saw cockroaches and other in-
sects eating up the bodies while the 
families were watching. You could 
not even recognize the person 
anymore.”

Seeing the bodies did not bring up 
any feelings for anyone because 
people started to become numb. 

“A friend of  ours was a doctor who 
helped wounded soldiers in the war. 
To this day we do not know where 
he is nor have found his body.”

This is just one story. Most peo-
ple have lost family members and 
friends that were never found and 
never seen again.

Were there any major changes after the 
war for you?
Their houses were bombed, lea-
ving them with nothing. As they 
had helped a lot of  people during 
the war, they were left with having 
less. They gave a lot of  money to 
others which was a good thing for 
the people that they were helping 
but bad for them later on.

ANYA   MOHIDEN

Life in Iraq in the 1980s
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“We were not poor compared to 
other people, but we definitely lost 
a lot of  precious things. We did not 
have any belongings anymore, ex-
cept for food.”

What was your living condition like?
My grandparents generally had a 
good living condition all their life 
and were very wealthy. After the 
war they still had food and a house, 
making them rich in a sense becau-
se most people did not have these 
luxuries. Compared to their life be-
fore the war, their living condition 
changed a lot, but they still were 
lucky and had everything they nee-
ded.

What was the situation economically 
like? Did you have to be careful how 
much you spend or was this not an issue?
You were either poor or rich. Mo-
ney was not spent on anything ex-
cept food. You had to take care of  
your children, because you did not 
know how life was going to be to-
morrow, it did not make sense to 
settle down. 

“We did not think about our life in 
the future. We just made sure that 
we would survive every day.”

In the case of  my grandparents, it 
was very hard to be in a good eco-
nomical state. The mother of  my 

grandfather died very soon, leaving 
my grandmother in charge of  her 
husband’s side of  the family. My 
grandfather had to earn money for 
13 people. His five children, his 
four siblings, his father, his step-
mom, and my grandmother. He 
had to think about himself  too, but 
first he thought about others.

What different responsibilities did you 
have to take on?
Living conditions changed, and the 
life standards adjusted to the situ-
ation. Responsibilities stayed the 
same, except for the fact that you 
had to make sure to have a roof  
over your head. Moving to different 
cities or even countries became part 
of  your daily life. My grandparents 
moved from Halabja, a city in Iraq 
to Iran, then back to Halabja and 
then from there to Sulaymaniyah, 
also a city in Iraq where they live to 
this day. In their case they rented a 
house, but this varied depending on 
how much money you had. People 
that were rich paid workers to build 
their house, others build houses on 
their own and some lived on the 
street.

What did your daily life look like? How 
was the situation outside of  your home?
You had to watch your every step 
every day. After the war there were 
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a lot of  criminals and bad people 
lingering on the streets. The po-
lice were not active which opened 
a wide door to criminals and other 
bad people. It was very dangerous 
to walk on the street alone. You had 
to be careful and keep your eyes 
open at all times.

Was there a fear of  another war 
breaking out or was everything calm? In 
case there was a fear- were there any pre-
cautions you took to prepare for another 
war etc.
People lived in constant fear. My 
mother was very young during 
this time, but she explained to me 
that she still has one picture in her 
head that she remembers perfectly. 
My grandparents always had sport 
bags prepared that you could easily 
grab in case something happened. 
In one bag were medications, in 
another one were documents and 
passports and then you had essenti-
als like food and clothes. When my 
grandparents did flee you had two 
options: you could flee to Iran or to 
a neighbouring city in Iraq. If  you 
fled to Iran, you could go by car. 
During this time this was a luxury. 
Most people went by foot. In the 
case of  my family, they went by car. 
To arrive in Iran, you had to drive/
walk 1000km. 

“On the way to Iran I saw parents 
leaving their children behind becau-
se the children were too young to 
walk on their own and the parents 
were too weak to carry them any 
longer.”

The oldest brother of  my mother 
was left behind. They did not have 
any more space in the car, which 
left him in Halabja on foot. It took 
my uncle about two weeks to arrive 
in Iran. Hearing about this made 
me realize how many consequences 
the war brought. I cannot imagine 
how parents must have felt when 
they left their children behind. Lea-
ving my uncle behind was a big risk. 
My grandparents did not know if  
they would ever see him again, but 
they simply had no choice.

“Some people returned back to 
the war after they had already ac-
complished half  the way to Iran. 
They simply gave up. They had no 
strength and no food left which 
made it clear to them that they 
would die. It did not matter where 
you die which is why they decided 
to go back because the chances of  
them surviving were zero.”

Are there any special pictures that you 
took that bring up feelings (sadness, 
happiness etc.) inside of  you?
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L‘INTERVIEW
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In the picture you can see my 
grandfather in front of  the town 
hall in Halabja, Iraq. It was taken 
in 1975 right after they came back 
from Iran. They stayed in Iran for a 
year and when they came back their 
whole hometown was destroyed. 

Coming back and seeing all the de-
stroyed houses and bodies brought 
up a lot of  pain. They knew the war 
was not over and that this was just 
the beginning. It is sad to see that 
even before the war started, life was 
already devastating. 

24.02.1975, Halabja (Iraq)
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HANNAH   MOSER
L‘INTERVIEW

Quel est votre meilleur souvenir 
d‘enfance ?
Oh, mon enfance était très 
amusante. J‘étais la petite, 
j’ai été gâtée par mes sœurs, 
et mes belles-sœurs. J‘ai aimé 
mon enfance, car petite je 
me suis beaucoup amusée. 

Je me souviens aussi très 
bien d‘un voyage à Tozeur, 
en Tunisie. C‘était un très 
beau voyage, avec la famille.

Avez-vous des souvenirs 
d‘Europe pendant votre enfance?
Je me souviens d’avoir vo-
yagé, des voyages en Euro-
pe, ils étaient très beaux et 
agréables. Il y a eu plusieurs 
voyages en Europe, mais le 
meilleur souvenir, le meil-
leur voyage parce que c‘était 
tellement beau, c’était le vo-
yage au Portugal. C‘était très 

amusant, c‘était un très beau 
voyage.

Quels sont les trois moments les 
plus importants de votre vie ?
Ah, premièrement, voya-
ger- le voyage au Portugal 
a été le meilleur de ma vie. 
Deuxièmement, avoir fait la 
connaissance de mon mari 
(ce fut un très très beau mo-
ment.)

Et troisièmement, la nais-
sance de mes enfants, mes 
deux filles, ont également 
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MIRJAM   MOSER
Interview mit Opa

été l‘un des plus beaux moments de 
ma vie.

Quelle est la fête la plus importante en 
Tunisie ?
Le mois de Ramadan est très im-
portant. Pendant le mois de Rama-
dan, on ne mange pas et ne boit pas 
pendant les heures de la journée. 
On jeûne. 

Mais les enfants ne sont pas suppo-
sés jeûner avant leur entrée en pu-
berté, avant de devenir des adole-
scents, vers l‘âge de 14 ans.

La plupart des gens jeûnent entre 
l‘aube et le coucher du soleil. Pen-
dant le Ramadan, on prend un re-
pas juste avant l‘aube et un autre 
directement après le coucher du 
soleil.

À la fin, il y a Eid-ul-Fitr, il y a une 

grande fête, c’est la fête de la fin du 
jeûne.

À quoi pensez-vous quand vous pensez à 
l‘Europe ?
Alors, l’Europe est belle, calme, 
douce, il y a des gens avec les yeux 
bleus, et je pense aussi aux voyages, 
bien sûr, à des pays différents, à la 
mode...

Quel est - à votre avis - le meilleur pays 
d‘Europe ?
Pour moi, c‘est définitivement 
l‘Italie. J‘adore la mode là-bas, 
j‘adore faire du shopping là-bas. 
J‘achète presque tous mes vête-
ments en Europe. Parfois le week-
end je vais en Italie pour faire du 
shopping. L‘Italie est un très beau 
pays, ses paysages aussi. J’adore 
l’Italie.
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MIRJAM   MOSER
Interview mit Opa

Mirjam: Was kannst du mir 
über die Kreisky Jahre erzählen?
Opa: Über die Kreisky Jah-
re? Puh, also der Kreisky 
war ein SPÖ Politiker und 
Bundeskanzler auf  ewige 
Zeiten. Soll ich nachschau-
en, um mein Gedächtnis 
aufzufrischen?

Mirjam: Kannst du dich viel-
leicht an etwas Bestimmtes von 
der Zeit erinnern?
Opa: Ja, Zwentendorf, da 
gab es eine Abstimmung, 
der Kreisky wollt sie haben. 
Ich glaube die Regierung 
hat dann aber nein gesagt, 

ja nein, ich 
schau nach 
zu Erinne-
rung und 
sag’s dir dann 
mal später.  

Mirjam: Wel-
che Auswir-
kungen hatte 
Tschernobyl für 
dich? 

Opa: Ja, also das Tscherno-
byl war der Atomreaktor, 
wo man so richtig Angst 
gehabt hat. Man hat dann 
keine Lebensmittel aus dem 
Garten mehr gegessen, weil 
man Angst gehabt hat. Es 
wurden keine Pilze mehr ge-
gessen, weil das alles konta-
miniert war. 

Mirjam: Weißt du noch was 
du gemacht hast als die Berliner 
Mauer fiel?
Opa: Nein, ich weiß nicht, 
was ich gemacht habe, das 
war für mich nur der Fall 

Mirjam Mosers Opa

Ich habe gesagt, dass 
das nicht geht, ich 
habe ja ein Büro. Das 
war ihnen vollkommen 
egal. Sie haben mich 
trotzdem einberufen. 
Bei einer dieser Re-
serveübungen war dann 
der Jugoslawienkrieg. 
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der Berliner Mauer. Ich weiß nicht 
genau, wie ich das sagen soll. Es hat 
mich im positiven Sinn erschüttert, 
dass innerhalb von quasi ein paar 
Tagen die gesamte Weltordnung, 
was Deutschland betrifft, sich geän-
dert hat. Am Vortag war nichts; es 
war Ostdeutschland, Westdeutsch-
land und innerhalb von einem Tag 
war auf  einmal alles anders, zum 
Positiven. Das war für mich dann 
immer, dass ich gesagt hab‘, wenn 
das zum Positiven so schnell geht, 
ist wahrscheinlich die Katastrophe 
in der Welt, dass vieles von einem 
Tag auf  den anderen auch sich zum 
Negativen wenden kann. Das war 
wirklich aufregend, dass so plötz-
lich mehr oder minder der Osten, 
und dann plötzlich ist die ganze 
Welt also was Deutschland betrifft 
ganz anders innerhalb von einem 
Tag.

Mirjam: Was hast du ein deiner Frei-
zeit gemacht in den 80ern und 90ern?
Opa: In der Freizeit? Ich hatte we-

nig Freizeit; ich habe nur gearbeitet, 
weil da habe ich ja die Kanzlei auf-
gemacht in 1980. In der Zeit habe 
ich nur gearbeitet und war teilwei-
se auch am Wochenende im Büro. 
Die Freizeit war, dass ich im Gar-
ten gearbeitet habe. Damals haben 
wir sogar noch manchmal Tennis 
gespielt. Sonderbarerweise. Viel 
mehr haben wir nicht gemacht. Ge-
nau, wir sind zum Zimmermann in 
Söding gefahren und wir, also die 
Oma und ich, haben Tennis gespie-
lt, und die Kinder, also dein Papa 
und die Tante Andrea haben dann 
dort beim Gasthaus Eis essen kön-
nen. Wir haben daneben Tennis ge-
spielt, mehr schlecht als recht. 

Mirjam: Hast du viel vom Jugoslawien-
krieg mitbekommen?
Opa: Ja da habe ich viel mitbekom-
men. Ich war beim Bundesheer und 
habe dann so freiwillige Übungen 
machen müssen. Sie haben mich 
sechzehn, nein sogar siebzehn Jah-
re nicht geholt. Ich habe ein Jahr 
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freiwillig gemacht, also Reserve Of-
fiziersausbildung. War abgerüstet. 
Danach habe ich aber keine Kurse 
mehr gemacht und habe vierzehn 
Jahre/ fünfzehn Jahre nichts mehr 
gehört. Dann haben sie mich plötz-
lich nach Kärnten einberufen. Sie 
haben damals nämlich diese Land-
wehr Regimente eingeführt, das 
hieß, dass die Soldaten den Bereich, 
wo sie wohnen, verteidigen sollen. 
Ich war aber schon in der Steier-
mark, das habe ich ihnen dann also 
mitgeteilt. Es hat nur 2 Wochen 
gedauert, da habe ich es schon von 
den Steirern gekommen. Ich habe 
gesagt, dass das nicht geht, ich habe 
ja ein Büro. Das war ihnen vollkom-
men egal. Sie haben mich trotzdem 
einberufen. Bei einer dieser Reser-
veübungen war dann der Jugoslawi-
enkrieg. Da haben wir so Übungen 
gehabt, nicht direkt an der Grenze, 
sondern ein bissl dahinter. Es war 
aber nur eine normale Übung, also 
insofern haben wir nichts mitbe-
kommen. 

Mirjam: Ist sonst noch irgendetwas pas-
siert woran du dich erinnern kannst?
Opa: Naja, Tschernobyl, Berli-
ner Mauer…ich glaube die ersten 
Golfkriege waren. Anfang der 80er 
Jahre war der Beginn von „Wetten, 
dass…?“ das war die Fernsehsen-
dung wo alle danach narrisch wa-
ren, sie zu schauen. ABBA, glaub 
ich war auch damals, der Falco 
ist auch damals daher gekommen 
sonst weiß ich nicht viel. Ich habe 
in der Zeit einfach viel gearbeitet. 
Da habe ich oft so 80 Stunden Wo-
chen gehabt, in der Früh ganz früh 
ins Büro und am Abend ganz spät 
heim. Am Wochenende im Büro… 
Wenig Zeit für die Kinder…dafür 
habe ich jetzt ganz viel Zeit für 
euch!

Mirjam: Danke, dass du dir Zeit 
genommen hast für das kleine Interview.
Opa: Ja, kein Problem. Bin froh, 
wenn ich dir helfen konnte, auch 
wenn ich mich nicht mehr an so 
viel Spezielles erinnern kann
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Interview mit meinem Va-
ter Oliver geboren im Jahr 
1972, aufgewachsen in Wör-
schach in der Obersteier-
mark auf. 

Paul: Wie hast du den Fall der 
Berliner Mauer 1989 mitbe-
kommen?
Papa: Hauptsächlich habe 
ich den Fall der Mauer im 
Fernsehen mitbekommen. 
Einige Tage davor zeigten 
sie, dass Deutsche als „Ur-
lauber“ über die Grenze 
von Ungarn nach Österrei-
ch flohen und die Soldaten 
haben nichts dagegen unter-
nommen. In den nächsten 
Tagen hat man viel darüber 
in den Zeitungen gelesen. 
Im Gedächtnis ist mir wirk-
lich geblieben, wie man im 
Fernsehen gesehen hat, wie 
die Berliner auf  und bei der 
Mauer ihre Freiheit feierten 
und auch, dass viele Fami-

lien, sich wieder getroffen 
haben, hat man sehen kön-
nen. Ich bin ja mit dem Ei-
sernen Vorhang aufgewach-
sen und habe es natürlich 
großartig gefunden, dass die 
Mauer gefallen ist.  

Paul: Warst du vor dem Fall 
des Eisernen Vorhang je in 
einem Ostblock Land?
Papa: Ja, im Sommer 1989 
war ich in Prag in der dama-
ligen Tschechoslowakei und 
in 1986 war ich in Budapest, 
doch daran kann ich mich 
nicht mehr sehr gut erin-
nern.

Paul: Was hattest du für einen 
Eindruck dort?
Papa: Ich kann mich noch 
sehr gut daran erinnern, dass 
wir die erste Nacht im Auto 
geschlafen haben, weil es 
sehr selten Touristen in Prag 
gab und es in der ganzen 

Paul Müllers Vater

...den Fall der 
Mauer im Fernsehen 
mitbekommen. Einige 
Tage davor zeigten 
sie, dass Deutsche als 
„Urlauber“ über die 
Grenze von Ungarn 
nach Österreich flohen 
und die Soldaten 
haben nichts dagegen 
unternommen. ... Im 
Gedächtnis ist mir 
wirklich geblieben, 
wie man im Fernsehen 
gesehen hat, wie die 
Berliner auf und 
bei der Mauer ihre 
Freiheit feierten...

PAUL   MU LLER

Interview mit Vater

oo
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PAUL   MU LLER

Interview mit Vater

Stadt nur ungefähr 10 Hotels gab. 
Vor den Geschäften, vor allem bei 
Metzgern und ähnliches standen 
extrem lange Menschenschlangen, 
noch viel länger als jetzt am Beginn 
von Corona. Am zweiten Tag ha-
ben wir zum Glück doch ein Hotel-
zimmer bekommen, doch ich weiß 
noch genau, dass es ein grausliches 
Frühstück gab und keinen norma-
len Kaffee, sondern Feigenkaffee. 
In der ganzen Stadt war auch be-
deutend weniger Verkehr auf  den 
Straßen, weil sich nur wenige Men-
schen ein Auto leisten konnten und 
wenn sie eins hatten, dann waren 
es nur alte „Rostlauben“, kaum zu 
vergleichen mit Wien oder ande-
ren großen Städten damals. Auch 
an die extrem billigen Preise kann 
ich mich sehr gut erinnern. Wir 
haben einfach mit den Menschen 
auf  der Straße Geld gewechselt, die 
unbedingt Schillinge haben wollten 
und haben viel mehr Kronen dafür 
bekommen.  Ein Bier kostet um-
gerechnet nur ungefähr 10 Cent 
und für ein ganzes großes Essen 
mit Getränk hat man nur 1-2€ ge-
zahlt. Doch die Einreisekontrolle 
war ganz streng. Sie haben das gan-
ze Auto durchsucht und die Pässe 
ganz genau angesehen und es hat 
mindestens eine Stunde gedauert. 

Das Regime hatte es ja nicht unbe-
dingt gerne das Touristen ins Land 
kamen. Ich fand die ganze Reise 
trotzdem sehr spannend und aufre-
gend. Es war einfach so ein Hauch 
von Ostblock, den man mitbekom-
men hat. Trotzdem war ich auch 
irgendwie froh, wieder daheim zu 
sein, denn man hat gemerkt, dass 
das Land nicht frei war und man 
dort einfach nicht leben wollte. 

Paul: Was hatte deine Familie für eine 
Meinung zu Kreisky? 
Papa: Meine Familie fand ihn schon 
gut, weil es durch ihn viele finan-
zielle Zuwendungen an die Bevöl-
kerung gab, wie z.B. Schulbücher 
oder Freifahrtsscheine für Schüler. 
Er hat auch sein Versprechen ge-
halten, nach der Abstimmung ge-
gen das Atomkraftwerk und es gab 
generell eine bessere Unterstützung 
durch den Staat. Doch ich war noch 
ein bisschen zu jung, um mir selbst 
eine richtige Meinung zu ihm zu 
bilden, doch seine legendäre lang-
same Sprechweise blieb mir im Ge-
dächtnis. 

Paul: Bist du gerne in die Disco 
gegangen? 
Papa: Ich konnte es kaum erwarten 
das erste Mal in die Dorfdisco zu 
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gehen, doch meine Eltern haben 
nicht verstanden, warum ich dort 
hingegangen bin. Die meinten, die 
laute Rockmusik wäre unmöglich 
auszuhalten. 

Paul: Was hast du vom Kalten Krieg 
mitbekommen? 
Papa: Man hat-
te immer wieder 
Angst, dass wieder 
ein großer Krieg 
oder der dritte 
Weltkrieg ausbre-
chen würde, durch 
die Drohungen 
zwischen der USA 
und der Soviet Union (SU). Ich 
habe nur durch Zeitung, Radio und 
Fernsehen etwas mitbekommen, 
man hatte kein Internet, es war eine 
langsamere Welt. Doch man hat die 
Bedrohung eigentlich nur von der 
SU ausgehen gesehen. Es wurde 
einem einfach so vermittelt das die 
Soviet Union die Bösen waren und 
die USA die Guten. Das haben die 
Leute alle gesagt, und das habe ich 
auch geglaubt, aber natürlich habe 
ich mir nicht allzu große Gedanken 
darüber gemacht.

Paul: Was ist dir von der von der 
Öffnung des Ostens, gut in Erinnerung 
geblieben?
Papa: Mir ist vor allem Michail Gor-
batschow und die Begriffe Glas-
nost und Perestroika, die auch bei 

uns oft zu hören waren, gut in Erin-
nerung. Gorbatschow hat die Öff-
nung des Vorhangs beschleunigt 
und hat sich für Modernisierung 
und Veränderung eingesetzten.  

Paul: Welche Musik verbindest du mit 
den Geschehnissen?
Papa: „Wind of  Change“ von den 
Scorpions. Dieses Lied verbinde 
ich sehr mit dem Fall der Berliner 
Mauer. Auch das Musik Video ist 
sehr passend. Du kannst es dir ja 
anschauen, dann bekommst du ei-
nen Eindruck. 
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Life during the 
Vietnam War, also 
known as the Se-
cond Indochina 
War, was filled 
with constant fear 
and death, and my 
grandmother’s life 
was no exception. 
My grandmother, 
who lived in Nam 
Dinh (North Vietnam), at 
the time, had to face many 
difficulties that would chan-
ge her life.

During the Vietnam War, 
my grandparents lived se-
parately. My grandmother 
was in Nam Dinh and my 
grandfather was in Hanoi. 
In Hanoi, it was rather quiet 
without a lot of  fighting 
going on, due to its location 
being quite far into North 
Vietnam. Additionally, it 
was given heavy protection 
because it was the capital of  

North Vietnam.  The only 
thing that people had to be 
seriously afraid of  were the 
Boeing B-52 Stratofortress 
(also known as B-52) pla-
nes, strategic bombers that 
were a lot faster than nor-
mal bombers. The B-52s 
could also fly a lot higher, 
making it very hard to hear 
and see them, and therefore 
also more difficult to defend 
against. During one of  the 
many B-52 attacks in Viet-
nam, Operation Linebacker 
II, conducted from 18th to 

Ha An Nguyen’s 
grandmother

Everyone was facing 
difficult times and 
going through the 
same struggles, and 
people knew that, 
so they tried not 
to make things more 
difficult for each 
other. They always 
shared and even helped 
strangers, even when 
they themselves barely 
had enough to live.

93
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29th December 1972, Hanoi recei-
ved the greatest number of  bombs. 
It was the largest bomb attack by 
the US Air Force since the end of  
WWII.

My grandmother, on the other 
hand, was living in Nam Dinh with 

her mother and her son. This city 
was attacked much more frequently 
than Hanoi. The one incident that 
stuck with her the most occurred 
in 1972. “It must have been one 
of  the most tragic incidents of  
my life. This was what really sho-
wed me how easily your life could 
end during a war.” Due to the se-
vere bombings in Nam Dinh, my 
grandmother’s employer had as-
ked for the company to be moved 
to an outpost in the suburbs. The 
employees of  the company, with 
the help of  their employer, had to 
move all of  the necessary materi-

als to the outpost for several days. 
During lunch breaks, mothers with 
small children between the ages of  
1 and 2 were allowed to go back 
home to take care of  their child-
ren. My grandmother was one of  
these women. On one of  the days 
that she was walking back into the 
city with one of  her co-workers, 
she heard the, at that point, all too 
familiar alarm that warned the ci-
tizens of  approaching bombers. 
The alarms were supposed to give 
them enough time to take cover 
and flee into bunkers or tunnels. 
And that’s what she did. After it 
was safe to go outside again, she 
decided to go back to the outpost 
to see if  everything was alright. The 
first thing she felt was relief  when 
she saw that the building was un-
harmed, but when she didn’t see 
any people walking in and out, she 
decided to check the tunnels in 
that area. There, she saw that the 
bombers hadn’t aimed at the buil-
dings, but rather at the tunnels and 
bunkers, some of  which had col-
lapsed. She then realized that her 
colleagues had all gone inside one 
of  these tunnels to take cover. She, 
along with the co-worker who had 
been with her, as well as her boss, 
were the only people out of  the 25 
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from her company that had sur-
vived. Her employer felt extremely 
guilty and thought that he was re-
sponsible for all those deaths. He 
died a few years after the war, partly 
from the trauma. 

In the later years, she experienced 
many more bomb attacks, but this 
one was the one that impacted her 
the most. After this incident, she 
didn’t dare to go into Nam Dinh 
for several years and instead lived 
in a tiny hut on the countryside 
with her family. Even though many 
people were very poor, my grand-
mother was lucky to receive her 
monthly salary from the state, so 
she didn’t have to worry too much 
about earning enough money to 
support her family. My grandmo-
ther and my uncle would visit Ha-
noi every month to see my grandfa-
ther. Since there was no other safe 
way of  transportation, they had to 
go by foot, which was very dan-
gerous and took them more than a 
day. Luckily, according to my grand-
mother, the people were extremely 
helpful and supportive. “Everyone 
was facing difficult times and going 
through the same struggles, and 
people knew that, so they tried not 
to make things more difficult for 

each other. They always shared and 
even helped strangers, even when 
they themselves barely had enough 
to live.”

Luckily, my grandparents’ family 
had not been harmed, but still, it 
took them several years to fully re-
cover from the damage done duri-
ng the war. After the war, Vietnam 
was also involved in the Cambodi-
an-Vietnamese war and the Sino-
Vietnamese war, but most of  the 
citizens were unaffected since most 
of  the fighting took place near the 
borders.

Notes
1 American Experience; Nixon; Nam Dinh 
bomb damage, North Vietnam, 1972.. Bo-
ston, MA: GBH Archives. Retrieved from 
http://openvault.wgbh.org/catalog/V_
DDC09B959C014C3DA77E70B12A-
980F0E 
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Comment célébrez-vous les an-
niversaires chez vous, dans votre 
famille ?
Il y a un programme chaque 
année. Normalement, c’est 
Nour l’organisatrice.

Vers 7 heures, ils prennent 
leur petit-déjeuner, en géné-
ral ce sont des crêpes avec 
un jus d’orange et des fruits, 
tout fait maison.

Puis une lettre est laissée 
sur le lit de la personne qui 
fête son anniversaire avec 

un petit ca-
deau comme 
des bi-
joux. Après 
l’école, un 
d e u x i è m e 
cadeau est 
reçu. Le 
soir, ils vont 
dans un re-

staurant, qui 
s’appelle « La 

Terrasse » pour dîner en-
semble. Au restaurant, on 
reçoit le dernier cadeau avec 
le dessert.

Que savez-vous du mur de 
Berlin ?
Le mur de Berlin a été 
construit pour séparer 
l’Allemagne en deux. D’un 
côté les communistes, et de 
l’autre les démocrates.

Personnellement, Nadia 
n’aime pas ça, « les mauvais 

PIA   PECNIK

Interview
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» d’un côté et « les bons » de l’autre. 
Ça n’a aucun sens. C’est mieux de 
vivre en communauté et en paix, 
ensemble en acceptant les diffé-
rences des autres.

C’est un peu comme le mur entre 
Israël et la Palestine. C’est une sépa-
ration géographique, mais en même 
temps c’est aussi quelque chose de 
mental dans notre tête, c’est comme 
dire : « tu es comme un danger pour 
moi donc je me sépare de toi ».

La chute du mur est comme une 
grande libération et c’est aussi la 
réunification du peuple d’un même 
pays. 

Quelle est la fête la plus importante pour 
votre famille ?

L’Aid El Seguir (le petit Aid) : C’est 
le jour où le jeûne est rompu après 
le mois de Ramadan. La famille se 
réunit et on célèbre la fin de Ra-
madan en mangeant et en buvant 
beaucoup ensemble. On se félicite 
d’avoir pu faire le ramadan. Nor-
malement on achète de nouveaux 
habits (des chaussures aussi, …). 
Il faut que tout soit parfait (on va 
aussi chez le coiffeur, …). On don-
ne également de l’argent (mahba) 
spécialement aux enfants. Il faut 
aussi prendre des photos de tou-

te la famille, pour immortaliser ce 
moment-là.

L’Aid El Kebir (le grand Aid) : On 
célèbre l’Aid el Kabir deux mois 
après l’Aid el Seguir. Traditionnelle-
ment on égorge un mouton et c’est 
pour montrer que les choses maté-
rielles sont moins importantes que 
la religion (histoire d’Ibrahim qui 
a égorgé un mouton). Aujourd’hui 
en général les gens achètent un 
mouton au supermarché au lieu de 
l’égorger. Dix jours avant cette fête 
il y a le pèlerinage à la Mecque.

Donnez-moi un évènement du passé qui 
a affecté votre famille personnellement, 
ou que vous trouvez important pour la 
Tunisie.
Des évènements qui ont eu un effet 
sur la vie personnelle de la famille 
sont le divorce de la mère (le cou-
ple s’est séparé dans des situations 
difficiles, conflictuelles) et aussi son 
cancer du sein pour lequel elle s’est 
battue.

Mais aussi en général la politique en 
Tunisie est chaotique avec des poli-
ticiens corrompus.

Quelles sont vos sentiments sur la révolu-
tion en Tunisie ?
C’est un mensonge, les gens en Tu-
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nisie pensaient que tout allait chan-
ger, mais rien n’a changé.

Avant la révolution le président 
décidait de tout, il n’y avait pas de 
liberté d’expression. Sous cette dic-
tature les gens l’ont respecté « on 
avait le respect mais on n’était pas 
libres ».

Ben Ali a fui, (il était riche et a tué 
beaucoup de gens), suite à cela la 

Tunisie s’est retrouvée sans pré-
sident. Nour m’a dit qu’elle avait 
peur (elle avait 7 ans quand tout ça 
s’est passé). À la télé on a vu des 
personnes mortes par terre, Nour 
se souvient encore de ces images.

Ils ont fait croire qu’ils allaient être 
libres, mais ce n’était pas vrai : des 
journalistes sont en prison, deux 
politiciens ont été tués. 
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I asked my father numerous 
questions about his me-
mories of  the end of  the 
Cold War. I also read my 
grandfather’s memoir and 
discovered various different 
ideas about his take on the 
Cold War. 

My grandfather, whose 
name was Herbert, was 
born on the 9th of  January, 
1941. He was the sixth child 
of  Franz and Anna, who 
lived in Oberplan (Sudeten-
land, in former Germany). 
Oberplan is in today’s Czech 
Republic. His childhood 
was uncomplicated until he 
was 4. With the end of  the 
war in May 1945, a wave of  
changes broke out in the Su-
detenland. 

American and Russian sol-
diers quickly occupied the 
Böhmerwald. In the sum-
mer of  1945, the Czechs 
took control of  the Su-

detenland. Many people 
fled from the Sudetenland 
to Austria and Germany. 
Others, however, were killed 
or taken to Russia. Escape 
was not even a question for 
my grandfather’s family, as 
his parents had 7 children 
aged 1 to 15. His parents 
had hoped for a peaceful 
solution with the Czechs. 
In May 1946, the decision 
was made that all Germans 
had to leave their homeland. 
My grandfather’s family left 
the country on one of  the 
last transports out. Cram-
med into a railway wagon, 
equipped with only the 
most essential items, they 
were deported to Germany. 
After a week’s journey, they 
reached Augsburg (southern 
Germany) and were placed 
in a reception camp. After 
a few days, the authorities 
began to send families to 
various parishes in the area. 
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My grandfather’s family was assi-
gned to Burlafingen, in the Neu-
Ulm district. As they were a large 
family of  9, housing was difficult to 
find. This problem was solved the-
reafter: they were sent to an empty 
house and my grandfather’s family 
decided to make the best of  it. 

In 1973, my father (Bernhard Le-
opold) was born in the district of  
Freistadt. Freistadt is located nor-
theast of  Linz and borders the 
Czech Republic. My father lived 
roughly 20 km away from the Iron 
Curtain and claimed that what was 
behind the border was seen as the 
end of  the world. In school, he 
didn’t learn much about the Cold 
War. He talked a lot with his fa-
ther, who shared his stories and 
memories. In the news, my father 
saw the revolutions and demons-
trations against the communist re-
gimes maintaining the isolation of  
the Eastern Bloc. He also had drills 
in school like going into the “Luft-
schutzkeller,” which were shelters 
meant to protect from nuclear at-
tacks. Tanks were also buried and 
scattered around upper Austria, 
which were there to protect them 
if  the Russians attacked. The Aus-
trians also set tank traps. When the 
time of  the Iron Curtain ended, it 
was very positive for my father, as 

he lived so close to the border. He 
crossed the border often to sightsee 
and meet with friends. This inspired 
a lot of  economic growth, as many 
Czechs also came into Austria. A 
few days after the Iron Curtain fell, 
my father and his family took a trip 
to Bolzenberg (East Germany). He 
was shocked by the rudimentary 
living conditions he witnessed. In 
the end, he experienced the joy that 
people felt when the Iron Curtain 
came down: he remembers seeing 
people jumping and dancing on the 
wall. 
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Clara: Wann und wo wurdest 
du geboren? Kannst du dich noch 
an die Zeit zwischen 1970-
1989 erinnern? 
Oma: Ich bin ein Berliner-
kind. Man sagt dazu auch 
Kriegskind. Ich bin am 25. 
November 1941 in Berlin 
geboren. Das war mitten im 
Krieg. Meine Eltern haben 
sich kennengelernt als mei-

ne Mutter ihre Schwester in 
Berlin besucht hat und mein 
Vater zur selben Zeit dort 
im Kriegsdienst war. 

1974 wurde meine Tochter, 
also deine Mama, in Graz 
geboren. 

Einnerst du dich an Bruno 
Kreisky (Bundeskanzler)?
Oma: Meiner Meinung nach 
war er ein wirklich sehr 
guter Politiker, weil er sich 
für die Armen eingesetzt 
hat. Sein Motto war immer: 
Lieber 1 Million Schulden 
mehr als Leute, die hungern 
müssen. Hannes Androsch 
war Finanzminister. Die bei-
den waren wirklich ein super 
Team. 

Clara: Oma, was weißt du 
noch über den Mauerfall?
Oma: Ein paar Wochen vor 
dem Mauerfall am 9. No-
vember 1989, sind auf  ein-

Clara Pichlers Oma

Ein paar Wochen vor 
dem Mauerfall am 9. 
November 1989, sind 
auf einmal Leute aus 
Ostdeutschland über 
Ungarn nach Österrei-
ch geflüchtet. Am 9. 
November sind alle auf 
die Mauern gestiegen 
und haben gefeiert, 
denn das Militär hat 
nicht mehr auf Flie-
hende geschossen und 
die Politiker der DDR 
sind zurückgetreten. 

Clara Pichlers Mama

Auch das Trinkver-
halten hat sich sehr 
verändert. Ribiselmi-
schung, Sturm und 
weisser Spritzer 
waren DIE Alkoholge-
tränke schlechthin. So 
gut wie niemand trank 
damals hochprozen-
tigen Alkohol. 
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mal Leute aus Ostdeutschland über 
Ungarn nach Österreich geflüchtet. 
Am 9. November sind alle auf  die 
Mauern gestiegen und haben gefei-
ert, denn das Militär hat nicht mehr 
auf  Fliehende geschossen und die 
Politiker der DDR sind zurückge-
treten. 

Nach dem Mauerfall konnte mei-
ne Tante Paula endlich wieder aus 
Ostberlin ausreisen. Ich weiß noch, 
wie „besonders“ es für sie war, Ba-
nanen einfach so essen zu können, 
denn es war unmöglich in der DDR 
solche Produkte zu bekommen. 
Die „Ironie“ des Schicksals war, 
dass wir in einem Café waren und 
sie sich so sehr auf  ihren Bananen-
split gefreut hatte. Doch dann kam 
der Kellner und meinte, die Bana-
nen seien aus. 

Clara: Mama, was waren deine Hob-
bies in der Volksschulzeit? 
Mama: In den Ferien habe ich oft 
die Serie Love Boat und Tom&Jerry 
geschaut. Außerdem war ich ab 
1984 bei den Pfadfindern, das hat 
mir wirklich viel Spaß gemacht. 

Clara: Woran kannst du dich noch 
speziell erinnern? 
Der Name Kreisky ist für mich 
„DER Politikername dieser Zeit“. 

Italien war damals DAS Urlaubs-
land für die Österreicher und man 
blieb meistens zwei Wochen in Li-
gnano oder Bibione in Ferienwo-
hungen. 

So wie heute Fridays For Futu-
re ein großes Thema ist, war da-
mals „ATOMKRAFT? NEIN 
DANKE“(Pickerl) eine Forderung 
der Bevölkerung. Ich kann mich 
noch erinnern, als plötzlich überall 
in den Nachrichten die Meldung 

kam von einem „Supergau“ in 
Tschernobyl und dass die Kinder 
nicht draußen spielen sollten. Au-
ßerdem weiß ich noch, dass man 
nach dieser Zeit jahrelang keine 
Schwammerln und kein Wild essen 
durfte. 

Clara: Mama, was waren deine Hob-
bies in deiner Jugend?
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Mama: In meiner Jugend habe ich 
gerne Tennis gespielt. Außerdem 
war die Marke Champion damals 
total in und es war jedes Mal ein 
Highlight bei McDonalds zu essen. 
Das  in  die Disko Gehen (Lend-
platz-Theatro) hat für mich erst so 
1990 ungefähr begonnen, davor 
waren wir mit der Tennisrunde je-
den Freitagabend gemeinsam im 
Lokal Taormina Pizza essen. So 
wie das bei euch heutzutage mit 
dem Weggehen ist,  war das damals 
noch nicht. Auch das Trinkverhal-
ten hat sich sehr verändert. Ribisel-
mischung, Sturm und weißer Sprit-
zer waren DIE Alkoholgetränke 
schlechthin. So gut wie niemand 
trank damals hochprozentigen Al-
kohol. 

Clara: Wie habt ihr euch mit Freunden 
damals verabredet? 
Mama: Entweder gleich vor Ort, 
also in der Schule oder am Tennis-
platz. Oder eben per Telefon von 
zuhause aus. Ein großer Unter-
schied zur heutigen Jugend ist auch, 
dass es kein Handy gab. Wir muss-
ten uns mit dem Festnetz verständi-
gen und vor allem verabreden. Da 
wir nur im Haus erreichbar waren, 
mussten wir uns natürlich auch an 
die verabredete Zeit halten. Wir 

waren also stundenlang nicht er-
reichbar und ich glaube schon, dass 
mir das viel von dem Stress, den 
ihr heute habt, erspart hat. Auch 
das Internet existierte nicht -- keine 
E-Mails, kein Instagram, kein Snap-
chat. Die ganze Zeit, die ihr in diese 
Dinge investiert, habe ich wirklich 
frei gehabt. 

Clara: Was weißt du noch über den 
Mauerfall?
Mama: Ich hatte das Gefühl, dass 
die Reisefreiheit einer der vielen 
ausschlaggebenden Punkte war, 
denn die Leute wollten natürlich 
nicht mehr eingesperrt sein und 
natürlich andere Länder sehen. 
Grundsätzlich war schon eine Un-
zufriedenheit mit dem ganzen poli-
tischen System der DDR da. 
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Ma famille accueillante tuni-
sienne, la famille Chabbouh, 
se compose de la mère Wafa, 
le père Habib, la sœur Dina, 
le frère Wassim et ma corre-
spondante Chahd.  Les cinq 
vivent ensemble dans une 
grande maison à Somâa, une 
commune près de Nabeul, 
une ville plus grande. En 
plus, pour ne pas oublier un 
colocataire très important, 
ils vivent avec leur chat, Djo. 

Chahd et sa famille ont be-
aucoup de traditions et fêtes 
qu’ils fêtent dans la grande 
famille, par exemple « Eid al 
Adha », une fête deux mois 
et dix jours après le rama-
dan ou on coupe la tête d’un 
mouton comme offrande 
et elle dure quatre jours. « 

Eid al Fetr » est la fête de la 
rupture du jeûne juste après 
le ramadan. Deux autres 
fêtes très importantes sont 
« Al Mawlid » ou on man-
ge du Zgougou, une crème 
très traditionnelle avec des 
graines de pin d’Alep, et la 
fête de l’indépendance le 14 
janvier. 

La révolution a aussi joué 
un rôle inoubliable dans 
l’histoire et dans les sou-
venirs d’enfances de Dina, 
Wassim et Chahd. Pas seu-
lement pour cette famille, 
mais pour presque tous les 
gens en Tunisie c’était im-
possible de quitter la maison 
parce qu’il avait le risque de 
se faire tirer dessus et en gé-
néral c’était très dangereux. 

KAROLINE    PILICH 

Ma famille tunisienne
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Ils ont quitté la maison juste pour 
faire des courses et pour aller au 
travail. C’est probablement aussi la 
raison pour laquelle toutes les mai-
sons ont des murs massifs autour 
d’eux et des barreaux aux fenêtres. 
Chahd m’a raconté que quand elle 
avait cinq ans elle s’est caché sous 
la table parce qu’elle a entendu des 
coups de feu de l’extérieur. 

La famille pense peu à l’ancien pré-
sident tunisien, c’est pourquoi elle 
place d’autant plus d’espoir dans le 
nouveau gouvernement, dont on 

ne sait pas encore exactement com-
ment les choses vont évoluer. 

Les parents sont très fiers de leurs 
enfants et ce qu’ils font avec leurs 
vies. Merci pour m’accueillir vrai-
ment gentil et hôpital, c’était un 
plaisir !

KAROLINE    PILICH 

Ma famille tunisienne
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Deutschland
Christian: Was ist das Erste 
woran du denkst, wenn du die 
1970er & 80er Jahre hörst?
Grossvater:  1970 sind 
deine Oma und ich auf  
eine Expedition in Asien 
gegangen und haben einen 
7000 Meter Berg im Pamir 
Gebirge bestiegen. Es war 
der Peak Lenin. Ich war der 
Gruppenleiter einer 6-Man 
Gruppe und wir konnten 
diesen Besuch machen, weil 
es der hundertste Geburts-
tag vom Peak Lenin war.

Vater: Ich hatte ein 24-Zoll 
Fahrrad, mit dem ich viel 
herumgefahren bin und ich 
hatte viele Campingurlaube 
mit der Familie.

Christian: Wie war dein 
Alltag?
Grossvater: Ganz normal. 
Ich hatte eine anspruchs-
volle Arbeite. Ich hatte 100 
Mann in der Forschung & 
Entwicklung Abteilung. Ich 
habe mich bei meiner Ar-
beit sehr wohl gefühlt. Wir 
haben eine Familie gegrün-
det, eine Wohnung gekauft 

und aufgebaut. 
Ich war der 
Elternsprecher 
bei der Klasse 
vom Gunter 
und die Oma 
war die Eltern-
sprecherin bei 
der Klasse der 
Sigrun. Wir 

Christian Sauerwalds 
Großvater
Man hat überall die 
Partei als Werkzeug 
gebraucht, um Ideen 
durch zu setzten

Vater
Es gab jeden Donners-
tag eine Disko-Party 
in der Linde Disko. 
Ich durfte da nicht 
hin, aber mein Hund 
ist dort immer zufällig 
am Donnerstag vorbei 
gegangen und hat 
draussen gewartet. 

Grandma
Discos? We did, but 
we were unable to go 
because we were busy 
raising our children.

Uncle Ricky
In the 1980s, I had 
a motorcycle and a 
1967 Camaro, which 
was the coolest 
car back then.

CHRISTIAN   SAUERWALD 

Zwei Welten: Ostdeutschland und Ohio
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hatten jeden Sommer und Winter 
Ferien und haben dann Urlaub ge-
macht.

Vater: Ich bin aufgestanden und 
habe für ungefähr 2 Minuten mei-
nen Vater gesehen, der ist schon 
um 6:15 losgefahren. Ich habe auch 
immer einen Spaziergang mit Gero 
meinem Hund ge-
macht und habe dann 
die Milch für den Früh-
stückskakao warm ge-
macht. Danach bin ich 
zur Schule gegangen.

Christian: Wie war die 
Schule?
Grossvater: Ich war 
damals nicht mehr in 
der Schule, aber es gab 
eine hervorragende 
Ausbildung. In Ost-
deutschland gab es eine viel besse-
re Naturwissenschaft als in West-
deutschland.

Vater: Schule war normal, wie bei 
dir.

Christian: Was hast du in deiner 
Freizeit gemacht?
Grossvater: Ich habe gerne ge-
klettert, gesurft und ich bin viel Rad 
gefahren.

Vater: Ich bin viel mit dem Fahr-
rad durch die Gegend gefahren. Am 
Nachmittag habe ich Leichtathletik 
mit Schulkollegen und Freunden 
gemacht. Ich habe Freunde besucht 
und am Wochenende an der Gara-
ge gebaut.

Christian: Gab es bei dir Diskos?

Grossvater: Gab es, aber nicht in 
unserer Altersgruppe. Die Diskos 
waren für 14 - 18 Jährige gedacht.

Vater: Es gab jeden Donnerstag 
eine Disko-Party in der Linde Dis-
ko. Ich durfte da nicht hin, aber 
mein Hund ist dort immer zufällig 
am Donnerstag vorbei gegangen 
und hat draußen gewartet. Nach 
einer Weile haben sich meine El-
tern gefragt, warum das so lange 
braucht. Einmal haben meine El-

CHRISTIAN   SAUERWALD 

Zwei Welten: Ostdeutschland und Ohio
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tern den Hund heim-
lich abgeholt, weil sie 
wussten was da los ist 
und dann kam ich in 
Erklärungsnöte. 

Christian: Wie war die 
Politik?
Grossvater: Man hat 
überall die Partei als 
Werkzeug gebraucht, 
um Ideen durch zu setzten.

Vater: Ich habe es nicht so kritisch 
gesehen, weil da war ich noch ein 
Teenager. Ich habe aber viel von 
der Jungen-Welt gelesen, das war 
die Jugend Zeitung damals.

Christian: Wirtschaftliche Ände-
rungen?
Grossvater: Es gab eine große 
wirtschaftliche Entwicklung in 
DDR. Es wurde viel gebaut. Es war 
eine gute Zeit. Wir haben in 1971 
auch unsere eigene Wohnung be-
kommen.

Vater: Wir sind in eine Wohnung 
eingezogen. Ich habe auch mehr 
Taschengeld bekommen und in 
1978 sind wir in das neue Haus ein-
gezogen.

Christian: Was hast du nach dem Fall 
der Berliner Mauer gemacht?

Grossvater: Mein Betrieb wur-
de nach der Wende liquidiert. Ich 
musste im Fernseher sehen, wie das 
Werk in die Luft gesprengt wurde. 
In den 2 Jahren nach der Wende, 
sind wir beide arbeitslos geworden. 
Oma hat eine eigene Zahnarztpra-
xis gebaut und am 3. Januar nach 6 
Monaten bauen eröffnet.

Vater: Ich war ein Schwarz-Taxi 
Fahrer in Leipzig. Ich wollte um 
Mitternacht Feierabend machen, 
aber hatte eine Anfrage von einer 
blonden Dame, die nach West-
Berlin wollte. Ich bin also als einer 
der Ersten über die Grenze ge-
fahren. Viele glaubten nicht, dass 
die Grenze lange offen ist und um 
3 Uhr in der Früh wurde die Gren-
ze zu gemacht und man bräuchte 
einen Ausweis. Wir waren spät und 
die Blondine hatte keinen Ausweis 
und der Grenzsoldat hielt mir eine 
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AK47 ins Gesicht und meinte ich 
sollte umdrehen, dazu dachte ich 
nichts und drehte einfach um. Weil 
wenn dir einer mit der Maschinen-
kanone mit dem Lauf  auf  dich ge-
richtet, dir was sagt, dann wird der 
Mensch sehr gehorsam. Danach 
haben wir probiert der Dame einen 
Ausweis bei der Polizei zu holen.

Christian: Was haltest du von dem 
Fall der Berliner Mauer?
Grossvater: Am Ende der DDR, 
in 1980, hatte die DDR große wirt-
schaftliche Schwierigkeiten.

Vater: Es war einfach Zeit, dass 
die Grenze aufgemacht wurde.

Christian: Gibt es noch etwas was euch 
einfällt zu den 1970 & 1980er?
Grossvater: Wir haben ein Haus 
gekauft. In dem Haus ging nichts, 
aber wir haben schon drinnen ge-
wohnt und daran gearbeitet. Die 
Oma und ich haben 45 Stunden/
Woche am Haus gearbeitet. Ich 
war in meiner Firma auch ein Ge-
heimnisträger, ich durfte also keine 
Beziehung nach dem westlichen 
Ausland haben. Das hat unser Fa-
milienleben beeinträchtigt. Ich 
habe aber einen Freund gefunden 
der auch ein Geheimnisträger war 
aber in Westdeutschland wohnte. 
Daher durften wir keinen Kontakt 

haben, aber wir haben gesagt dass 
seine Frau und meine Frau Cousi-
nen waren, damit wir Kontakt ha-
ben konnten. Das konnte damals 
niemand nachschauen. Nach der 
Wende habe ich meine STASI-
Daten angeschaut und gesehen, 
dass die STASI nicht wusste, dass 
ich Kontakt mit einem aus West-
deutschland hatte. Ganz im Gegen-
teil hat die West-Sicherheit gewusst, 
dass wir Kontakt hatten, aber die 
haben nichts dagegen unternom-
men.

Vater: Ich hatte eine riesengroße 
Baum-Bude und habe dort 4 Tage/
Woche mit meinen Freunden und 
Mädchen dort oben gespielt.

America
Christian: What is the first thing or 
event you remember when you think of  
the 1970s & ‘80s?
Grandma: Graduating from col-
lege and moving to Ohio.

Ricky: I think of  the Challenger 
space shuttle explosion.

Christian: What did you do in your 
daily life?
Grandma: I took care of  my child-
ren and babysat a little girl for extra 
money.
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Ricky: I would have been in middle 
school and high school. Music, 
cars, and traveling were my favo-
rite things. There was no technolo-
gy or social media at that time so 
everything was done face-to-face.

Christian: What was school like and 
how was your education?
Grandma: Very good: learning was 
priority in the schools.

Ricky: School in the ‘80s was fun 
because it was our chance to see all 
of  our friends. 

Christian: What did you do in your 
free time?
Grandma: I would sew & make 
clothes for myself  and my children. 
Also, I liked to garden.

Ricky: I rode my bike, played tennis, 
played basketball, listened to music 
and hung out with my friends.

Christian: Did you have any discos?
Grandma: We did, but we were un-
able to go because we were busy 
raising our children.

Ricky: We didn’t have discos but 
we had dance clubs. Discos were a 
thing of  the late ‘70s and we came 
of- age in the late ‘80s. We listened 
to Billy Idol, Devo & Journey. The 
music style was called New Wave.

Christian: What were the politics like?
Grandma: We lived during the 
Vietnam War and Watergate scan-
dal. Watergate was when some 
people from the Republican Party 
broke into the Democratic Party 
headquarters and stole data. This 
was initiated by President Richard 
Nixon.

McAllisters

Ricky Christmas
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Ricky: The only politics you heard 
about were national crises. You 
only learned about them through 
the nightly news on TV or by rea-
ding the newspaper. You didn’t get 
much news those days. You didn’t 
really know what was going on un-
less there was a crisis.

Christian: Were there any economic 
changes?
Grandma: We bought our first 
house and your grandfather was 
promoted in his architecture com-
pany. 

Ricky: We moved into a bigger 
house, the one on the river in Mau-
mee, Ohio. There was also more 
time and money for traveling.

Christian: What did you do after the 
fall of  the Berlin Wall? Did it influence 
your life?
Grandma: I saw it on television and 
we celebrated for the people of  
East Germany.

Ricky: I saw it on television but 
didn’t know how big of  a deal it 
was until later in my life.

Christian: What was your community 
or town like?
Grandma: Maumee was a quiet su-
burb of  Toledo, Ohio. It had lovely 

community facilities such as tennis 
courts, libraries and restaurants.

Ricky: Maumee was home because 
of  its small town feel and the friends 
and neighbors we had. You got the 
feeling that you knew everybody 
and that everybody knew you.

Christian: Does anything else about 
the 1970s and ‘80s come to mind?
Grandma: Yes, we were very busy 
with our children’s activities such as 
tennis & ballet.

Ricky: In the 1980s, I had a mo-
torcycle and a 1967 Camaro, which 
was the coolest car back then. Pap 
& I found it and repaired it. It used 
to be a race car so there was no in-
terior. We had to fix it up, which 
was a lot of  fun. It was like fixing 
or working on a Corvette. And the 
‘80s is still my favorite decade. 

Note
Ricky and Gunter (Vater) are the same 
age and were both born in 1968.
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Ahlem Kbaich Daoud, 48 
Years old, Sarra’s Mother 

Martha: How did you grow 
up? Were your parents strict 
or rather relaxed about your 
education?
Ahlem Kbaich Daoud: I 
was born in Tunis and my 

childhood was won-
derful, I had really 
lovely parents. As 
far as going out was 
concerned, they were 
a bit strict, especial-
ly my mum. She was 
really stern. She did 
not think that it was 
okay for me to go out 
with friends; she much 
preferred it when my 
friends and I stayed at 
our house and spent 
time there. She always 
said that I could do 
whatever I wanted, 
BUT it had to be at 

home. No going out. On 
the other hand, my father 
was more open-minded. I 
sometimes went out secretly 
with the help of  my father, 
who ensured that my mum 
wouldn’t find out. All in all, 
I think the most important 

Ahlem Kbaich Daoud

Well, the first 
birthday of a baby 
is always special for 
us. We celebrate it 
enthusiastically with 
friends and family. The 
first birthday of Yasmin 
(our youngest child) 
was like a festival.

In 1987, when the 
Premier President 
(Habib Bourguiba) was 
removed from office by 
Ben Ali. That really 
left a mark on us. We 
had really loved Presi-
dent Habib Bourguiba.

MARTHA   SAURER

Interview Tunisia – Austria
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thing for my parents was creating a 
strong family spirit and maintaining 
a peaceful existence living with our 
grandparents and cousins.

Martha: How do you celebrate your 
birthdays?
Ahlem Kbaich Daoud: With our 
family. Well, the first birthday of  
a baby is always special for us. We 
celebrate it enthusiastically with 
friends and family. The first birth-
day of  Yasmin (our youngest child) 
was like a festival. There was a TV-
host, lots of  presents, decorations, 
food… we had everything! We re-
ally went all out. That’s typical for 
us for a child’s first birthday. For 
future birthdays, we celebrate them 
quite modestly with our nuclear fa-
mily. Maybe with our grandparents, 
but that’s it.

Martha: In Austria, Christmas is a 
very important holiday, maybe even the 
most important day for Christianity. 
What day is like that for you in Islam? 
And do you also celebrate Christmas?
Ahlem Kbaich Daoud: For us Mus-
lims, the most important holiday is 
Eid al-Fitr (celebrating the end of  
Ramadan). But we also celebrate 
Christmas here. Because we Mus-

lims, we believe in the existence of  
all of  the prophets. We believe in 
Moses, Jesus, Mohammed… But 
the thing we celebrate most here is 
Eid.

Martha: What was the most memora-
ble moment for you from the history of  
Tunisia between 1970 and now?
Ahlem Kbaich Daoud: In 1987, 
when the Premier President (Ha-
bib Bourguiba) was removed from 
office by Ben Ali. That really left 
a mark on us. We had really loved 
President Habib Bourguiba.

Martha: If  you could give me one piece 
of  advice for my future, what would it 
be?
Ahlem Kbaich Daoud: Do what 
you want and not what others want 
for you. Whatever that is. Don’t let 
anyone influence you, you should 
be the one to make decisions about 
your life.

MARTHA   SAURER

Interview Tunisia – Austria
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Sarra Zangar, 40 ans

Rosa: Comment vous avez été 
élevés ? Vos parents étaient plus 
stricts ou indulgents ?
Sarra Zangar: Mes parents 
étaient très stricts. J’ai passé 
toute mon enfance à étudier 
et à faire quelques activités. 
Je ne faisais rien sans avoir la 
permission de mes parents. 

Rosa: Comment fêtez-vous vos 
anniversaires ? 
Sarra Zangar: Parfois on 
sort pour faire un dîner en 
famille et fêter l’anniversaire 
dans un restaurant ou un 
hôtel. Mais la plupart du 
temps on le fête à la maison 
en préparant des surprises.

Rosa: Quelles seraient les trois 
principales traditions de votre 
culture que vous transmettriez à 
vos enfants ?

Sarra Zangar: Je dirais que 
la première tradition que je 
veux transmettre à mes en-
fants est de fêter nos deux 
fêtes religieuses principales : 

-	 Eid Al Fitr 

-	 Eid Al Idhaa

La deuxième tradition serait 
de faire le jeûne pendant le 
mois de Ramadan et la troi-
sième chose serait de pra-
tiquer la prière.

Rosa: Comment fêtez-vous 
Noël ? 
Sarra Zangar: On ne fête 
pas Noël en Tunisie. Par 
contre, au réveillon toute la 
famille se réunit après avoir 
préparé un bon repas, des 
gâteaux… Les enfants déco-
rent le salon avec des guir-
landes, des ballons et même 
parfois un sapin…

ROSA    SAURER

L’Interview avec ma famille 
d‘accueil tunisienne



115

ROSA    SAURER

L’Interview avec ma famille 
d‘accueil tunisienne

Rosa: Quel a été le moment le plus 
mémorable de l’histoire de 1970 à 
aujourd’hui ?
Sarra Zangar: Le moment le plus 
mémorable est la révolution tunisi-
enne appelée aussi la révolution du 
Jasmin : à la suite de manifestations 
en décembre 2010 et janvier 2011, 
le président a quitté la Tunisie. La 
flamme de cette révolution a com-
mencé à Sidi Bouzid où un citoyen 
s’est immolé par le feu. 

Rosa: Si vous pouviez me donner un 
conseil pour ma vie future quel serait-il ?
Sarra Zangar: Je te conseille d’être 
persévérante et de ne pas baisser 
les bras devant les difficultés envi-
sagées. Il faut tout faire pour att-
eindre tes objectifs afin de réussir 
dans ta vie. 
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For my portfolio task I deci-
ded to ask my grandparents 
about how they remember 
life being like in the 70s 
and 80s and the end of  the 
Cold war. I was quite surpri-
sed when they told me life 
wasn’t that much changed 
by the effects of  the cold 
war. 

My grandmother told me 
back when she worked as a 
hairdresser that there were 
a lot of  Czech and German 
people coming to her which 
is interesting to not only 
hear numbers of  people 
immigrating, but to see the 
effects. Furthermore, they 
told her that they fleet in 
hope off  a better and more 
independent life in Austria. 
However other than that 
she didn’t feel any other ef-
fects of  the cold war, fur-

thermore she did tell me 
that the majority of  people 
in Austria were against any 
communist party or com-
munism connected to the 
Austrian government. Most 
of  the information she got, 
she got through the TV, and 
if  she thinks back nowadays, 
she notices that the media 
influenced the people in a 
way of  seeing communism 
as something unacceptable. 
My grandmother told me 
the biggest event where you 
could feel a relieve all over 
Austria was when the me-
dia showed the fall of  the 
Berlin wall and she added 
that everyone was happy for 
days because it was seen as 
the biggest step to freedom 
for the East German peo-
ple and they were cheering 
when they saw families re-
united. 

Lorenz Schallers 
Grossmutter

Als wir, dass sahen 
waren wir alle er-
leichtert und glücklich 
für die Familien, die so 
lange getrennt waren.

LORENZ    SCHALLER

Personal History
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LORENZ    SCHALLER

Personal History

“Als wir, dass sahen waren wir alle 
erleichtert und glücklich für die 
Familien, die so lange getrennt wa-
ren.“

My Grandmother furthermore 
told me how life was generally like 
back then. She told me in the 70s 
and 80s the people were more of-
ten together in public to socialize 
because there was no phone back 
than and she thinks that’s one of  
the biggest difference in our gene-
rations and I think that’s true, be-
cause now I don’t need to go out to 
maybe learn with a friend together 

or play games because you can do it 
all over the internet but for me it’s 
still important to see my friends in 
person. Of  course, I as a food lover 
needed to ask her how the food was 
in the 70s and she told me that it 
was more traditional Austrian food 
like “Wiener Schnitzel” or “Kas-
pressknödel” and for every lunch it 
gave soup. 

To sum it up she noticed the impact 
of  the Cold War, but it didn’t chan-
ge her way of  living in anyway.
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East German border guards are seen through a gap in the Berlin wall after demonstrators pulled  
down a segment of it at Brandenburg gate.
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Name: Emmerich Franz 
Maria Johan Schreiner. Ge-
boren 15.02.1946, in St Veit 
an der Glan, Kärnten. Auf-
gewachsen in Voitsberg & 
Gratkorn mit zwei Brüdern 
und eine Schwester. Beruf: 
Maschineningenieur im 
Fahrzeug- und Motorenbau. 

Ailish: Was weißt du über die 
Berliner Mauer? Und hast du 
viel darüber mitbekommen? 
Opa: Die Berliner Mauer, 
wurde 1961, glaub I, gebaut. 
Weil ich sehr eifrig studiert 
habe, hab ich eigentlich 
sehr wenig mitbekommen. 
Zu meiner Mittelschulzeit 
wurde über die jüngere Ge-
schichte nicht gesprochen, 
weder über die Tagespolitik 
noch über die beiden Welt-
kriege, noch über die Zwi-

schenkriegszeit. Ich erinnere 
mich allerdings, dass im In-
ternat sehr viel über Süd-
tirol und die Bemühungen 
Österreichs, die Souveräni-
tät dieses ehemaligen Teil 
Tirols diskutiert wurde und 
auch über die Bombenatten-
taten und Sprengungen von 
Hochspannungsleitungs-
masten auf  italienischen 
Staatsgebiet berichtet wur-
de. 

Ailish: In deiner Zeit, gab es in 
deiner Umgebung viele Hippies? 
Opa: In der Zeit im Internat 
gab es überhaupt keine Hip-
pies, die traten erst später, 
aber auch nur in geringen 
ausmaß in Erscheinung. 

Ailish: Warst du selbst mit 
Hippies befreundet? 
Opa: Es hat im weiteren 
Freundeskreis zwei oder 

AILISH      SCHREINER

Interview mit dem Opa
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AILISH      SCHREINER

Interview mit dem Opa

drei Personen gegeben, die durch 
extravagantes Äußeres auffielen, 
aber sich nach meiner Erinnerung 
nie provokant benahmen oder wo-
möglich Drogenkonsum vermuten 
ließen. Gerüchtweise erfuhr man 
nur von ganz bestimmten Anlässen 
von der Universität, bzw. der Tech-
nischen Hochschule, von doch eher 
freizügigen Festen (Kränzchen). 

Ailish: Hast du bei Friedensbewegungen 
selbst mittgemacht? 
Opa: Nein. 

Ailish: Also es hat dich die Friedensbe-
wegungen nicht interessiert?
Opa: Die Hauptthemen unter den 
Freunden, waren eher Musik, Tech-
nik (Verkehrsmittel und Verkehrs-
linien). Einer der auch immer wie-
der aufgekommen ist, war George 
Orwell. Der hat 1944 das Buch 
1984 herausgegeben, in dem er be-
schreibt, wie die Staatsmacht die 
Bürger beobachtet und gängelt, um 
den perfekten Polizeistaat aufrecht 
zu erhalten… des war eigentlich ein 
schirches Buch. Und Mädels heh-
ehe, naja, ich hab damals erst eure 
Großmutter kennengelernt. :-)

Ailish: Was war für dich die erstaun-

lichste Erfindung, die zu dieser Zeit 
gemacht wurde?
Opa: Eine der wichtigsten Sachen 
für mich selbst war die erste Mond-
landung im Jahre 1968. Aber Er-
findungen selbst…. also ich glaub‘ 
sie haben die ersten Satelliten zur 
Fernsehübertragung konzipiert. 

Ailish: Was hast du gerne für Musik 
gehört?
Opa: Ach, die Beatles waren natür-
lich dabei, aber andere Gruppen 
gab es auch. Die Swingle Singers, 
Benny Goodman war auch hervor-
ragend und was mir auch gut gefal-
len hat waren Sousa-Märche (Fängt 
an zu singen). 

Ailish: Hast du damals viel fern-
gesehen? Wenn ja, was waren deine Lieb-
lingsserien und vor allem Filme?
Opa: Bei uns hat es keinen Fernse-
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her gegeben, außer man war irgend-
wo auf  Besuch, aber die Löwinger-
Bühne war eine volkstümliche 
Unterhaltungsserie. Fernsehen war 
eine Gemeinschaftsunterhaltung 
vornehmlich in der Küche, eines 
Nachbaren. Und während der Auf-
führungen der Löwinger-Bühne, 
bestand regelmäßiger Platzmangel 
und Atemnot – Rauchverbot be-
stand nicht. 

Ailish: Bist du gerne oder öfter in 
Diskotheken gegangen?
Opa: Ich war das erste Mal im Jahr 
1998 in Finnland in einer Disko-

thek. Wir haben in den 60er Jahren 
Volkslieder gesungen und steirisch 
getanzt. Auch da konnte man Part-
ner finden (Sic!). („wo der Opa die 
Oma kennenlernte“)

Ailish: Oben reden wir auch ein biss-
chen von Drogen, hast du auch welche 
konsumiert?
Opa: Smart Export, Puntigamer 
und 20 Schilling-Suchard Schoko-
lade. 

….

Und jetzt ist mir der Opa einge-
schlafen. 
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CLARA  SCHUSSLER
Interview Youssef Mehrez and Olfa Lahmar

Clara: What annual event do 
you look forward to the most? 
What happens then?
Ramadan – not just Eid al-
Fitr, but the whole month.

Clara: Is there something that 
you were taught as a child, but 
that you don’t want to pass on 

to your children? 
Perhaps due to 
social or political 
changes in the 
country?
There are some 
things that might 
not work anymo-
re, but the prin-
ciples that you 
should teach 
your children will 
always stay the 
same, no matter 

the era.

Do you travel as a family? 
Where? With whom? What do 
you do there?
Yes, as a family and as a 
“semi-family” (semi-family 
meaning just us two: mother 
and father). Before, we all 
traveled as a family, but now 

Clara Schüßler’s 
host family

If my children want to 
study abroad too, that’s 
their choice. There is 
no specific occupation 
that we have in mind 
for our children. That 
is also their choice. 
We would prefer 
for them to stay in 
Tunisia (for later in 
their life) - but only 
if it works for them.
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This is me and the mother, Olfa (The father isn’t very fond of  
taking pictures)
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Interview mit den Großeltern  
Heide & Klaus Böker
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it’s just the two of  us. To Turkey for 
example: we like to go there for the 
culture.

Clara: What would you like for your 
children to do for a living later? Do you 
want them to stay in Tunisia?
To know more, you have to travel. 
If  my children want to study abroad 

too, that’s their choice. There is no 
specific occupation that we have in 
mind for our children. That is also 
their choice. We would prefer for 
them to stay in Tunisia (for later in 
their life) - but only if  it works for 
them.

Clara: If  you compare the Tunisia of  
today with the one from the 70s and 80s, 
what direction is the country and the 
mentality of  its people moving in? What 
has been the biggest change?
There have, of  course, been 
changes in technology and com-
puter science, but that happened 
in the entire world, not just Tuni-
sia. So, it’s not like we have those 
changes thanks to Tunisia or the 
Tunisians. Therefore, the Tunisia 
of  before was better. When you 
look at the quality and the behavi-
our of  the people, it was a lot better 
before. There isn’t just one specific 
change that led to this - there are a 
lot of  reasons why this is so.

This is my exchange partner and 

Fot
o: 

Pri
va
t



123

LAURIDS   SEIDEL
Interview mit den Großeltern  
Heide & Klaus Böker

Laurids: Was ist die erste Asso-
ziation, die du mit den 70ern-
90ern hast?
Man konnte alles studieren 
und alle wurden beruflich 
gebraucht.

Es war die Zeit der Famili-
enplanung - wir waren nicht 
mehr allein und die Kinder 
bestimmten den Lebens-
rythmus. Aufbau der eige-
nen Praxis, nach langer Kli-
niktätigkeit.  Es herrschte 
eine Aufbruchstimmung 
und es gab Milch in Pla-
stiktüten. 

Laurids: Wie hast du das Rei-
sen in dieser Zeit im Vergleich 
zu heute, empfunden?
Die Ferien verbrachten wir 
am Strand, in den Bergen 
ohne großen finanziellen 
Aufwand..

Laurids: Woran würde man 
Menschen in deiner Stadt vor 

bzw nach diesem Zeitraum 
unterscheiden können?
In der Mode gab es noch 
Schlaghosen, Mini war mo-
dern und wurde von den Äl-
teren sehr kritisch betrach-
tet. Die Frauen trugen viel 
Röcke und Kleider – heute 
wird das Straßenbild viel 
mehr von Hosen bestimmt. 
Es wirkt alles viel legerer 
und auch ältere Damen tra-
gen keine Pelze mehr.

Laurids: Was hat die Menschen 
in deiner Stadt in den 70ern, 
80ern und 90ern am meisten 
bewegt?
München bekam den Zu-
schlag für die Olympiade, 
dafür wurde die U-Bahn 
gebaut, die Stadt war eine 
einzige Baustelle. Die Olym-
piade begann wunderbar, 
heitere Spiele und endeten 
je in einer Katastrophe. Die 
israelischen Sportler wur-
den angegriffen und zum 

Laurids Seidels 
Großeltern Heide 
& Klaus Böker/
München

Die Olympiade begann 
wunderbar, heitere 
Spiele und endeten je 
in einer Katastrophe. 
Die israelischen Sport-
ler wurden angegriffen 
und zum Teil ermordet. 
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Interview mit Mama und Oma
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Teil ermordet. Trotzdem wurde die 
Entscheidung getroffen, dass die 
Spiele fortgesetzt werden müssen. 
Aber die Leichtigkeit und die Rolle 
als fröhlicher Gastgeber war vorbei.

1989 der Mauerfall in Berlin. 
Deutschland war wieder vereint. 
Ich war an dem Tag in Ostberlin. 
Wir kamen kaum zurück in den 
Westen. Die Menschen stürmten 
die Grenzposten. Die Stimmung 
war unglaublich fröhlich. Es wurde 
auf  der Mauer und in der ganzen 
Stadt getanzt, wildfremde Men-
schen fielen sich in die Arme.  

Laurids: Nenne pro Jahrzehnt eine der 
weltweit prägendsten politischen Persön-
lichkeiten.
Kohl, Reagan und Gorbatschow

Laurids: Welche Ereignisse oder Ent-

wicklungen assoziierst du mit 
diesen drei Personen.
Den Fall der Mauer – 
Wettrüsten – die Wieder-
vereinigung Deutschland

Laurids: Nenne pro Jahr-
zehnt eine der österreichweit 
prägendsten politischen 
Persönlichkeiten.
Josef  Klaus, Bruno Kreis-
ky, Franz Vranitzky

Laurids: Welche Ereignisse oder Ent-
wicklungen assoziierst du mit diesen drei 
Personen.
Reformer, Gratis Schulbuch, Mit-
schuld Anschluss

Laurids: Welche gesellschaftlichen Ereig-
nisse sind dir in dieser Zeit am stärksten 
in Erinnerung geblieben?
Mauerfall – Die große Freude und 
danach all´die Schwierigkeiten die 
das vereinigte Deutschland hatte.

Laurids: Was sind deiner Meinung 
nach den größten Veränderungen, die 
in diesem Zeitraum von dreißig Jahren 
passiert sind?
Computer, Handy und damit die 
Erreichbarkeit zu jeder Zeit.
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VALERIE    SENGER
Interview mit Mama und Oma

Ich habe meine Mama und 
Oma interviewt, welche 
in den 70er, 80er und 90er 
Jahre in Österreich gelebt 
haben. Meine Oma wurde 
1944 geboren und meine 
Mutter namens Eva wurde 
1974 geboren.

Könnt ihr euch an die Kreisky 
Jahre erinnern?
Mama: Ich kann mich nur 
mehr an den Namen gut 
erinnern. Mein Papa hat 
immer die Nachrichten ge-
schaut und da war die ganze 
Zeit nur die Rede vom Bru-
no Kreisky, ich war damals 
ein Volkschulkind, mehr 
weiß ich nicht.

Oma: Natürlich, der Kreis-
ky der hat viel für die ar-
men Leute gemacht, man-
che hätten sonst überhaut 

nicht gescheit überleben 
können. Zum Beispiel, fi-
nanzielle Unterstützung für 
die Kriegswitwen, Familien-
beihilfe und Kinderbeihilfe 
hat er eingeführt und das 
war, wenn ich jetzt an meine 
Mutter denke auch wichtig. 
Dein Opa hat ihn nie mö-
gen, der war immer für die 
Wirtschaft und eher für die 
Reichen. 

War Kreisky ein großes Thema 
in eurer Familie?
Oma: Nein eigentlich sehr 
wenig, Kreisky war für dei-
nen Opa keine Diskussion 
wert, würde ich sogar be-
haupten. Alle anderen Po-
litiker schon aber Kreisky 
eigentlich gar nicht. Nicht 
weil sie nicht gut sind oder 
so aber die Einstellung vom 
Opa war einfach so.

Valerie Sengers Oma

...ich hab ja nichts 
sagen dürfen dazu. 
Es war einfach so zu 
sein, es waren damals 
andere Zeiten. Es ist 
ja so gewesen, dass 
es Frauen nix angeht, 
die Politik, auch was 
der Mann verdient 
ist reine Männersache. 
Das war ganz normal, 
die Frau macht was 
der Mann möchte, 
aus Schluss Basta.
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Mama und Oma, 7oer Jahre
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Und für dich selbst?
Oma: Nichts, ich hab ja nichts sa-
gen dürfen dazu. Es war einfach 
so zu sein, es waren damals andere 
Zeiten. Es ist ja so gewesen, dass es 
Frauen nix angeht, die Politik, auch 
was der Mann verdient ist reine 
Männersache. Das war ganz nor-
mal, die Frau macht was der Mann 
möchte, aus Schluss Basta.

Und könnt ihr euch noch an den Fall der 
Mauer erinnern?
Oma: Ja, aber das war ja nach dem 
Kreisky. Wir waren alle sehr sehr 
glücklich darüber, weil wir unsere 
Tante Finni besuchen durften. Sie 
durfte sonst nie kommen, keinen 
Groschen in Österreich ausgeben 
und durfte nix mitnehmen. Sie 
musste ohne Geld kommen und 
durfte nur mit einer schriftlichen 
Einladung von ihren Geschwistern 
und der Zusicherung, dass die alle 
Kosten übernehmen kommen. 
Mein Onkel hatte mir einmal eine 
kleine 10 Mark Münze geschenkt, 
und an der Grenze wurden wir 
kontrolliert und die wollten mich 
fast einsperren, aber ich habe gar 
nicht dran gedacht, dass das ja ver-
boten ist und durfte es nicht mit-
nehmen. Ich hab dann das Geld 
ausgeben müssen, an der Grenze,  
und musste dann eine Füllfederpa-

tronenpackung kaufen. Damit sind 
wir dann Jahre ausgekommen, das 
werde ich nie vergessen. Dein Opa 
musste ganz schön diskutieren und 
reden, dass ich nicht eingesperrt 
wurde wegen schmuggeln. Den 
Fall der Mauer hab‘ ich natürlich 
im Fernseher gesehen in den Nach-
richten und im Radio gehört. Aber 
richtig gut dran erinnern kann ich 
mich nicht. 

Mama: Ich war da damals genauso 
alt, wie du jetzt bist (15) und hab 
davon wirklich wenig mitbekom-
men.

Hat sich durch den Fall der Berliner 
Mauer in eurem Leben etwas verändert?
Mama: Also was ich noch weiß 
ist, dass wir dann Besuch bekom-
men haben, aus Ostdeutschland 
(Dresden) und meine Cousine ge-
kommen ist. Ich konnte mir nicht 
vorstellen, warum sie davor nicht 
kommen konnten, und dass man 
in seinem eigenen Land eingesperrt 
ist. Und an was ich mich auch sehr 
gut erinnern kann, ist das nach dem 
Fall der Mauer plötzlich in unserem 
Urlaubsort Unmengen von Ungarn 
auf  Bettwäsche auf  der Betonmau-
er lagen, die sonst immer frei war. 
Wir haben dort sonst immer ge-
spielt, es war sonst alles immer frei 
und plötzlich nicht mehr. Außer-



127

dem hatten sie auch alle ihre eige-
ne Jause und Getränke mit. Es war 
plötzlich ein ganz anderes Bild von 
dem coolen Italienurlaub. Es war 
komplett anders. Es hat mich irri-
tiert und dann erst hab ich gefragt, 
warum die plötzlich alle da sind 
und hab’s erst dann verstanden was 
der Fall der Mauer für ganz Europa 
bedeutet.

Oma: So persönlich weniger, aber 
ich konnte meine Familie, die Ver-
wandten aus Deutschland wieder 
öfters sehen und es war eine große 
Freude, sie wieder ohne Probleme 
besuchen zu können. Jedes Jahr 
sind sie uns besuchen gekommen 
und wir alle haben uns sehr gefreut, 
der Kontakt war wieder besser da. 

Nach dem Fall der Mauer kam in den 
90er Jahren der Jugoslawienkrieg, was 
habt ihr davon mitbekommen?
Mama: In der Schule haben wir 
symbolischen Dachziegeln aus Pa-
pier verkauft, um damit Geld zu 
sammeln, das wir spenden konnten. 
Ich kann mich noch erinnern, dass 
ich und mein Freund durch Zagreb 
durchgefahren sind und alles voll 
Militär war. Die Straßen waren 
Menschen leer und abgesperrt. Wir 
haben einfach nur geschaut, dass 
wir so schnell wie möglich heim-
fahren, wir sind uns ja nur verfah-
ren. Das war ein Pech aber Glück, 
dass uns nichts passiert ist, ich bin 
mir aber nicht sicher, wann das war. 

Oma: Als der Krieg ausgebrochen 
ist, waren wir gerade auf  Urlaub, 
das weiß ich ganz genau. Im Urlaub 
in Italien und wir hatten alle Sor-
gen, ob wir fahren sollen oder blei-
ben. Gesorgt haben wir uns alle, ob 
sich das nicht ausbreitet. Unglaub-
liche Angst hatten wir die Grenze 
zu überschreiten.

Wechseln wir vom Politischen in den 
Freizeitbereich. Was habt ihr damals in 
eurer Freizeit gemacht?
Oma: Immer im Garten gearbeitet 
und aus. Schon um 5 Uhr in der 
Früh, die Kinder für die Schule 

Italienurblauf - Mama und Oma
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ANNA   ISABEL   SIEFKEN
Interview with Houda Mrad, Nabeul, Tunisia

herrichten, kochen, Wäsche, 
Haushalt und im Garten ar-
beiten. Aber damals Anfang 
70er war ich noch oft Kaffee 
trinken mit nur einem Kind. 

Mama: In den 80er gummi-
hupfen, das hab ich wirklich 
geliebt. Ich hab den ganzen 
Tag gummihüpfen können. 
Anfang der 90er war eigent-
lich meine Hauptzeitbe-
schäftigung klettern und ins 
GÜ gehen, das war so ein 
Lokal bei uns.

Und wie schaut’s aus mit Dis-
kotheken?
Oma: Ich war eigentlich nur 
zuhause und bei den Kin-

dern. Aber bevor ich mit 
meinem Mann zusammen 
war, war ich im Beruf  tätig 
und war oft „kegelscheiben“ 
oder tanzen mit Freunden. 
In meinem Heimatdorf, im-
mer großartige Schallplatten 
aufgelegt und getanzt. Nach 
meiner Heirat war ich 1- 
oder 2-mal in einer richtigen 
Diskothek. Nicht zum Aus-
halten, dass sag ich dir, viel 
zu laut. Die Frauen haben 
mit den Frauen getanzt und 
unterhalten hat man sich 
auch nicht können.

Mama: Ich mochte es auch 
nicht gerne in Diskotheken 
zu gehen, mir war es immer 

viel zu laut und außer-
dem war ich da ja auch 
noch relativ jung. Ich 
hab auch viel Soul und 
Blues gehört. Am Wo-
chenende hab ich lieber 
am Lagerfeuer mit mei-
nen Freunden Gitarre 
gespielt und gesungen. 
Das in die Disko gehen 
war nicht meines.

Valerie Sengers  
Mama

Also was ich noch 
weiss ist, dass wir 
dann Besuch bekommen 
haben, aus Ostdeutsch-
land (Dresden) und 
meine Cousine gekommen 
ist. Ich konnte mir 
nicht vorstellen, warum 
sie davor nicht kommen 
konnten, und dass 
man in seinem eigenen 
Land eingesperrt ist. 

128

Fot
o: 

Pri
va
t

Mama am Wochenende mit Freunden



129

ANNA   ISABEL   SIEFKEN
Interview with Houda Mrad, Nabeul, Tunisia

My exchange student Jasser 
Khedira told me that Mus-
lims celebrate their birth-
days in a more traditional 
way then we know it. That 
includes various things like 
eating cake, receiving pre-
sents or going out.

They do not celebrate 
Christmas in their religion 
because it is a Christian ho-
liday. In winter there is no 
big, special holiday and they 

also have no winter break 
after December 24th. 

For them, one of  the most 
important celebration is Aid 
Sghir. They celebrate it after 
Ramadan and it marks the 
end of  the one month long 
lent. Aid Sghir is also called 
Aid al-Fitr and can be trans-
lated as “la petite fête” as 
opposed to Aid al-Kebir “la 
grande fête”. The celebrati-
on day is normally celebra-
ted with the whole family at 
their grandmother’s house. 
They prepare a big meal for 
everyone and the kids even 
get presents from their rela-
tives. My host family com-
pared their holiday to our 
Christmas celebration. This 
shows me how important 
that day is for them.

Religion is a huge topic and 
I was able to speak with 
two generations in order to 
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KAI   STEINBRENNER
Interview mit Gerda und Ernst Steinbrenner
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see the difference between the two 
point of  views. The younger people 
sometimes find it hard to follow all 
the rules, for example not drinking 
alcohol or not eating pork. Visits 
to mosques are seldom for them 
and traditional holidays are more 
likely to be celebrated in a family 
circle. Many of  the young adults 
don’t pray as often as their parents 
and grandparents do. Nevertheless, 
the younger generation appreciates 
their religion and culture in the 
same way as the older generation 
does and wouldn’t change anything 
about it. 

Houda Mrad also told me that the 
most important event in history 
was the Tunisian Revolution of   
2011 (Jasmine Revolution, popular 
uprising in Tunisia that protested 
against corruption, poverty, and 
political repression and forced Pres. 
Zine al-Abidine Ben Ali to step 
down in January 2011. The success 
of  the uprising, which came to be 
known in the media as the “Jas-
mine Revolution,” inspired a wave 
of  similar protests throughout 
the Middle East and North Africa 
known as the Arab Spring.) and for 
her personally, it was the birth of  
her three children.

Collage of the 2011-2014 Tunisian revolution and tranistion
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KAI   STEINBRENNER
Interview mit Gerda und Ernst Steinbrenner

Kai: Was hast du an 
einem normalen Tag in den 
1970/80er Jahren gemacht?
Gerda: In der Früh brach-
te ich meine 2 Söhne in 
den Kindergarten. Damals 
konnten die Kinder noch 
nicht selbst in den Kinder-
garten gehen, da es keine 
Ampeln gab. Ich hatte ein 
kleines Geschäft, das ich 
von in der Früh bis Mittag 
offen hatte. Und die Kinder 
haben am Nachmittag in der 
Gegend gespielt.

Ernst: Es war eigentlich 
kein Tag wie der andere, je-
doch ging ich in der Früh in 
die Werkstatt und teilte die 
Arbeit ein. Für ein kleines 
Nickerchen am Nachmittag 
war jedoch immer Zeit. 

Kai: Welche Autos waren in 
dieser Zeit besonders beliebt?
Gerda: Puh, ein stets be-
liebtes Auto damals war der 

Opel Kapitän. Für die Zeit 
war das ein höhere Klasse 
Auto.

Ernst: Mein erstes Auto, 
das weiß ich noch genau, 
war ein kleiner Opel. Um zu 
deiner Frage zu kommen, 
beliebt waren damals VW, 
Renault und Peugeot. 

Kai: Welche Art von Musik 
hast du damals gehört?
Gerda: Klassische Musik 
zum Frühstück und zum 
Twist und Rock’n‘Roll ha-
ben wir getanzt. 

Ernst: Im Wesentlichen 
habe ich Schallplatten ge-
hört. Radio eher weniger. 
Und dann gab es noch 
Schlager und auch die Bea-
tles. 

Kai: Kannst du dich noch an 
den Fall der Berliner Mauer 
1989 erinnern?

Gerda Steinbrenner

Wir hatten nur zwei 
Programme, ORF1 und 
ORF2, um Mitternacht 
wurde die Bundeshymne 
gespielt und dann war 
das Fernsehen aus.

Ernst Steinbrenner

Mein erstes Auto, 
das weiss ich noch 
genau, war ein kleiner 
Opel. ... beliebt waren 
damals VW, Renault 
und Peugeot.
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Gerda: Also ich habe das im Fern-
sehen gesehen, und wir haben ge-
sehen, wie in Ungarn der Mock den 
Stacheldraht durchgeschnitten hat. 
Und eine Verwandte vom Großva-
ter war in der Slowakei in Bratislava 
und, als alles noch geschlossen war, 
vor dem Fall der Mauer musste sie 
einen Antrag stellen, um auf  Be-
such kommen zu dürfen.

Ernst: Sicherlich. Ich kann mir er-
innern, 1961 wie ich in München 
mein Praktikum gemacht hab, da 
war die Rede von einer Mauer, und 
da habe ich mir gedacht, das ist 
eine gefährliche Situation, weil ich 
den Ostblock nicht leiden konnte, 
denn mein Vater war in russischer 
Kriegsgefangenschaft für 8 Jahre 
gewesen, deswegen waren mir die 
Kommunisten ganz suspekt. Da-
mals habe ich geglaubt, ich muss 
nach Österreich zurückfahren. Es 
war aber eine große Erleichterung 
als die Mauer gefallen ist. 

Kai: Wo warst du als die Berliner 
Mauer fiel?
Gerda: Wie gesagt habe ich es im 
Fernsehen gesehen. 

Ernst: Als ich es erfahren habe, 
war ich daheim und hab die Nach-
richten geschaut. 

Kai: Welcher Präsident gefiel dir damals 
am besten?
Gerda: ganz klar der Kennedy. So 
einen Präsidenten und First Lady 
hat es danach nie mehr gegeben. 

Ernst: John F. Kennedy. Er hatte 
Erneuerungen und Reformen vor-
gehabt. Des hat wahrscheinlich vie-
len nicht gepasst. Dem ist er dann 
zum Opfer gefallen, soweit ich 
mich erinnern kann. 

Kai: Bist du damals oft in Discos 
gegangen? 
Gerda: Bei uns in Wilhelmsdorf  
hat es keine Disco gegeben. Die ka-
men erst viel später, aber ich hatte 
eine Freundin und die hatte einen 
Gasthof. Ihre Brüder konnten sehr 
gut Klavier spielen und an Samstag 
und vor allem Sonntagnachmittag 
haben wir uns getroffen, die Jungs 
haben Klavier gespielt und wir ha-
ben Twist und Rock’n‘Roll getanzt. 

Ernst: Mir waren Discos immer 
schon zu laut und die Musik hat 
mir auch nicht gefallen und tanzen 
habe ich sowieso in der Disco nicht 
wollen. 

Kai: Welche TV-Serien hast du damals 
geschaut?
Gerda: Wir hatten nur zwei Pro-
gramme, ORF1 und ORF2, um 
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Mitternacht wurde die Bundeshym-
ne gespielt und dann war das Fern-
sehen aus. Angefangen hat es um 
sechs. Wenn es sich ausgegangen 
ist, dann habe ich vielleicht noch 
Nachrichten geschaut. Bonanza 
und später die Golden Girls, das 
waren die einzigen Serien, die ich 
geschaut habe. 

Ernst: Ferngeschaut habe ich nicht 
viel. Bonanza ist die einzige Serie, 
die mir jetzt auf  die Schnelle so ein-
fällt. Aber ich kann mich noch erin-
nern, bevor ich selbst einen Fernse-
her bekommen habe, bin ich immer 
zu den Nachbarn ins Gasthaus zum 
Fernschauen gegangen. 

Kai: Erinnerst du dich noch an die 
Watergate Affäre?
Gerda: Ich weiß nur, dass es ein 
Spionagefall war, aber um was ge-
nau es gegangen ist, weiß ich ei-
gentlich nicht mehr. 

Ernst: Ja, das war eine Ausspio-
nierung von einem Präsidenten 
in Amerika. Aber an genauere 
Details kann ich mich da nicht 
erinnern. 

Kai: Gibt es noch andere wichtige 
Sachen, die du erzählen willst?
Gerda: Ja, Technik ist sehr stark 
weitergekommen in dieser Zeit. 
Wir hatten nur ein Radio, dann 

kam das Fernsehen, natürlich die 
Waschmaschinen und Geschirrspü-
ler und auch das Festnetztelefon ist 
gekommen. Nur die Geschäftsleute 
hatten damals Telefons. Nicht so 
wie heute. Und auch die Compu-
ter sind um die Zeit gekommen. 
Und noch etwas, das finde ich sehr 
wichtig, damals hatte man ein Ge-
wand, das man unter der Woche ge-
tragen hat und ein Festgewand für 
Sonntag oder Feiertag. Und immer, 
wenn man zu Hause war hat man 
eine Schürze getragen. Das hat man 
heute nicht mehr. Kino gehen war 
eigentlich das größte Vergnügen. 

Ernst: Jedes Jahr sind wir in den 
Urlaub gefahren. Einmal waren wir 
in Südtirol, einmal in Grimmel. Ein 
paar Jahre später waren wir auch in 
Jugoslawien und in Belgien, aber 
im Wesentlichen sind wir zu einem 
Bauernhof  in Trümmel gefahren, 
im Sommer wie auch im Winter.
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For this assignment, I in-
terviewed my parents, both 
of  whom were residents of  
Yugoslavia during the 70s 
and 80s. They told me a lot 
about different aspects of  
their lives. 

Politics
Yugoslavia wasn’t part of  
NATO or the Warsaw Pact 
because Tito didn’t want it 
to be part of  communist 
Russia or the capitalist west 
and so he started the non-
aligned movement; other 
countries that weren’t allied 
with either side, joined this 
movement. 

Though Yugoslavia was not 
part of  the communist or 
capitalist party, they adopted 
a lot of  their aspects (espe-
cially from the communists), 
e.g. there was no extreme 
wealth or poverty and un-
employment was minimal 
and everyone had a similar 
financial and social status.

Since companies were mo-
stly state-owned, there were 
many big manufacturing 
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companies. Amongst them was a 
company called ‘Iskra’ (Sparkle) 
that dealt with tele-communica-
tions (like Amazon and Microsoft 
put into one company) and had ex-
cellent computers well before the 
rest of  the world, but the company 
fell apart when Yugoslavia did.

Goods 
Not only was Yugoslavia cut off  
from the West through the Iron 
Curtain, it was also blocked from 
the East due to Stalin’s Inform 
Buro; goods from the west were re-

stricted and 
scarce. The-
refore, peo-
ple searched 
for ways 
around. 

One of  the 
most pro-
minent was 
the daily and 
weekly mi-
gration of  
hundreds of  
busses dri-
ving from 
Bosnia, Cro-

atia and Slovenia coming to Trieste 
for shopping in Ponte Rosso. Peo-
ple were buying jeans, putting on 5 
or more pairs and smuggling them 
on the way back to Yugoslavia on 
the busses with the purpose to sell 
them. 

Because there was a shortage of  
petrol, oil, etc. people were given 
coupons, like food stamps to buy 
gas and oil.

Travel 
The Petrol Crisis forced people to 
drive less so the system of  odd and 
even plate numbers was introduced. 
Cars with plate numbers ending in 
an even number were allowed to 
drive on Mondays. On the next day 
cars with plate number ending in an 
odd number were allowed to drive 
and so on throughout the week. 

Yugoslavia was more lenient with 
travel and other activities than 
countries like Hungary and Russian 
(Russians couldn’t even travel), but 
people needed visas to travel. No 
visas were needed for the neigh-
bouring countries. 

The locals in Slovenia, living in the 
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vicinity to Italy had a permanent 
travelling permit, a ‘prepustnica’ 
(pass), which enabled them to cross 
the border freely; a lot of  them 
worked in Italy and many of  them 
used this free passage as a way to 
smuggle goods that were not freely 
available in former Yugoslavia.

For holidays (in the summer) my 
parents usually went to Croatia be-
cause there was no other option to 
travel world-wide and in the winter 
they went skiing to Austria or Italy.

Social life
My parents tell me there was no 
emphasis on people’s personal well-
being and were blatantly disregar-

ded. This was obvious in the shops. 
Customers were seen as nuisances 
and ignored. 

There was no issue when it came to 
day cares or kindergartens - there 
was always space for children. 

My mother says that public trans-
port was very bad: poor bus lines 
and no logic in the system. In the 
mornings when there was need for 
more busses there were never en-
ough. The demand was never follo-
wed by supply.

Overall, they lived in a safe envi-
ronment with great healthcare and 
education. Education and healthca-
re were free and of  a high quality. 

Activities 
Sport was excellent, it held national 
pride and value - Yugoslavians were 
one of  the best sports players, par-
ticularly they were the best basket-
ball players (before the Americans 
introduced the NBA), not to say 
footballers, skiers, swimmers, hand-
ball players etc.

My father was not one for much 
fun (he was quite the bookworm 
scholar) so my mother was the one 
who went to discos, matinees (day 
discos), and she says that once a 

My mother and aunt in 1990 in Koper
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month there were school dances, 
and generally hung out with friends.

Media 
I asked my mother about the mo-
vies that were shown in local cine-
mas, and she told me that foreign 
films were shown in the cinema but 
were state controlled - only about 
one movie a month.

When my mum went to see a film 
with her class, they only watched 
Yugoslavian films. There was a 
gross over-glorification of  the 
achievements during the Second 
World War - not untrue but much 
too exaggerated.

To make a long-distance call e.g. 
to the US one had to call Belgrade 
where there was a switch board that 
transferred the call to the desired 
country.

Television and radio weren’t deve-
loped: television only had 3 chan-
nels.

Each republic only had their own 
respective channels (e.g. Slovenia 1, 
Slovenia 2 and Koper).

My mother lived close to Italy so she 
could watch some Italian programs, 
too. By watching foreign television 
channels they were able to see what 

was in style, what were new movies 
and all other things that were not 
broadcast in Yugoslavia.

The cold war happening in the sur-
roundings didn’t impact my parent’s 
generation because they didn’t feel 
it as much as other countries; they 
were allowed to travel. They recog-
nised the end of  the cold war when 
Czech and Hungarians were able to 
travel, which was not allowed be-
fore, but the fall of  the Berlin wall 
went almost unnoticed apart from 
the East Germans ability to travel 
– Yugoslavia in 1989 was more fo-
cused on the post-Tito crisis era. 

It was difficult to get information 
from abroad because all outside 

My mother and grandma in 1997
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information was state controlled. 
News from other countries wasn’t 
available to ones not living close to 
Italy or Austria so majority thought 
this was the only way of  life.

Education and 
School life 
Schooling was free and of  a high 
level - everyone had social welfare 
and security.

NNNP - nič nas ne sme presenetiti 
(nothing can surprise us) was a sys-
tem of  exercises that were regular-
ly performed in case there was any 
kind of  attack or natural disaster . 
This used to always keep the peop-
les’ guards up.  

History in school was only taught 
up to the year of  1945 – the state 
didn’t want the kids to know too 

much (keep them a bit brainwas-
hed; state-controlled media) even 
when my mother went to school in 
the 80s.

Almost in all schools had very big 
gyms. Gym lessons were regular 
and very important. Students had 
up to 4 hours a week of  sports. 
Sports‘ days were regular and en-
tirely devoted to doing sports and 
getting fit.

My mum was taught nothing in 
school about politics, save for the 
basics of  Marxism and the basics 
of  all world religions. 

People needed permits to travel ab-
road, e.g. my grandfather, who was 
an architect, needed a permit to 
study in Denmark. My father was 
one of  the first people to be sent 
into the UK to learn English at 14 
at the Elizabeth Johnson organisa-
tion in 1976. My mother did not 
travel abroad (except to Italy and 
Austria) until she was over 20.

JAKOB   SUFFA

Interview mit meinem Vater Maik Suffa
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Jakob: Wo hast du gelebt?
Vater: Wir lebten in einer 
mittleren Stadt in Thüringen 
namens Sondershausen.

Jakob: Als was hast du gear-
beitet?
Vater: Ich arbeitete als ge-
lernter Schlosser in dem 
gleichen Bergbaubetrieb wie 

dein Großvater (Otto).

Jakob: Warst du zufrieden mit 
eurem Staat/Regierung?
Vater: Was bedeutet das 
Wort zufrieden? Die mei-
sten Menschen auch noch 
heute achten nicht wirklich 
auf  die Regierung oder wer 
regiert. Viele Leute interes-

Jakob Suffas Vater

Es ging uns gut 
und es hat uns an 
nichts Wichtigem 
gefehlt. Alles was 
wir nicht hatten, war 
nicht essenziell und 
entbehrlich, und somit 
konnten wir auch 
gut ohne leben. 

Es gab so gut wie 
keine Möglichkeit zur 
freien Meinungsäu-
sserung, wenn sie 
im Wiederspruch zu 
den als vom Staat 
richtig deklarierten 
Ansichten war. 

JAKOB   SUFFA

Interview mit meinem Vater Maik Suffa
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siert nur, wie gut es ihnen selbst 
geht, und sie versuchen, für sich 
das lebenswerteste Leben zu leben. 
Wer regiert oder wie ist meist egal, 
so lange es den eigenen Lebensstil 
nicht beeinflusst. 

Jakob: Hat es dir oder deiner Familie 
an etwas gefehlt?
Vater: Es ging uns gut und es hat 
uns an nichts Wichtigem gefehlt. 
Alles was wir nicht hatten, war 
nicht essenziell und entbehrlich, 
und somit konnten wir auch gut 
ohne leben. 

Jakob: Was empfandest du damals 
besser als heute?
Vater: Der Zusammenhalt unter 
den Leuten. Außerdem war alles, 
was man zum Leben braucht für 
jedermann erschwinglich, und je-
der hatte genug von allem, um zu 
leben. 

Jakob: Was empfandest du damals 
schlechter als heute?
Vater: Es gab so gut wie keine 
Möglichkeit zur freien Meinungsäu-
ßerung, wenn sie im Wiederspruch 
zu den als vom Staat richtig dekla-
rierten Ansichten war. 

Jakob: Was für Unterschiede fallen dir 
im Bezug auf  das Schulsystem damals 
und heute auf ?
Vater: Das Schulsystem war meiner 
Meinung nach einfacher, da jeder 
Schüler eine 10 klassige allgemein-
bildende Schule besuchte, und es 
dadurch möglicherweise eine grö-
ßere Chancengleichheit gab. Das 
konnte jedoch auch weniger Indi-
vidualismus bedeuten. Des Weite-
ren hatten alle Schüler die gleichen 
Tests, und es gab einen stärkeren 
Fokus auf  Naturwissenschaften. 
Mir gefielen auch der regelmäßige 
intensive leistungsorientierte Sport-
unterricht sowie der Fakt, dass es 
eine „Pausenmilchversorgung“ gab, 
bei der jeder Schüler Verpflegung 
für seine Pause bekam. Außerdem 
hatte man für wenig Geld die Mög-
lichkeit,  ein warmes Mittagessen zu 
bekommen. 

Jakob: Was für Unterschiede fallen dir 
zwischen der heutigen und der damaligen 
Jugend ein? 
Vater: Natürlich gab es kein Handy 
oder keinen Computer. Auch Farb-
fernseher waren anfangs Mangel-
ware. Wir haben uns fast täglich ge-
troffen, und wenn wir in der Schule 
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eine Uhrzeit ausgemacht haben, 
erschien jeder, da es keine Möglich-
keit gab, das Treffen zu stornieren. 
Unsere Treffen fanden meistens im 
Freien statt. Ein Nachteil unserer 
häufigen Treffen war, dass wir viel 
Blödsinn gemacht haben und viele 
Streiche spielten. Spielzeug, das wir 
bekamen, hielt in der Regel lange. 
So zum Beispiel mein Fahrrad. Ich 
kaufte es für 211 D-Mark und ich 
fuhr es für über 17 Jahre. 

Jakob: Wie haben sich die Menschen 
unterschieden?
Vater: Natürlich hatte jeder eine 
eigene Persönlichkeit, doch fast alle 
hatten die gleichen Probleme und 
Sorgen und so gab es ein größeres 
Interesse an dem Allgemeinwohl. 

Jakob: Hast du von den Kreisky-Jahren 
gehört? Haben sie dich/euch beeinflusst?
Vater: Gehört ja, doch sie haben 
das Leben und den Alltag in der 
DDR nicht beeinflusst.

Jakob: Was waren deine Gedanken als 
feststand, dass die Mauer fallen würde?
Vater: Angst. Vieles war ungewiss. 
Würde ich meine Arbeit behalten? 
Werden unsere Schulabschlüsse an-

erkannt? Muss ich meine Heimat 
verlassen, um einen Job zu bekom-
men?

Jakob: Hat sich für dich nach dem 
Fall der Mauer und der Vereinigung 
Deutschlands viel verändert? 
Vater: Fast alles. Die Familie blieb 
die gleiche.

Jakob: Welche Vorteile und Nachteile 
hatten der Fall der Mauer und die Ver-
einigung Deutschland
Vater: Abgesehen von den offen-
sichtlichen Vorteilen gab es auch 
Nachteile. Ich musste meine Dis-
sertation frühzeitig beenden und 
auf  meinen Doktortitel verzich-
ten. Aufgrund der Knappheit an 
Arbeitsplätzen musste ich meine 
Heimat und  Freunde und Familie 
zurücklassen und nach Österreich 
gehen, um eine Arbeit zu finden, an 
der ich Spaß habe.

Heute stellt sich der letzte Punkt 
als positiv heraus, da ich nun eine 
Familie und ein neues Leben in Ös-
terreich habe.  
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Jakob: Wo habt ihr in den 
80er, 90er, 2000er Jahre gelebt?
Opa/Oma: Wir lebten in der 
DDR in einer kleinen Stadt 
namens Sondershausens 
nahe Leipzig. 

Jakob: Als was habt ihr 
gearbeitet?
Oma: Ich (Gerda) arbeite-
te in einem Kaufhaus als 
Stellvertretende Leiterin 
und Opa (Otto) arbeitete im 
Bergbau als Elektriker.

Jakob: Wart ihr zufrieden mit 
eurem Staat/eurer Regierung?
Opa/Oma: Wir waren zu-
frieden. Ich würde sagen zu 
90% hat es uns gepasst. In 
der DDR waren viele Din-
ge anders, und wir kannten 
nichts anderes. Im Nachhi-
nein denke ich mir oft, es 
ging uns gut, denn, wenn 
man nichts anderes kennt, 

kann man nichts anderes 
wollen.

Jakob: Hat es euch an etwas 
gefehlt?
Opa/Oma: Uns ging es gut, 
wie allen anderen auch. Wir 
hatten alles, was wir zum 
Leben brauchten und 	
sogar ein bisschen mehr. Es 
gab zwar keine Waren im 
Überfluss, und man musste 
manchmal 	 lange auf  
etwas warten wie z.B. auf  
einen Fernseher oder ein 
Auto, doch schlussendlich 
bekam 	 man eines. Zu es-
sen und trinken hatten wir 
jedenfalls genug. 

Jakob: Was war besser als 
heute?
Opa/Oma: Der Zusammen-
halt in der Gesellschaft war 
im Gegensatz zu heute en-
orm. Aufgrund der Knapp-

JAKOB   SUFFA

Interview mit Opa Otto und 
und Oma Gerda Suffa

Jakob Suffas 
Großeltern

In der DDR waren 
viele Dinge anders, 
und wir kannten nichts 
anderes. Im Nachhinein 
denke ich mir oft, es 
ging uns gut, denn, 
wenn man nichts an-
deres kennt, kann man 
nichts anderes wollen.

Der Zusammenhalt in 
der Gesellschaft war 
im Gegensatz zu heute 
enorm. Aufgrund der 
Knappheit von einigen 
Dingen musste man 
tricksen, um an ein ra-
res Produkt zu kommen.
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Interview mit Opa Otto und 
und Oma Gerda Suffa

heit von einigen Dingen musste 
man tricksen, um an ein rares Pro-
dukt zu kommen. So musste man 
Kontakte pflegen, da man nur zu-
sammen stark war. Außerdem war 
der Alltag viel besser und struktu-
rierter. Hinzu kommt, dass das Le-
ben in der DDR viel sicherer war, 
und es liefen wenige bis keine Gau-
ner auf  den Straßen rum.

Jakob: Was war schlechter als heute?
Opa/Oma: Natürlich gab es auch 
Schattenseiten. Wir konnten nur 
eingeschränkt Reisen oder Ver-
wandte besuchen.  Außerdem 
war die allgemeine Versorgung 
des Volkes eingeschränkt und das 
Sortiment an Gütern hielt sich in 
Grenzen. 

Jakob: Fallen euch Unterschiede im 
Vergleich zum heutigen Leben auf?
Opa/Oma: Viele. Früher waren 
die Leute in der Regel hilfsbereit 
und sehr erfinderisch da, wie ich 
bereits erwähnt hatte, der Zusam-
menhalt besonders wichtig war. Im 
Prinzip macht heute jeder sein ei-
genes Ding, da die meisten Leute 
nicht voneinander abhängen, und 
jeder nur auf  sich schaut. Früher 
half  jeder jedem, und man pflegte 
Freundschaften.

Jakob: Wie waren die Leute?
Opa/Oma: Es gab solche und sol-
che. Manche konnten sich mit 
dem Ostdeutschen System nicht 
wirklich anfreunden und manche 
wollten damit gar nichts am Hut 
haben. Andere begrüßten die Art 
der Regierung und ein paar war 
es ziemlich egal. Wie so oft gab es 
gute und schlechte, freundliche und 
unfreundliche doch der Großteil 
der Leute war äußerst freundlich. 

Jakob: Gab es bzw. kanntet ihr Hip-
pies?
Opa/Oma: Wir kannten keine bzw. 
ich denke auch nicht, dass es viele 
gab.

Jakob: Habt ihr von den Kreisky-
Jahren gehört? Haben sie euch oder euer 
Leben beeinflusst?
Opa/Oma: Natürlich haben wir da-
von gehört. Kreisky war ein öster-
reichischer Politiker. Auf  unser Le-
ben oder die DDR im Allgemeinen 
hatte er jedoch keinen Einfluss.

Jakob: Was haltet ihr von dem Fall der 
Mauer?
Opa/Oma: Wir fanden den Fall des 
Eisernen Vorhangs gut, da wir nun 
endlich mehr Freiheiten hatten und 
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ferne Verwandte besuchen konn-
ten. Danach hat sich auch die all-
gemeine Lebenssituation gebessert. 
Einige Dinge wie z. B. der Zusam-
menhalt etc. haben sich verschlech-
tert. Doch viele Dinge wie das freie 
Reisen in der EU oder das Fahren 
eines BMW oder AUDI wäre da-
mals nicht möglich gewesen. Somit 
hatte der Fall der Mauer viele Vor-
teile doch auch Nachteile.

Jakob: Wie lief  die Währungsreform 
ab? Gab es Probleme?
Opa/Oma: Im Großen und Ganzen 
lief  die Reform gut ab und war 
schnell für uns erledigt, doch leider 
wurde auch hier getrickst. Wenn 
man weniger als 4000 Ostmark in 
Westmark umtauschen wollte, hat 
man auch 4000 Westmark bekom-
men, doch wollte man mehr als 
4000 Ostmark umtauschen, bekam 
man das Geld nur im Verhältnis 2:1 
also 2 Ostmark = 1 Westmark.

JONATHAN   TABERNIG
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Interview mit meinem 
83-jährigen Opa Johann Ta-
bernig, der in St. Lorenzen 
im Lesachtal wohnt. Das 
Bergdorf  hat 300 Einwoh-
ner

Inwiefern warst du persönlich 
betroffen vom Fall der Berliner 
Mauer?
Dass Deutschland wieder 
vereinigt wurde, empfanden 
wir alle als große Erleich-
terung. Auf  einmal kamen 
wieder sehr viele Urlauber 
auch aus der ehemaligen 
DDR. Einige Familien sind 
dann auch bei uns im Dorf  
geblieben. Darüber haben 
wir uns im Dorf  sehr ge-
freut, weil das Dorf  immer 
weniger Einwohner hat.

Wie hast du die Ära Kreisky 
erlebt?
Kreisky war bekannt für 
seine vielen Reformen. Als 
Lehrer und Direktor haben 

mich vor allem die Schulre-
formen sehr betroffen. So 
wurden die Aufnahmeprü-
fungen für das Gymnasium 
und die Studiengebühren 
abgeschafft. Zudem wurde 
die Schülerfreifahrt einge-
führt und die Schüler und 
Schülerinnen bekamen gra-
tis Schulbücher. Das emp-
fand ich als sehr positiv. 
Als ich ins Gymnasium in 
Tanzenberg ging, gab es nur 
sehr wenige Bücher, die im-
mer wieder weiterverkauft 
wurden. Einen Atlas besa-
ßen die meisten Gymnasi-
asten nie. 

Gibt es noch etwas, dass du an 
Kreisky geschätzt hast?
Ja, Kreisky hat sich sehr ak-
tiv weltweit für den Frieden 
eingesetzt. Bevor er Bun-
deskanzler war, war er Au-
ßenminister und hatte gute 
Beziehungen zu den ara-
bischen Ländern. So konn-

Jonathan 
Tabernigs Opa

Kreisky war bekannt 
für seine vielen Re-
formen ... So wurden 
die Aufnahmeprüfungen 
für das Gymnasium und 
die Studiengebühren 
abgeschafft. Zudem 
wurde die Schüler-
freifahrt eingeführt 
und die Schüler und 
Schülerinnen bekamen 
gratis Schulbücher. 

Der Kreisky wollte 
mit dem damaligen 
Landeshauptmann von 
Kärnten zweisprachige 
Ortstafeln in Gebieten 
aufstellen, in denen 
slowenisch sprechente 
Menschen wohnen. 
Doch fanatische Gegner 
haben Kreisky mit 
faulen Eiern beworfen 
und er musste durch 
einen Seitenausgang 
verschwinden.

JONATHAN   TABERNIG
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JULIAN    VENIER
Interview mit Günther Venier

te er einiges in der Krise zwischen 
Israel und den arabischen Ländern, 
die bis heute andauert, bewirken. 

Wie ist Kreisky mit Minderheiten 
umgegangen?
Der Kreisky wollte mit dem da-
maligen Landeshauptmann von 
Kärnten zweisprachige Ortstafeln 
in Gebieten aufstellen, in denen 
slowenisch sprechente Menschen 
wohnen. Doch fanatische Gegner 
haben Kreisky mit faulen Eiern be-
worfen und er musste durch einen 
Seitenausgang verschwinden. Ich 
meine, Deutschnationale haben das 
zu verantworten. Mittlerweile wur-
den die zweisprachigen Ortstafeln 
zum Glück eingeführt, da es ihr 
gutes Recht ist. 

Es klingt so, als wärst du ein Fan von 
Kreisky gewesen?
Er hat natürlich sehr viel Gutes ge-
macht, allerdings hat das auch sehr 
viel Geld gekostet, und somit ziem-
lich viele Schulden verursacht. 

Hast du auch noch in den 70ern etwas 
von den Hippies mitbekommen?
Als Urlauber sind bei uns im Dorf  
ganze Gruppen aufgetaucht. Ich 
fand es gut, dass sie auf  Revolution 
gemacht haben und sich weltweit 
für den Frieden eingesetzt haben, 
beim Vietnamkrieg zum Beispiel 

haben sie sehr viel Öffentlichkeits-
arbeit geleistet. Manchmal waren 
sie auch ein bisschen gewaltbereit, 
aber sie haben den extremen Ma-
terialismus und den Leistungsdrill 
nach dem Wiederaufbau ein biss-
chen relativiert. Ihre Devise war 
„Make Love not War“. Einmal bat 
mich eine Gruppe von ungefähr 10 
Menschen, ob sie in unserer alten 
Schmiede(Wohnhaus und Stall-
gebäude neben einem Fluss, in 
einem Graben, ohne Wasser und 
nur Gleichstrom) hausen könnten. 
Innen auf  der Stadltür haben sie 
das Peace-Zeichen und den Spruch 
„Make Love not War“ mit bunten 
Farben aufgemalt, sowie alle Glüh-
birnen rot angemalt.  

Hat der Fall des Eisernen Vorhangs 
deinen Alltag beeinflusst?
Es war natürlich eine große Erleich-
terung, dass die Grenzen zu den 
Ostblockstaaten wieder offen wa-
ren. Bei uns in den Bergen konnte 
ich vor allem sehr viele Tschechen, 
die begeisterte Bergsteiger sind, 
auf  den Almhütten antreffen. Au-
ßerdem haben auch wir bald eine 
Reise nach Prag gemacht. Dort war 
alles so billig, dass wir unser Geld 
nicht los wurden. Das Land aber 
war ziemlich vernachlässigt, wie das 
so oft in kommunistischen Ländern 
war und auch heute noch ist.
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JULIAN    VENIER
Interview mit Günther Venier

Julian: Welche Bedeutung 
hatten Diskotheken für dich?
Günther Venier: Sehr wich-
tig. Jede Woche ein bis zwei 
Mal Disco. Es war sehr läs-
sig einmal laute Musik und 
fette Bass-beats zu hören 
und zu spüren und es war 
eine Möglichkeit Mädchen 
kennen zu lernen.

Julian: Ab welchem Alter hast 
du Diskotheken besucht?
Günther Venier:  Ab 17? Ab 
wann man halt dürfen hat. 
Da allerdings noch nicht so 
oft. Damals ging ich noch 
eher selten. Hauptsächlich 
in Maturaball Discos.

Julian: Welche Arten von 
Discos gab es in deiner Heimat-
stadt?
Günther Venier: Disko-
theken, Clubs. Das wars. Ich 
war oft im Nachbarort in 
Deutschland in einer Groß-

raumdisco. Es gab auch 
Schlagerdiscos, die Musik 
habe ich allerdings nicht 
ausgehalten.

Julian: Wie hast du die 
Länder hinter dem Eisernen 
Vorhang erlebt?
Günther Venier:  Nur hin 
und wieder durch Medien-
berichte. Reisen dorthin war 
für uns wegen des Eisernen 
Vorhangs nicht möglich und 
auch nicht interessant.

Julian:  Was hieltest du vom 
Kommunismus?
Günther Venier:  Interes-
sante, alternative Idee einer 
Gesellschaftsform, die je-
doch oft gescheitert ist und 
in autokratische Regime 
umgeschlagen ist. Als er im 
Ostblock gelebt worden ist, 
kam er mir sehr einschrän-
kend und bevormundend 
vor.

Günther  
Venier (1969)

Länder hinter dem 
Eisernen Vorhang: 
„Reisen dorthin war 
für uns wegen des 
Eisernen Vorhangs 
nicht möglich und auch 
nicht interessant.“

Fall der Berliner 
Mauer: „Übertragung 
im Fernsehen vom 
Brandenburger Tor 
inklusive Auftritt von 
David Hasselhoff mit 
seinem Song: Looking 
for Freedom. Es kam 
Freude in mir auf, 
da man den Leuten 
ansehen konnte, dass sie 
sich fühlen als würden 
sie endlich aus einem 
Gefängnis entkommen.“
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Julian: Wie erlebtest du den Fall der 
Berliner Mauer?
Günther Venier: Übertragung im 
Fernsehen vom Brandenburger Tor 
inklusive Auftritt von David Has-
selhoff  mit seinem Song „Looking 
for Freedom“. Es kam Freude in 
mir auf, da man den Leuten anse-
hen konnte, dass sie sich fühlen als 
würden sie endlich aus einem Ge-
fängnis entkommen.

Julian: Wie hast du die Auswirkungen 
des Falls eingeschätzt?
Günther Venier: Es war unklar, wie 
die damalige S.U. reagieren würde 
und ob die rote Armee einmar-
schieren würde. Ich hatte nicht das 
Gefühl, dass es mich auch betreffen 
wird, war mir aber bewusst, dass es 
ein historischer Event war. Ich war 
überrascht, dass so ein gewaltiger 
Umbruch überhaupt auf  fried-
lichem Wege möglich sein konnte.

Julian: Was hieltest du anfangs von 
Kreisky?
Günther Venier: Ich dachte mir 
als Kind, dass er es schon machen 
wird. Ich hatte anfangs noch nicht 
so viel Zugang zu Politik und wuss-
te nicht, dass auch jemand anderes 
den Job machen könnte, oder sogar 
besser machen könnte, unter an-
derem, weil dieses Bild so von den 
Medien transportiert wurde.

Julian: Hast du 
nach wie vor den 
gleichen Eindruck 
von ihm?
Günther Venier:  
Nein, weil ich im 
Lauf  der Zeit ein 
viel differenzier-
teres Bild machen 
konnte. Mittler-

weile halte ich ihn für eine wichtige 
Persönlichkeit, die viel Positives be-
wirken konnte, in deren Zeit aber 
auch große Skandale passierten.

Julian: Welche Aktion von Kreisky 
blieb dir am meisten in Erinnerung?
Günther Venier:  Als ein Journalist 
sehr abschätzig mit ihm geredet hat 
und Kreisky ihn zurechtgewiesen 
hat, sich anständig zu benehmen. 
Ich fand es gut, dass ihm gegensei-
tiger Respekt wichtig war.
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DAVID    VOGT
Interview about the Cold War

Dear Reader, today I want 
to give you some insight 
into the time period of  the 
Cold War. To be able to 
write about this, I intervie-
wed my grandmother. For 
the interview, I prepared a 
few questions to ask her and 
wrote down everything she 
said. 

First, I want to tell you a bit 
of  information about my 
grandmother. Her name is 
Ruth Vogt and she was born 
on the 19th of  December 
1945 in Austria, more 
specifically, in Styria. Of  
course, the Cold War 
was a rather big part of  
her life. “I grew up with 
the Cold War, I was very 
young when it started,” 
she explained. For the 
greater part of  her life, 
she lived in a town cal-
led “Heiligenkreuz am 
Waasen,” which is sou-

th of  Graz. She was always 
interested in politics and the 
news, even at a young age. 
She saw many things on the 
news and therefore nearly 
always knew what was going 
on in Europe. 

Once, in her childhood, she 
went on a trip to Graz with 
her mother. She told me that 
the train station was destro-
yed back then. The main 
building was a ruin and the-
re were many bomb craters 

David Vogt‘s 
grandmother (1945)

I think, that since 
the Second World 
War had brought 
a much worse time, 
we all didn’t really 
notice the problems 
after the war.
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scattered in front of  the building. 
She had never thought about ano-
ther World War happening, and 
her family also had never prepared 
for it. “Even though there were 
some incidents that came close to 
resulting in a war, I never thought 
about such a thing happening.” She 
thinks this was the case because 
everybody was so relieved when the 
Second World War ended. “I think, 
that since the Second World War 
had brought a much worse time, we 
all didn’t really notice the problems 
after the war.”

My grandmother really liked her 
time in school. Of  course, the Cold 
War affected everybody‘s lives, 
even the one of  a school-kid. After 
the Cold War started, nothing real-

ly changed in her school and they 
didn’t have a lot of  restrictions. She 
told me that she was grateful for 
her time in school and the educa-
tion that she got. She even talked 
about a few of  her teachers. “I had 
a great history teacher that told us 
a lot about what was happening 
around the world.” 

My grandmother was always intere-
sted in what was going on around 
the world. She witnessed the effects 
of  the Hungarian Uprising becau-
se this caused many immigrants to 
move to Austria. Of  course, she 
also noticed a lot surrounding the 
Vietnam War, the Korean War and 
many other huge events, as they 
were always on the news. The si-
tuation of  the countries under the 

Warsaw Pact 
were especially 
highlighted by 
the news co-
verage of  the 
time. 

Many people fe-
ared the Soviets. 
People were of-
ten talking about 
the “terrifying 
Russians.” In 

Hungarian Uprising: A destroyed T-34-85 tank at the Móricz Zsigmond Square, 1956

Fot
o: 

Au
tor

 u
nb

ek
an

nt,
 h

ttp
://

ww
w.b

ud
ap

est
cit
y.o

rg/
11

-eg
yeb

/
utc

ak
-te

rek
/M

ori
cz-

Zsi
gm

on
d-t

er/
ind

ex-
hu

.ht
m, 

CC
 B

Y-S
A 

3.0



151

1954, my grandmother went on a 
trip to a lake on the border of  Lo-
wer Austria. On the other side, the 
Soviets had set up watchtowers to 
observe the border. “I found that 
very intimidating,” my grandmo-
ther reported. My grandmother 
says that the Soviets were a big 
problem for the world. She always 
saw them as very threatening. The 
end of  the USSR and resulting 
fall of  the Berlin Wall made my 
grandmother feel very relieved. 
Suddenly East Europe was open to 
everybody. “When the Iron Curta-
in fell, I knew that Eastern Europe 
was an open world… It was a very 
special feeling”. 

I asked my grandmother what 
changed when the Cold War en-
ded. She told me 
that there wasn’t 
much of  a diffe-
rence for her fa-
mily. She knew 
that, for some 
of  her friends, 
the Cold War 
had changed a 
lot of  things: 
“after the Iron 
Curtain fell,” 
she reported in 

our interview, “many companies 
expanded their territory into Eas-
tern Europe and some people had 
to move houses.”

In general, my grandmother is 
very grateful that most things that 
could have gone very wrong in this 
time didn’t go wrong. Of  course, 
some things, like the Vietnam War, 
weren’t good, but she is happy that 
a Third World War was not started.

Notes 

All quotes translated from German 
into English by author

Russian Military Parades on Red Sqaure, 1965
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Florentin: Comment fêtez-
vous les anniversaires ?
Karima: C‘est très similaire 
à ce que vous faites :

Pour les enfants, on invite 
leurs amis, il y a des cade-
aux, un gâteau avec des bou-
gies, on chante, peut-être 
que quelques ballons volent 
dans l’air...

Pour les adultes, nous le 
fêtons plutôt en famille, à 

la maison, il 
y a de nou-
veau des ca-
deaux, des 
gâteaux, et 
pour les an-
niversaires 
s p é c i a u x , 
les anniver-
saires qui 
m a r q u e n t 
une décen-

nie, il y a aussi des cadeaux 
spéciaux.

Florentin: Qu‘est-ce qui 
a changé en Tunisie après la 
révolution ?
Karima: Après la révolu-
tion, il y avait soudain un 
sentiment de sécurité. Avant 
cela, il y avait vraiment be-
aucoup de restrictions et de 
limitations. C‘était comme 
une dictature. Les gens 
étaient emprisonnés pour 

Karima

Après la révolution, 
il y avait soudain un 
sentiment de sécurité. 
Avant cela, il y avait 
vraiment beaucoup de 
restrictions et de limi-
tations. C‘était comme 
une dictature. Les gens 
étaient emprisonnés 
pour la moindre chose, 
c‘est pourquoi il était 
impossible de donner 
son avis en public 
ou de dire quelque 
chose de négatif sur 
le gouvernement. 

FLORENTIN    WASSILIKOS 

Interview avec Karima
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la moindre chose, c‘est pourquoi 
il était impossible de donner son 
avis en public ou de dire quelque 
chose de négatif  sur le gouverne-
ment. Comme on ne pouvait plus 
discuter de ces choses dans les ma-
gasins ou les cafés, on se retirait de 
plus en plus chez soi. Et là aussi, 
on ne pouvait parler de ces choses 
qu‘à voix basse, on ne savait pas 
à qui faire confiance, même à ses 
proches. De plus, la police avait un 
gros problème de corruption.

Après la révolution, la liberté était 
soudainement totale, il y avait pour 
la première fois de vraies élections. 
Avant cela, elles étaient toujours 
manipulées par le président de 
l‘époque, Zine el-Abidine Ben Ali, 
qui est resté 23 ans au pouvoir. 
C‘était un chemin très difficile, 
il y avait des images incroyables 
à l‘époque, plus de 3 millions de 
personnes à l‘avenue Habib Bour-
guiba, c’était une période vraiment 
éprouvante.

Ce qui est aussi passionnant à men-
tionner, c‘est que le nouveau prési-
dent actuel, Kaïs Saïed, était mon 
professeur à l‘université, je l‘ai eu 
dans les matières sur la Constituti-
on et les droits de l‘homme. Il parle 

un arabe vraiment authentique et 
fort, je l‘aime bien.

Florentin: De quoi te souviens-tu 
encore de ton enfance et tu es sûr que tu 
ne l‘oublieras jamais ?
Karima: Quand j‘avais 10 ans, nous 
avons déménagé à Hammamet en 
milieu d‘année pour le travail de 
mon père. J‘étais donc une nouvelle 
élève dans cette classe et il y avait 
un garçon que je n‘aimais pas du 
tout. Il a toujours dit qu‘un jour il 
m‘épouserait et il m‘a toujours of-
fert des cadeaux. Comme je n‘étais 
vraiment pas intéressée et qu‘il 
m‘agaçait, je l‘ai dit à ma tante. Il y 
a eu un énorme drame, le directeur 
de l‘école a parlé à ses parents, à 
mes parents, un vrai grand specta-
cle. Après ça, il m‘a laissé tranquil-
le. Je le vois encore aujourd‘hui de 
temps en temps et je ne l‘aime tou-
jours pas (rires).

Florentin: Comment as-tu rencontré 
ton mari ?
Karima: J‘ai rencontré mon mari, 
Samir, pour la première fois à l‘âge 
de 18 ans. Il était dans la même 
classe que mon frère, et un jour ils 
sont venus à la maison parce qu‘ils 
étudiaient ensemble. 

FLORENTIN    WASSILIKOS 

Interview avec Karima
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Nous sommes devenus de bons 
amis, et je l‘ai aimé dès le début, 
mais simplement son caractère et 
non pas amoureux, plus comme un 
frère. Ma mère m‘a dit une fois que 
je pourrais l‘épouser un jour, et j‘ai 
juste dit non, jamais, il est comme 
mon frère !

A un moment donné, Samir a dé-
cidé de m‘écrire une lettre de 10 
pages dans laquelle il m‘avouait ses 
sentiments. 

Ensuite, nous avons continué à 
nous écrire des lettres, nous nous 
sommes finalement connus pen-
dant 10 ans avant de nous marier. 
Nous nous sommes fiancés à 21 ou 
22 ans, puis mariés à 27 ans, pour 
22 ans entre-temps.

Florentin: Comment fêtez-vous Noël 
(Mouled) ?   
Karima: Nous ne fêtons pas vrai-
ment Noël, mais le Nouvel An. 
Pour le Nouvel An, il y a un grand 
repas chez ma grand-mère avec 
toute la famille, un dîner spécial 
mais bien sûr sans sapin de Noël. 

On danse, on chante, il y a de la 
musique, c‘est tout simplement une 
soirée de fête.

Noël s‘y ajoute cependant peu à 
peu, non pas en famille mais en 
tant que la fête en général, dans les 
jardins d‘enfants, les écoles, sim-
plement à cause de l‘influence des 
étrangers ou, plus généralement, de 
l‘Europe et de l‘Amérique.

Mais ce que nous célébrons à 
nouveau, c‘est Mouled, la fête 
de l‘anniversaire du prophète 
Mahomet.  Une des coutumes du 
Mouled est de composer de belles 
choses sur le prophète, de lui faire 
des compliments, comme par ex-
emple : il est le plus beau, il est beau 
comme la lune, ...

Une autre chose à propos du 
Mouled est l‘Acida Zgougou, une 
pâtisserie qui est souvent consom-
mée à cette période. Ce n‘est pas 
une coutume religieuse, mais elle 
fait tout simplement partie de la 
fête.
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LEANDER   WASSILIKOS
Interview mit Oma über ihre Reisen in die DDR

Ich habe meine Oma inter-
viewt. Sie war eine Bühnen-
bildgestalterin, die oftmals 
in die DDR reiste, um dort 
Aufführungen im Theater 
zu gestalten. Sie ist sehr ge-
sprächig und erzählt gerne 
Geschichten, deswegen hat 
sie meist mehrere Minuten 
auf  eine simple Frage geant-
wortet, daher musste ich 
leider einiges kürzen oder 
auslassen, da ich sonst ein 
ganzes Buch hätte schreiben 
können.

Leander: wie war es das 
erste Mal als du in die DDR 
eingereist bis?
Oma: Das erste Mal als ich 
in die DDR eingereist bin 
musste ich in Dresden ein 
Stück mit dem Regisseur 
besprechen, aber da musste 
ich mit einer Reisegesell-
schaft fahren, weil man ja 
sonst sechs Wochen auf  ein 
Visum hätte warten müs-

sen und das ging nicht, weil 
das eilig war. Dort waren 
wir dann in einem ameri-
kanischen Hotel, denn man 
durfte nur in einem Hotel 
übernachten und essen, nir-
gends sonst hat man ohne 3 
Wochen vorherige Anmel-
dung etwas bekommen, die 
haben keine Vorräte gehabt. 
Die hatten alles nur auf  Be-
stellung. Der Regisseur hat 
extra 3 Wochen vorher uns 
angemeldet, damit wir was 
bekommen. 

Danach bin ich mit dem Bus 
zum Flughafen. Die waren 
damals ärger als die Rus-
sen. Sie haben damals ein 
Modebroschüre sofort ein-
kassiert. Die haben damals 
alles was westlich war weg-
genommen, denn man durf-
te nichts einführen. Dann 
hieß es, entweder man lässt 
es vernichten oder man holt 
es bei der Abreise wieder ab. 
Eine alte Frau neben mir hat 

Leander Wassilikos‘  
Oma

Einreise in die DDR: 
Die haben damals alles 
was westlich war weg-
genommen, denn man 
durfte nichts einführen. 
... Eine alte Frau ne-
ben mir hat ihrem Kind 
ein Überraschungsei ge-
geben, aber das wurde 
sofort zertrümmert und 
ein Spielzeugsoldat war 
darin, der wurde dann 
sofort mitgenommen.

Läden in der DDR: 
Und die Läden waren 
auch immer leer und 
hatten nie etwas auf 
Vorrat. Die Leute 
haben teilweise schon 
Stunden früher sich bei 
Schuhläden angestellt, 
auch wenn diese dann 
nur zwei Grössen 
hatten, damit sie später 
die Schuhe mit anderen 
tauschen konnten.
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ihrem Kind ein 
Überraschungs-
ei gegeben, aber 
das wurde sofort 
zertrümmert und 
ein Spielzeugsol-
dat war darin, der 
wurde dann sofort 
mitgenommen. 

Jeder Dritte wur-
de auch für eine 
Leibesvisitation 
in eine Kammer geführt. Ich habe 
dort drei Stunden warten müssen, 
damit ich dort wegkonnte, aber das 
war dann schon ein anderes Mal, 
wo ich schon alleine gefahren bin. 
Da haben sie einem auch einge-
trichtert, dass man ja nicht Dresden 
verlässt, da es verboten war, das 
Bundesland zu verlassen. Am lieb-
sten wäre es ihnen gewesen, wenn 
man nur mit der Reiseführerin un-
terwegs wäre. Und ich wäre so gern 
die Moritzburg besuchen gegan-
gen. Das durfte man aber damals 
auch nicht. Später bin ich dann mal 
hingekommen. 

Und was auch so furchtbar war: Al-
les war noch so zerbombt. Jetzt ist 
das ja wieder aufgebaut. Da war die 
Marienkirche, die war nur noch ein 
Steintrümmerhaufen. 

Und da habe ich mir noch ge-
dacht, bei Dresden ist ja Meissen in 
der Nähe und die haben so tolles 
Porzellan und, um das zu kaufen, 
musste ich aber meine Westmark 
in Ostmark umtauschen, jedoch 
haben sie mir gleich viele Ostmark 
hergegeben, wie ich Westmark her-
gegeben habe, aber die Ostmark 
waren ja nichts wert, aber man 
musste umtauschen. Ich habe mir 
dann gedacht, was ich denn mit 
diesen Ostmark machen sollte, da 
mein Hotel auch nur Dollar ge-
nommen hat, habe ich mir Bücher 
und Schallplatten gekauft, da es ja 

Wenn man über den Zwangsumtausch hinaus Geld in 
der DDR als Besucher aus der damaligen Bundesre-
publik oder Berlin(West) benötigte, so konnte man 
dies an den Zweigstellen der Staatsbank der DDR 
offiziell tauschen. Der Kurs dort, war immer 1:1
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nicht wirklich andere Sa-
chen zum Kaufen gab. 
Dafür waren diese Läden 
unglaublich toll. Und die 
Leute dort durften ja auch 
nicht Luxusgegenstände 
kaufen, selbst wenn sie 
das Geld dazu hatten. Und 
das Einzige, was die Leute 
wirklich machen konn-
ten, war ins Museum oder 
Theater zu gehen, weil 
Kino und Discos und so ja 
amerikanisch waren. Und 
die Läden waren auch immer leer 
und hatten nie etwas auf  Vorrat. 
Die Leute haben teilweise schon 
Stunden früher sich bei Schuhläden 
angestellt, auch wenn diese dann 
nur zwei Größen hatten, damit sie 
später die Schuhe mit anderen tau-
schen konnten. Auch bei allen an-
deren Sachen haben die Leute alles 
gehortet, um es später zu tauschen, 
weil es einen Tag oft nur Wasch-
mittel gab und die restliche Woche 
dann nicht mehr.

Leander: Und wie war das so im 
Theater?
Oma: Also im Theater war es toll. 
Die Handwerker waren viel ge-
schickter als bei uns, weil sie nicht 
so viele Werkzeuge hatten. Und 
die wussten genau, wie man einen 

Stoff  behandeln musste, um ihn 
wie Leder aussehen zu lassen.  Es 
gab halt keine Modestoffe, die ich 
gewohnt war oder schöne Knöpfe 
und Zubehör. Die hatten auch noch 
Plattenschmiede, die dir alles ange-
fertigt haben, was du ihnen aufge-
zeichnet hast, wie Harnische und 
sogar eine Pferderüstung haben sie 
mir gemacht. Das gab es bei uns ja 
gar nicht. Aber die Stück wurden 
stark bei der Handlung kontrolliert 
damit es ja zu allen Ansichten der 
DDR gepasst hat.

Leander: Haben die Leute sich dir 
gegenüber anders verhalten?
Oma: Nein gar nicht, sie waren nie 
feindselig mir gegenüber.

Tischlerwerkstatt in der DDR, 1982
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For my essay, I decided to 
ask my grandparents on 
what they know or remem-
ber about life in the 1970s 
and ‘80s and the Cold War. 
To my surprise, neither of  
their lives were significantly 
altered. 

My Austrian grandmother 
remembers how there was 
a generally unfavourable at-
titude towards the Soviets 
and communism within 
Austria. She had the feeling 
that her peers and Austrians, 
as a whole, did not support 
the idea of  having a com-
munist government. This is 
also reflected in the general 
election that took place af-
ter the World War, where 
the Communist Party of  
Austria took a blow. Addi-
tionally, my grandmother 
was a teacher in a primary 
school south of  Graz and 
mentioned being surprised 

about the large number of  
German children or child-
ren with German parents 
there. Most of  their families 
had previously escaped East 
Germany in the hopes of  li-
ving a better life in Austria, 
outside of  the Soviet com-
munist territory. Seeing East 
Germany’s citizens flee to 
Austria presumably fortified 
this attitude against the So-
viets in Austria. My grand-
mother watched the fall of  
the Berlin Wall on TV. She 
said that pretty much every-
one was happy to see the 
wall fall, as long-divided fa-
milies could finally reunite 
and the barrier between ide-
ologies was finally breached. 
All of  this indicates that 
communism was not welco-
med in Austria.

„Im Fernsehen konnte man 
frohe, jubelnde Menschen 
und wiedervereinte Familien 

James Wendts 
Grossmutter/Graz

„Im Fernsehen 
konnte man frohe, 
jubelnde Menschen 
und wiedervereinte 
Familien sehen.“

Grandmother/
New Zealand

The proxy wars fought 
against communist 
countries, combined 
with the fear of 
communism spreading, 
left a generally bad 
impression of communism 
in New Zealand. 

JAMES   WENDT

Grandmothers‘ Memories



159

sehen.“ On TV, we could see hap-
py, celebrating people and families 
being reunited.

The situation in New Zealand, the 
country where my other grandmo-
ther resides, was quite similar. The 
communists were often seen as the 
bad guys, as they were always the 
enemies in the wars that the New 
Zealanders participated in. New 
Zealand got involved in the Ko-
rean War as a response to the UN 
Security Council’s call for com-
bat assistance and in the Vietnam 
War following the loyalties of  the 
ANZUS1 Pact. Their involvement 
in the war led to widespread anti-
Vietnam War movements, just like 
they had been seen in the USA. 
My New Zealand grandmother 
remembers reading a lot about the 
ongoing conflict in the newspapers 

and heard a significant 
amount of  negativity 
towards communists. 
The proxy wars fought 
against communist 
countries, combined 
with the fear of  com-
munism spreading, left 
a generally bad impres-
sion of  communism in 
New Zealand. 

While the Cold War didn’t 
have any life changing ef-

fects on my grandmothers’ lives, 
the news they engaged with was 
strongly influenced by geopolitical 
tensions. The news constantly up-
dated the people on what was going 
on in the world. Additionally, they 
witnessed the uptick in both pro-
tests and immigration.

Notes
1 Agreement between Australia, USA and 
New Zealand, (partially suspended no-
wadays) to co-operate on military matters 
(formerly only within Pacific Ocean region, 
nowadays conflicts worldwide). For further 
information see: https://en.wikipedia.org/
wiki/ANZUS

Sources
Ben Schrader, ‚Parades and protest mar-
ches - Anti-nuclear, Vietnam, Māori, 1950s 
to 1970s‘, Te Ara - the Encyclopedia of  
New Zealand, http://www.TeAra.govt.nz/
en/video/21113/anti-vietnam-war-march 
(accessed 3 January 2022)
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Dear Reader, 

In this portfolio task, I will 
be writing about the Cold 
War and will give a summa-
ry on how my mother and 
grandmother viewed this 
difficult period of  time. I 
think it is nice to see how 
two people in completely 
different age groups expe-
rienced the time different-
ly. To really gain insight on 
how my grandmother and 
my mother felt, I prepared 
a few questions that I could 
ask them and incorporated 
them into this summary of  
their feelings. 

To start off, I want to tell 
you a bit about my mother 
Sabine. She was born on 
the 21st of  January, 1972 in 
Graz. It was very interesting 
to hear the way she formu-
lated her experiences during 
the Cold War. If  I am being 

completely honest, I had no 
idea how this time must have 
been for the people that ac-
tually experienced it; now I 
have the feeling that I have 
a better understanding of  
what happened and the im-
pact that it had. My mother 
lived in a big house with her 
family at that time. Here in 
Graz, she felt safe and was 
not all too scared. I asked 
my mom whether she was 
still able to see her friends 
outside of  school and she 
said that, for her, not much 
changed: she was very lucky 
to regularly see her friends in 
and outside of  school. The 
thought of  a coming world 
war had crossed my mom’s 
mind a few times. She said 
that she was indeed scared 
of  it and asked herself  of-
ten what she would do if  a 
war were to break out again. 
“Well I thought about it and 
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was a bit scared” she 
explained. “Especial-
ly after the standoff  
in Berlin, the chances 
were very high that 
there would be another 
war.” My grandmother 
gave me a more or less 
similar answer, explai-
ning that she was sca-
red, but therefore even 
more relieved when the 
tensions lessened. “I 
was so happy when the war ended 
because I finally had the feeling that 
my family and I were safe.”

The fall of  the Berlin Wall was a 
huge event for everyone that was 
there to witness it. It was not only 
a huge relief  for all of  the people 
in Germany, but also for the peo-
ple who lived in Austria. When the 
wall fell in 1989, my mother still 
remembers exactly where she was: 
she was on her way home from 
school, sitting in a crowded school 
bus. When one of  her classmates 
told everyone what had happened, 
all of  the students were so excited, 
and they all discussed what had 
happened. “One kid was reading 
the newspaper and then suddenly 
got very excited. He told us all hap-
pily what he had just read and we 

all felt relieved.” I asked my mother 
what changes she noticed during 
the Cold War. She said that one big 
change she noticed was the flood 
of  people. Many people fled from 
East Germany, through Hungary 
and Austria, in order to get into 
West Germany because they wan-
ted to live in the west but could not 
cross the German border directly. 
She also mentioned a bit of  a weir-
der memory on the side: apparent-
ly, in all of  the movies that were 
shown on TV, the Americans were 
portrayed as the good guys and the 
Russians as the bad guys, and the 
latter were shown to be very dan-
gerous. 

Concerning the Soviets, my grand-
mother told me that she was indeed 
scared of  them and also saw them 
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as a threat. She also sha-
red that she was able to 
watch Russian military pa-
rades on TV. “They were 
a bit scary, if  I am being 
honest. I didn’t think of  
them on a daily basis, or 
worry about them con-
stantly, but I still saw them 
as a threat.” 

One interesting thing that 
my mother noticed was 
that, on some of  the food that they 
bought, there was a stamp that said 
“Made in West Germany.” At the 
time, my mother was a bit confused 
on what exactly that meant, so she 
went on to ask my grandmother. 
Her mother told her everything 
concerning the two different sides 
of  Germany. The struggle between 
the two halves of  Germany and the 
two sides of  Berlin was very inten-
se. My mother said that she once 
read that a person tried to fly over 
the Berlin Wall with a hot air bal-
loon. 

berg. Here is the link to the song, 
if  you are interested: https://www.
youtube.com/watch?v=b-NSfmhiTBg. 
This song is about the struggle bet-
ween East and West Germany, es-
pecially in Berlin, and how difficult 
it was to travel between the two. 
Udo Lindenberg sings about how 
he can’t just cross the wall in Berlin. 

I hope that you liked my little sum-
mary of  what my relatives told me 
about the Cold War. Of  course, 
this just the view of  two people – I 
am sure that there are many people 
who have experienced this time pe-
riod differently. 

Notes
Quotes are translated from German 
into English by the author
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SCAN ME

One song that my 
mom says reminds 
her of  this time is 
“Sonerzug nach 
Pankow” (Special 
Train to Pankow), 
by Udo Linden-
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